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1182 p.751r. 

 quinta post reminiscere: donderdag 23-02-1402. 

 

BP 1182 p 751r 01 do 23-02-1402. 

Gerardus van Broechoven nzvw Gerardus van Broechoven verkocht aan Ludovicus 

zvw Hubertus zv ....... ....... ....den soen van Ghemert een n-erfpacht van 

2 mud rogge, Bossche maat, met Lichtmis in Den Boosch te leveren, gaande 

uit (1) een stuk land, gnd dat Weijlant, ongeveer 11 lopen rogge groot, in 

Tilburg, tussen Reijnerus van Broechoven enerzijds en erfgoed behorend aan 

het klooster van Tongerlo anderzijds, (2) een huis, erf en tuin, in 

Tilburg, ter plaatse gnd aen den Hoevel, tussen Franco Vannarts soen 

enerzijds en Walterus gnd Coepman anderzijds, (3) een stuk land, naast de 

kerk van Tilburg, tussen voornoemde Walterus Coepman enerzijds en Egidius 

Bac anderzijds, reeds belast met een b-erfpacht van 1 mud rogge, Bossche 

maat, aan dekaan en kapittel van de kerk van Den Bosch en een b-erfpacht 

van 1 mud rogge. 

 

Gerardus de Broechoven filius naturalis #quondam# Gerardi de Broechoven 

hereditarie vendidit Ludovico filio quondam Huberti filii ....... ....... 

....den soen de Ghemert hereditariam paccionem duorum modiorum siliginis 

mensure de Busco (dg: solvendam) solvendam hereditarie purificationis et 

in Bu[sco] tradendam ex pecia terre dicta dat Weijlant XI lopinos 

siliginis vel circiter in semine capiente sita in parochia de Tilborch 

inter hereditatem Reijneri de Broechoven ex uno et inter hereditatem 

spectantem ad conventum de Tongerlo ex alio item ex (dg: domo et area et 

orto) domo area et orto dicti venditoris sitis in parochia de Tilborch 

(dg: inter hereditatem) ad locum dictum (dg: v) aen den Hoevel inter 

hereditatem Franconis Vannarts soen ex uno et inter hereditatem Walteri 

dicti Coepman ex alio item ex pecia terre sita iuxta ecclesiam de 

Tilborch inter hereditatem dicti Walteri Coepman ex uno et inter 

hereditatem Egidii Bac ex alio ut dicebat promittens super habita et 

habenda warandiam et aliam obligationem deponere exceptis hereditaria 

paccione (dg: duorum n) unius modii siliginis dicte mensure decano et 

capitulo ecclesie de Busco et hereditaria paccione unius modii siliginis 

exinde prius solvendis et sufficientem facere. Testes Emont et Vere datum 

quinta post reminiscere. {In margine sinistra begint halverwege dit 

contract een verticale haal die onder dit contract doorloopt langs niet 

benutte ruimte}. 

 

BP 1182 p 751r 02 do 23-02-1402. 

Arnoldus van Wijc van Hansoerde, Zegerus van Cuke, zijn zoon Laurencius, hr 

Willelmus van Aa en Henricus van Krekelhoven beloofden aan Bruijstinus Jans 

soen, tbv het klooster van Tongerlo, gedurende 6 jaar, elk jaar met Sint-

Philippus-en-Jacobus, 80 mud goede haver, Bossche maat, in de villa van 

Ravels te leveren. 

 

Arnoldus de Wijc de Hansoerde Zegerus de Cuke Laurencius eius filius 

dominus Willelmus de Aa et Henricus de Krekelhoven promiserunt indivisi 

super omnia (dg: He) Bruijstino (dg: de Ar An) Jans soen ad opus (dg: 

mona) #conventus# de Tongerle quod ipsi debitores predicti dabunt et 

exsolvent conventui de Tongerle ad spacium sex annorum proxime futurorum 

anno quolibet dictorum (dg: conv) sex annorum LXXX modios (dg: siliginis 

mensure de Buscoducis) bone avene dicte cusber haver mensure de 

Buscoducis ad festum beatorum Philippi et Jacobi et pro primo solutionis 

termino (dg: a) in festo beatorum Philippi et Jacobi proxime futuro et in 

villa de Ravels tradendos et deliberandos. Testes Vere et Best datum 

quinta post reminiscere. 
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BP 1182 p 751r 03 do 23-02-1402. 

De drie eersten beloofden voornoemde hr Willelmus en Henricus schadeloos te 

houden. 

 

Tres primi promiserunt #super habita et habenda# dictos dominum Willelmum 

et Henricum (dg: indempnes servare testes datum) indempnes servare. 

Testes datum supra. 

 

BP 1182 p 751r 04 do 23-02-1402. 

Danijel zvw Johannes gnd Godekens soen droeg over aan Nijcholaus Coel zvw 

Johannes gnd Colen soen de helft van een huis, erf en rosmolen in dat huis, 

in Den Bosch, in een straat die loopt van de Vughterstraat, voor de 

huizinge van wijlen Arnoldus Berwout, richting de stadsmuur, tussen erfgoed 

van Fijssia wv Henricus gnd Maes enerzijds en erfgoed van Gerardus van 

Zelant en erfgoed van wijlen Henricus Hacken en andere naburen aldaar 

anderzijds, strekkend vanaf eerstgenoemde straat achterwaarts tot aan de 

stadsmuur, welk huis, erf en rosmolen voornoemde Danijel in pacht verkregen 

had van de broers Johannes van Zelant en Gerardus van Zelant, kvw Willelmus 

van Zelant, voor 3 oude groten en 1 penning oude pecunia en een b-erfpacht 

van 6 mud rogge, Bossche maat, belast met voornoemde cijns en pacht, 

waarvan voornoemde Nijcholaus voortaan één helft moet betalen, zó dat 

voornoemde Danijel daarvan geen schade ondervindt. 

 

(dg: ...) Danijel filius quondam Johannis dicti Godekens soen medietatem 

domus et aree ac molendini equorum in eadem domo consistentis sitorum in 

Buscoducis in vico tendente a vico Vuchtensi ante habitationem quondam 

Arnoldi Berwout versus murum oppidi de Buscoducis inter hereditatem 

Fijssie relicte quondam Henrici dicti Maes ex uno et inter hereditatem 

Gerardi de Zelant et hereditatem quondam (dg: Hen) Henrici Hacken et 

aliorum vicinorum ibidem ex alio tendentium a primodicto vico retrorsum 

usque ad murum oppidi de !de Buscoducis cum suis juribus (dg: et) 

universis quas domum aream et molendinum equorum cum suis attinentiis 

dictus (dg: Arnoldus) #Danijel# erga Johannem de (dg: Ze) Zelant et 

Gerardum de Zelant fratres liberos quondam Willelmi de Zelant ad pactum 

acquisierat (dg: pro) scilicet pro tribus grossis antiquis et uno denario 

antique pecunie (dg: et pro) exinde solvendis et pro (dg: hereditaria) 

paccione sex modiorum siliginis mensure de Busco dictis Johanni et 

Gerardo de Zelant fratribus exinde solvendis prout in litteris 

hereditarie supportavit Nijcholao Coel filio quondam Johannis dicti Colen 

soen cum litteris et jure #occasione# promittens super omnia ratam 

servare et obligationem ex parte sui deponere exceptis dicto censu et 

paccione de quibus censu et paccione dictus Nijcholaus deinceps solvere 

tenebitur annuatim unam medietatem sic quod dicto Danijeli (dg: ..) 

dampna non eveniant ut dictus Nijcholaus super omnia repromisit. 

 

BP 1182 p 751r 05 do 23-02-1402. 

Zanderus van den Bruekelen, Rutgherus zvw Johannes van Langhelaer en 

Rutgherus zv Andreas gnd Mutsart verkochten aan Beatrix wv Lambertus 

Keelbreker, tbv haar en Lambertus en Elizabeth, kv voornoemde Beatrix en 

wijlen voornoemde Lambertus, ¾ deel, aan hen behorend, in ¼ deel, dat aan 

voornoemde Zanderus, Rutgherus en Rutgherus en aan Cristina wv Tielmannus 

Pauwels soen gekomen was na overlijden van Oda ev voornoemde Lambertus 

Keelbreker, in alle goederen die voornoemde Oda heeft nagelaten. 

 

Zanderus van den Bruekelen Rutgherus filius quondam Johannis de 

Langhelaer et (dg: A) Rutgherus filius (dg: q) Andree dicti Mutsart tres 

quartas partes (dg: eis de morte quondam Ode uxoris olim Lamberti dicti 

Keelbreker successione advolutas in una quarta parte que quarta pars ad 

dictam quondam Odam spectare consuevit in) ad se spectantes in una quarta 

parte que quarta pars dictis Zandero Rutghero et Rutghero atque Cristine 

(dg: filie quondam) relicte quondam Tielmanni Pauwels soen de morte (dg: 
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dicte) quondam Ode (dg: relicte) uxoris olim Lamberti Keelbreker 

successione fuerat advoluta in omnibus bonis mobilibus et immobilibus 

(dg: hereditatibus) hereditariis et paratis dicte quondam Ode que eadem 

quondam Oda in sua morte post se reliquit quocumque locorum 

consistentibus sive sitis ut dicebant hereditarie vendiderunt Beatrici 

relicte (dg: quo) dicti quondam Lamberti (dg: Lam Kel) Keelbreker ad opus 

sui et #et# ad opus Lamberti et Elizabeth liberorum suorum ab eadem 

Beatrice et dicto quondam Lamberto pariter genitorum promittentes 

indivisi super omnia ratam servare et obligationem ex parte suorum 

deponere tali conditione quod dicta Beatrix predictas tres quartas partes 

dicte quarte !integraliter possidebit quoad vixerit post eiusdem (dg: 

...) decessum ad dictos Lambertum et Elizabeth suos liberos hereditario 

jure devolvendas. Testes datum supra. 

 

BP 1182 p 751r 06 do 23-02-1402. 

Henricus nzvw Lambertus Keelbreker ontlastte Beatrix wv voornoemde 

Lambertus, en kinderen en goederen van wijlen voornoemde Lambertus van alle 

beloften aan voornoemde Henricus gedaan door wijlen zijn voornoemde vader 

Lambertus en van alle geschillen. 

 

Henricus filius (dg: quo) naturalis quondam Lamberti Keelbreker quitam 

clamavit Beatricem relictam dicti quondam Lamberti #et (dg: eius) liberos 

et bona dicti quondam Lamberti# ab omnibus promissionibus et 

obligationibus dicto Henrico a dicto quondam Lamberto suo patre factis in 

temporibus quibuscumque jam (dg: elaps) elapsis et ab omnibus (dg: impe) 

causis et impetitionibus quibus mediantibus ipse Henricus dictam 

Beatricem liberos et bona dicti quondam Lamberti impetere !a quocumque 
!evoluto usque in diem presentem in judicio vel extra aut alias quovis 

modo. Testes datum supra. 

 

1182 p.752v. 

 quinta post reminiscere: donderdag 23-02-1402. 

 

BP 1182 p 752v 01 do 23-02-1402. 

Walterus gnd die Gheijster droeg over aan Willelmus zv Henricus gnd 

Kreijten een akker, gnd Claes Hof van den Kerchof, in Moergestel, tussen 

Arnoldus die Gheijster enerzijds en een gemene weg anderzijds, welke akker 

voornoemde Walterus in pacht verkregen had van Petrus gnd Bolarts, belast 

met de pacht in de brief vermeld. 

 

Walterus dictus die Gheijster quendam agrum terre dictum communiter Claes 

Hof van den Kerchof situm in parochia de Ghestel prope Oesterwijc inter 

hereditatem Arnoldi die Gheijster ex uno et inter communem plateam ex 

alio quem agrum terre dictus Walterus erga Petrum dictum Bolarts ad 

pactum acquisierat prout in litteris hereditarie supportavit (dg: Hen) 

Willelmo filio (dg: Henrici) Henrici dicti Kreijten cum litteris et jure 

promittens super omnia ratam servare et obligationem ex parte sui 

deponere excepta paccione in (dg: dictis) dictis litteris contenta. 

Testes Vere et Stamelart datum (dg: quinq) quinta post reminiscere. 

 

BP 1182 p 752v 02 do 23-02-1402. 

Johannes van den Stripe zvw Petrus van den Stripe beloofde aan Johannes van 

Aij zv Arnoldus gnd Aijken 29 oude Gelderse gulden en 5 nieuwe Gelderse 

gulden of de waarde, een helft te betalen met Kerstmis aanstaande (ma 25-

12-1402) en de andere helft met Kerstmis over een jaar (di 25-12-1403). 

 

Solvit. 

Johannes (dg: van den de) #van den# Stripe filius quondam Petri van den 

Stripe promisit super omnia Johanni de Aij filio (dg: quondam) Arnoldi 

dicti Aijken XXIX aude (dg: scilde) Gelre gulden (dg: #et quinque tres 

novos Gelre# seu valorem mediatim nativitatis Domini proxime futurum et 
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mediatim a nativitatis Domini proxime futuro ultra annum persolvendos) et 

quinque novos Gelre gulden seu valorem mediatim nativitatis Domini (dg: 

proxime f) proxime futurum et mediatim a nativitatis Domini proxime 

futuro !persolvendos. Testes datum supra. 

 

BP 1182 p 752v 03 do 23-02-1402. 

De broers Henricus, Willelmus en Gerardus, kvw Willelmus van den Eijnde, en 

Willelmus zv Lambertus van Engelant maakten een erfdeling van goederen aan 

hen behorend {niet afgewerkt contract}. 

 

Henricus Willelmus Gerardus fratres liberi quondam Willelmi van den 

Eijnde et Willelmus filius (dg: quondam) Lamberti de Engelant palam 

recognoverunt !hereditariam divisionem mutuo fecisse de quibusdam bonis 

ad ipsos spectantibus. 

 

BP 1182 p 752v 04 do 23-02-1402. 

Ghibo gnd Jacobs soen droeg over aan zijn broer Jacobus van der Heijden zvw 

Jacobus gnd Oeden soen van der Heijden een huis1 en erf, in Den Bosch, over 

die Boertse Brugge, tussen erfgoed van wijlen Johannes gnd Lanen soen 

enerzijds en erfgoed van wijlen Henricus gnd Sweertveger, nu behorend aan 

Ghibo gnd Penninc, anderzijds, aan eerstgenoemde Ghibo verkocht door 

Willelmus zvw Rodolphus gnd Roefs van Volkel voller. 

 

Ghibo dictus Jacobs soen domum et aream sitam in Busco ultra pontem 

dictum die Boertsche Brugge vocatum inter hereditatem quondam Johannis 

dicti Lanen soen ex uno et inter hereditatem quondam Henrici (dg: l) 

dicti Sweertveger (dg: ex alio) nunc ad Ghibonem dictum Penninc 

spectantem ex alio venditam primodicto Ghiboni a Willelmo filio quondam 

(dg: W) Rodolphi dicti Roefs de Volkel fullonis prout in litteris 

hereditarie supportavit Jacobo van der Heijden suo fratri filio quondam 

Jacobi dicti Oeden soen van der Heijden cum litteris et (dg: jure) 

#aliis# et jure promittens super omnia ratam servare et obligationem ex 

parte sui deponere. Testes datum supra. 

 

BP 1182 p 752v 05 do 23-02-1402. 

Jacobus zvw Jacobus Oeden soen van der Heijden droeg over aan zijn broer 

Ghibo Jacobs soen (1) de helft in 2 hont land, die behoorden aan Willelmus 

gnd Goebels soen van Gewanden, uit 5 hont land, in Rosmalen, achter de 

plaats gnd Heze, tussen wijlen Aleijdis gnd Goetkijns enerzijds en wijlen 

Bela van Megen anderzijds, welke 2 hont voornoemde Ghibo zvw Jacobus van 

der Heijden, tbv hem en zijn broer eerstgenoemde Jacobus, gekocht had van 

voornoemde Willelmus Goebels soen, (2) de helft in 4 hont, in Rosmalen, ter 

plaatse gnd Heze, ter plaatse gnd die Vrede, tussen Aleijdis gnd Goetkijns 

enerzijds en Philippus van Hijnen anderzijds, welke 4 hont eerstgenoemde 

Jacobus en zijn broer Ghibo Jacobs soen gekocht hadden van Johannes van 

Heze korenkoper en Willelmus Gobels soen van Ghewanden. 

 

Jacobus filius quondam (dg: Jacobus) Jacobi Oeden soen van der Heijden 

medietatem ad se spectantem in duobus hont terre que spectabant ad 

Willelmum dictum Goebels soen de Gewanden de quinque hont terre sitis in 

parochia de Roesmalen retro locum (dg: dictum H He) dictum Heze inter 

hereditatem quondam Aleijdis dicte Goetkijns ex uno et inter hereditatem 

quondam Bele de Megen ex alio que duo hont terre predicta Ghibo filius 

dicti quondam Jacobi van der Heijden (dg: et) ad opus sui et ad opus 

primodicti Jacobi sui fratris erga dictum Willelmum !Geboels soen emendo 

acquisierat #prout in litteris# atque medietatem ad primodictum Jacobum 

spectantem in quatuor hont (dg: sitis) sitis in dicta parochia de (dg: 

Roes) Roesmalen in loco dicto Heze in loco dicto die Vrede inter 

hereditatem Aleijdis dicte Goetkijns ex uno et inter hereditatem Philippi 

                         
1 Zie → BP 1184 f 256v 09 wo 13-01-1406, verkoop van dit huis en erf. 
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de (dg: Hij) Hijnen ex alio que quatuor (dg: hon) hont terre primodictus 

Jacobus et (dg: Andreas) Ghibo Jacobs soen eius frater erga Johannem de 

(dg: Hez) Heze emptorem bladi et Willelmum Gobels soen de Ghewanden 

emendo acquisierat! prout in litteris hereditarie supportavit dicto 

Ghiboni (dg: Jacobs soen su) Jacobs soen (dg: pro) suo fratri cum 

litteris et jure (dg: promittentes) promittens super omnia cum tutore 

(dg: super) ratam servare et (dg: obligationem ex parte eiusdem deponere) 

obligationem ex parte sui deponere. Testes datum supra. 

 

BP 1182 p 752v 06 do 23-02-1402. 

Willelmus zvw Egidius gnd Zeelmaker droeg over aan Nijcholaus gnd Rodekens 

soen, tbv de H.Geest in Oss, een b-erfpacht van 1 mud rogge, Bossche maat, 

met Pasen in Den Bosch te leveren, gaande uit (1) een akker, in Oss, ter 

plaatse gnd in die Raden, tussen hr Godefridus van Os ridder enerzijds en 

Johannes zv Theodericus Mersman anderzijds, (2) een morgen land, in Oss, op 

de plaats gnd Brant, tussen Johannes van Hollant enerzijds en Theodericus 

Rover zvw Bernardus anderzijds, welke pacht wijlen voornoemde Egidius 

Zeelmaker gekocht had van Johannes gnd Weijnsken van Os, welke pacht nu aan 

hem behoort. Met achterstallige termijnen van 2 jaar. 

 

Willelmus filius quondam Egidii dicti Zeelmaker hereditariam paccionem 

unius modii siliginis mensure de Buscoducis solvendam hereditarie pasche 

et in Buscoducis tradendam et deliberandam ex quodam agro terre sito in 

parochia de Os in loco dicto in die Raden inter hereditatem domini 

Godefridi de Os militis ex uno et inter hereditatem Johannis filii 

Theoderici Mersman ex alio atque ex jugere terre sito in dicta parochia 

supra locum dictum Brant inter hereditatem Johannis de Hollant ex uno et 

inter hereditatem Theoderici Rover filii quondam Bernardi ex alio quam 

paccionem dictus quondam (dg: W) Egidius Zeelmaker erga Johannem dictum 

(dg: Weijnske) Weijnsken de Os emendo acquisierat prout in litteris et 

quam paccionem nunc ad se spectare dicebat hereditarie supportavit 

Nijcholao dicto Rodekens soen ad opus mense sancti spiritus in Os cum 

litteris et jure et cum arrestadiis duorum annorum sibi restantium 

promittens super omnia ratam servare et obligationem (dg: ex p) et 

impetitionem ex parte sui et dicti quondam Egidii et quorumcumque heredum 

eiusdem quondam Egidii deponere. Testes datum supra. 

 

BP 1182 p 752v 07 do 23-02-1402. 

Johannes van Os zvw Johannes van Os van Tilborch ev Hilla dvw Johannes 

Pijers verkocht aan Ghibo zvw voornoemde Johannes Piers en Henricus 

molenaar zv Mathijas molenaar alle goederen, die aan eerstgenoemde Johannes 

en zijn vrouw Hilla gekomen waren na overlijden van de ouders van 

voornoemde Hilla, gelegen onder Tilburg. 

 

Johannes de Os filius quondam Johannis de Os (dg: ma) de Tilborch maritus 

et tutor legitimus Hille sue uxoris filie quondam Johannis Pijers omnia 

et singula bona mobilia et immobilia hereditaria et parata sibi et dicte 

Hille sue uxori de morte quondam #parentum# dicte Hille successione 

advoluta quocumque locorum infra parochiam de Tilborch consistentia (dg: 

seu) sive sita ut dicebat hereditarie vendidit Ghiboni filio dicti 

quondam Johannis Piers et Henrico multori filio (dg: q) Mathije multoris 

promittens super omnia ratam servare et obligationem ex parte sui 

deponere. Testes datum supra. 

 

BP 1182 p 752v 08 do 23-02-1402. 

Johannes die Bever zvw Henricus die Bever verkocht aan Theodericus Scout 

schoenmaker, tbv zijn vrouw Sophia dvw Hubertus van den Wuwer, een 

n-erfpacht van 1 mud rogge, Bossche maat, in Den Bosch te leveren, een 

helft met Sint-Jan en de andere helft met Sint-Martinus, gaande uit (1) een 

beemd, in Heeswijk, tussen erfgoed gnd die Veerdonc behorend aan 

Theodericus Bever enerzijds en het water gnd die Aa anderzijds, (2) een 
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huis, tuin en aangelegen erfgoed, in Heeswijk, tussen Theodericus smid van 

Hezewijc enerzijds en wijlen Ywanus van Vauderic anderzijds, {p.753} reeds 

belast met (a) een b-erfcijns van 20 schelling geld, (b) een b-erfpacht van 

½ mud rogge. Voornoemde Sophia ev voornoemde Theodericus Scout zal de pacht 

bezitten zolang ze leeft. Na haar overlijden gaat de pacht terug naar de 

verkoper, zoals voornoemde Theodericus Scout beloofde. 

 

Johannes die Bever filius quondam Henrici die Bever hereditarie vendidit 

Theoderico Scout sutori #ad opus Sophie sue uxoris filie quondam Huberti 

van den Wuwer# hereditariam paccionem unius modii siliginis mensure de 

Busco solvendam hereditarie mediatim Johannis et mediatim Martini et in 

Busco tradendam ex quodam prato sito in parochia de Hezewijc inter 

hereditatem dictam die Veerdonc spectantem ad Theodericum Bever ex uno et 

inter aquam dictam die Aa ex alio atque ex (dg: pecia ter) domo orto et 

hereditate sibi adiacente sitis in dicta parochia (dg: de) inter 

hereditatem Theoderici fabri de Hezewijc ex uno et inter hereditatem 

quondam Ywani de Vauderic ex alio 

 

1182 p.753r. 

 quinta post reminiscere: donderdag 23-02-1402. 

 

BP 1182 p 753r 01 do 23-02-1402. 

promittens super omnia #habita et habenda# warandiam et obligationem 

deponere exceptis hereditario censu XX solidorum monete et hereditaria 

paccione dimidii modii siliginis exinde [prius solvendis] et sufficientem 

facere tali conditione !Sophia uxor dicti Theoderici Scout dictam 

paccionem unius modii siliginis possidebit quoad vixerit post eiusdem 

Sophie decessum ad dictum venditorem et ad neminem alium revolvendam ut 

dictus Theodericus Scout tam pro se quam pro dicta Sophia sua uxore (dg: 

cum) quam etc pro quibuscumque heredibus et successoribus dictorum 

Theoderici Scout et Sophie super habita et habenda promisit. Testes Vere 

et Stamelart datum quinta post reminiscere. 

 

BP 1182 p 753r 02 do 23-02-1402. 

Een brief maken van de wederbelofte. 

 

Solvit. 

Et fiet littera de repromissione. Testes datum supra. 

 

BP 1182 p 753r 03 do 23-02-1402. 

Goeswinus van Halle beloofde aan Petrus Loekart 26 Stramprooise gulden geld 

van Gelre of de waarde, met Kerstmis aanstaande (ma 25-12-1402) te betalen. 

 

Goeswinus de Halle (dg: filius) promisit super omnia Petro (dg: Loeker) 

#Loekart# XXVI Stramproetsche gulden monete Gelrie seu valorem ad 

nativitatis Domini proxime futurum persolvendos. Testes datum supra. 

 

BP 1182 p 753r 04 do 23-02-1402. 

Theodericus van der Straten zvw Petrus van der Straten ev Margareta dv 

Johannes gnd Zaeft verkocht aan Petrus van den Hoernik zvw Johannes van den 

Hoernik van Oerscot een huis en erf, in Den Bosch, aan de straat gnd de 

Oude Huls, tussen erfgoed van Johannes zv Jacobus enerzijds en Metta van 

Gherwen anderzijds, welk huis en erf voornoemde Johannes die Zaeft had 

geschonken aan voornoemde Theodericus en zijn vrouw Margareta dv voornoemde 

Johannes. Voornoemde Theodericus verkoper beloofde af te handelen al 

hetgeen uit voornoemd huis en erf méér betaald moet worden dan de 

hertogencijns en een b-erfcijns van 3 pond 10 schelling geld. 

 

Theodericus van der Straten filius quondam Petri van der Straten maritus 

et tutor legitimus Margarete sue uxoris filie Johannis dicti Zaeft domum 

et arem sitam in Buscoducis ad vicum dictum (dg: Huls) den Auden Huls 
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inter hereditatem Johannis filii Jacobi ex uno et inter hereditatem Mette 

de Gherwen ex alio quam domum et aream dictus Johannes (dg: die Z) die 

Zaeft supportavit dicto Theoderico cum dicta Margareta sua uxore filia 

eiusdem Johannis nomine dotis ad jus oppidi de Busco prout in litteris 

hereditarie vendidit Petro van den Hoernik filio quondam Johannis van den 

Hoernik de Oerscot supportavit cum litteris et aliis et jure promittens 

super omnia ratam servare et obligationem ex parte sui deponere promisit 

insuper dictus Theodericus venditor super omnia quod si (dg: de) ex dicta 

domo et area plus esset de jure solvendum quam censum domini ducis et 

hereditarium censum (dg: IIII) trium librarum et decem solidorum monete 

quod ipse venditor hoc dicto emptori deponet omnino. Testes Emont et Vere 

datum supra. 

 

BP 1182 p 753r 05 do 23-02-1402. 

Johannes Buc van Lijt beloofde aan hr Paulus Berchgarts priester, tbv het 

minderbroedersklooster in Den Bosch, 32 Hollans gulden, 6 Stramprooise 

gulden, 2 Hollandse gulden en 1 nieuwe Gelderse gulden of de waarde met 

Sint-Jan aanstaande (za 24-06-1402) te betalen. 

 

Johannes Buc de (dg: Buc) Lijt promisit super omnia domino Paulo 

Berchgarts presbitro ad opus conventus fratrum minorum in Buscoducis 

XXXII Hollant gulden sex Stramproetsche gulden duos Hollant gulden et 

unum novum Gelre gulden seu valorem ad nativitatis Johannis proxime 

futurum persolvendos. Testes Emondus et Vere datum quinta post 

reminiscere. 

 

BP 1182 p 753r 06 do 23-02-1402. 

Lambertus zvw Zibertus gnd die Welghe beloofde aan voornoemde hr Paulus, 

tbv het minderbroederklooster in Den Bosch, 6 Hollandse gulden en 1 nieuwe 

Gelderse gulden of de waarde met Sint-Jan aanstaande (za 24-06-1402) te 

betalen. 

 

Lambertus filius quondam Ziberti dicti die Welghe promisit super omnia 

dicto domino Paulo ad opus conventus fratrum minorum in (dg: Busco) Busco 

sex Hollant gulden et unum novum Gelre gulden seu valorem ad nativitatis 

Johannis proxime futurum persolvendos. Testes datum supra. 

 

BP 1182 p 753r 07 do 23-02-1402. 

Marcelius gnd Willems soen beloofde aan voornoemde hr Paulus, tbv het 

minderbroederklooster in Den Bosch, 15 Hollandse gulden of de waarde met 

Sint-Jan aanstaande (za 24-06-1402) te betalen. 

 

Marcelius dictus Willems soen promisit super omnia dicto domino Paulo ad 

opus conventus fratrum minorum in Busco XV Hollant gulden seu valorem ad 

nativitatis (dg: Domini proxime f) Johannis proxime futurum persolvendos. 

Testes datum supra. 

 

BP 1182 p 753r 08 do 23-02-1402. 

Johannes Pijnappel zvw Walterus zvw Johannes Pijnappel droeg over aan (dg: 

Matheus zvw Ywanus van Gravia tbv) Aleijdis wv Ywanus van Gravia (dg: zijn 

moeder en tbv kv voornoemde Aleijdis en wijlen Ywanus) een b-erfpacht2 van 

                         
2 Zie ← SAsH RA VB 1799 f 152v 02 di 27-04-1400, Jan Pijnappel soen wilner Wouter Pijnappels 
soen wilner Jan Pijnappels was gericht … aen allen goide Daems geheijten Boef overmids gebrec 

van geloiften welker die voirg Daem Boef geloeft had Art soen wilner Bruijstens van Oesterwijc 

van enen jaerliken ende erfpacht van IIJ mud rogs te vergelden jairlec ende erfelic Sent 

Andries mis uijt allen guden des voirs Adaem Boefen gelegen in Berkel den welken pacht van IIJ 

mud rogs die selve Adaem Boef geloift had op hem ende al sijn goit den voirg Arnt soen wilner 

Bruijstens van den voirs erfpacht sculdich ende recht waerscap te doin ende welken erfpacht 

voirs Jan geheijten Cnode soen wilner Wellens geheijten Cnode tegen den voirg Arnt soen wilner 

Bruijstens gecregen had ende welken erfpacht voirs die voirg wilner Jan Pijnappel tegen den 

voirs Jan Cnode in enen cope gecregen had gelijc dese punten in scepenen letteren van Den 

Bosch begrepen werden ende welke geloiften voirs nu tot dien ijerstgenoemden Jan Pijnappel 
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2½ mud rogge, Bossche maat, met Sint-Andreas-Apostel te leveren, gaande uit 

goederen van Adam gnd Boef, in Berkel, welke pacht Arnoldus zvw Brustanus 

van Oesterwijc verworven had van voornoemde Adam Boef, welke pacht Johannes 

Cnode zvw Wellinus gnd Cnode verworven had van voornoemde Arnoldus zvw 

Brustanus, welke pacht wijlen voornoemde Johannes Pijnappel gekocht had van 

voornoemde Johannes Cnode zvw Wellinus Cnode, en welke pacht nu aan 

eerstgenoemde Johannes behoort. Met achterstallige termijnen. 

 

Johannes Pijnappel filius quondam Walteri filii quondam Johannis 

Pijnappel hereditariam paccionem duorum et dimidii modiorum siliginis 

mensure de Buscoducis solvendam (dg: here) anno quolibet hereditarie in 

festo beati Andree apostoli de bonis Ade dicti Boef in Berkel 

consistentibus quam paccionem duorum et dimidii !Arnoldus filius quondam 

Brustani de Oesterwijc erga (dg: Ad) dictum Adam Boef acquisierat et quam 

paccionem duorum et dimidii modiorum siliginis Johannes Cnode filius 

quondam Wellini dicti Cnode erga dictum (dg: Adam) Arnoldum filium 

quondam Brustani acquisierat et quam paccionem duorum et dimidii modiorum 

siliginis dictus quondam Johannes Pijnappel erga dictum Johannem Cnode 

filium quondam Wellini Cnode emendo acquisierat prout hoc et alia in 

litteris quas vidimus continetur! et quam paccionem duorum et dimidii 

modiorum siliginis primodictus Johannes nunc integraliter ad se spectare 

dicebat hereditarie supportavit (dg: Matheo filio quondam Ywani de Gravia 

ad opus) Aleijdi (dg: -s) #relicte quondam Ywani de Gravia# (dg: sue 

matris et ad opus liberorum eiusdem Aleijdis ab eadem Aleijde et dicto 

quondam Ywano pariter genitorum) cum litteris et aliis (dg: ji) et jure 

(dg: ?eo) occasione et cum omnibus arrestadiis sibi a quocumque tempore 

evoluto usque in diem presentem deficientibus promittens super omnia 

ratam servare et obligationem et impetitionem ex parte sui et 

quorumcumque (dg: locorum liberorum dic) heredum dicti quondam Johannis 

Pijnappel deponere (dg: tali conditione quod dicta Aleijdis dictam 

paccionem habebit et possidebit integraliter quoad vixerit post eiusdem 

Aleijdis decessum ad dictos liberos dictorum Aleijdis #et# quondam et 

quondam Ywani hereditarie devolvendam). Testes Vere et Hubertus datum 

supra. 

 

BP 1182 p 753r 09 do 23-02-1402. 

Een vidimus maken van 5 brieven en voornoemde Aleijdis beloofde, zo nodig, 

de brieven ter hand te stellen aan voornoemde Johannes Pijnappel. 

 

Et fiet vidimus de quinque litteris et dicta Aleijdis cum tutore promisit 

super omnia tradere dicto Johanni Pijnappel ut in forma. Testes datum 

supra. 

 

1182 p.754v. 

 quinta post reminiscere: donderdag 23-02-1402. 

 sexta post reminiscere: vrijdag 24-02-1402. 

 in crastino Mathije: zaterdag 25-02-1402. 

 

BP 1182 p 754v 01 do 23-02-1402. 

Henricus zvw Johannes van Ophoven alias gnd van der Bruggen en zijn zoon 

Johannes droegen over aan Mechtildis dvw Petrus zvw Godefridus van den 

Venne een b-erfpacht van 1 mud rogge, maat van Beers bij Oirschot, die 

Jordanus szv Theodericus van den Bogarde met Lichtmis in Beers leverde aan 

Godefridus bvw voornoemde Johannes van Ophoven, gaande uit erfgoederen die 

waren van Gerardus van den Rietselaer, in Oostelbeers, tussen Gerardus gnd 

Scoefs enerzijds en Hildwaris dv Aleijdis dv Johannes gnd Scoenmakers 

anderzijds, welke pacht voornoemde Henricus verworven had van zijn 

voornoemde broer Godefridus. 

 

                         
behoren ende van welken geloiften die ijerstgenoemde Jan Pijnappel scade ende gebrec geleden 

heet met recht. 
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Henricus filius quondam Johannis de Ophoven alias dicti van der Bruggen 

et Johannes eius filius (dg: ab eodem Henrico et Aleijde quondam sua 

uxore filia quondam ?Marcelis dicti quondam) hereditariam paccionem unius 

modii siliginis (dg: me) mensure de Berze prope Oerscot quam Jordanus 

gener Theoderici van den Bogarde solvere consuevit et tenebatur Godefrido 

fratri dicti quondam (dg: Johannis de) Johannis de Ophoven anno quolibet 

hereditarie purificationis et in Berze tradere ex (dg: hereditate) 

hereditatibus que fuerant Gerardi van den Rietselaer sitis in Oestelberze 

inter hereditatem Gerardi dicti Scoefs ex uno et inter hereditatem 

Hildwaris filie Aleijdis filie Johannis dicti Scoenmakers ex alio et quam 

paccionem dictus Henricus erga dictum Godefridum suum fratrem (dg: e) 

acquisierat prout in litteris hereditarie (dg: si) supportaverunt 

Mechtildi filie quondam Petri filii quondam Godefridi van den Venne cum 

litteris et jure promittentes indivisi super habita et habenda ratam 

servare et obligationem et impetitionem ex parte (dg: sui) eorum et 

quorumcumque #liberorum et# heredum et successorum dictorum Henrici et 

Johannis sui filii deponere. Testes Vere et Hubertus datum quinta post 

reminiscere. 

 

BP 1182 p 754v 02 do 23-02-1402. 

Johannes zvw Johannes gnd Funsel droeg over aan Rutgherus gnd Claes soen 

van Zonne een hofstad, in Den Bosch, over de Tolbrug, in een erfgoed van 

wijlen hr Johannes Rover ridder, in welk erfgoed de stal van wijlen 

voornoemde hr Johannes Rover stond, tussen erfgoed van Goeswinus Jans soen 

timmerman enerzijds en erfgoed van Theodericus Rovers zvw voornoemde hr 

Johannes Rover, aan de kant van de oude stadsmuur aldaar, anderzijds, welke 

hofstad 20 voet !lang is en 40 voet !lang af te meten vanaf een weg aldaar 

die afgescheiden is van eerstgenoemd erfgoed, achterwaarts tot aan een 

gemene steeg aldaar, gelegen naast erfgoed van Everardus van Beircke, met 

het recht voornoemde weg te mogen gebruiken, welke hofstad met recht en de 

gebouwen erop eerstgenoemde Johannes gekocht had van Ghibo gnd Dongelman. 

 

Johannes filius quondam Johannis dicti Funsel quoddam domistadium situm 

in Busco ultra pontem dictum Tolbrugge in hereditate domini quondam 

Johannis Rover militis in qua hereditate stabulus dicti quondam domini 

Johannis Rover stare consuevit inter hereditatem Goeswini Jans soen 

carpentarii ex uno et inter hereditatem Theoderici Rovers filii dicti 

quondam (dg: Joh) domini Johannis Rover in latere versus antiquum murum 

oppidi de Busco ibidem ex alio quod domistadium continet viginti pedatas 

in !longitudine et quadraginta pedatas in !longitudine mensurando a 

quadam via ibidem sita sumpta et ordinata de primodicta hereditate 

retrorsum usque ad communem stegam ibidem sitam juxta hereditatem (dg: 

Eve) Everardi de Beircke simul cum jure utendi dicta via quod domistadium 

cum dicto jure utendi dicta via #et cum edificiis in eo consistentibus 

{in margine sinistra, uitgegumd: et cum edificiis in eo consistentibus}# 

primodictus Johannes erga Ghibonem dictum Dongelman emendo acquisierat 

prout in litteris hereditarie supportavit Rutghero (dg: filio quondam  

Nijcholai) dicto Claes soen de Zonne cum litteris et aliis et jure 

promittens super omnia ratam servare et obligationem ex parte sui 

deponere. Testes datum supra. 

 

BP 1182 p 754v 03 do 23-02-1402. 

Hr Johannes van Druenen kanunnik van de Sint-Petruskerk van Luik droeg over 

aan Willelmus Haijart zvw Rutgherus gnd Haijart van Oerscot een huis en erf 

van wijlen Egidius Boijen, in Den Bosch, in de Kerkstraat, tussen erfgoed 

van wijlen Henricus gnd Boijen zv Arnoldus enerzijds en erfgoed van Petrus 

van Geffen anderzijds, aan hem overgedragen door Albertus Last. 

 

Dominus Johannes de Druenen canonicus ecclesie (dg: s) beati Petri 

Leodiensis domum et aream quondam Egidii Boijen sitam in Busco in vico 

ecclesie inter hereditatem quondam Henrici dicti Boijen filii Arnoldi ex 
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uno et inter hereditatem Petri de Geffen ex alio supportatam sibi (dg: a) 

ab Alberto Last prout in litteris hereditarie supportavit Willelmo 

Haijart filio quondam Rutgheri dicti Haijart de Oerscot cum litteris et 

aliis et jure promittens super omnia ratam servare et obligationem ex 

parte sui deponere. Testes datum supra. 

 

BP 1182 p 754v 04 do 23-02-1402. 

Johannes Pijnappel verwerkte zijn recht tot vernaderen. 

 

Johannes Pijnappel prebuit et reportavit (dg: d). Testes datum supra. 

 

BP 1182 p 754v 05 do 23-02-1402. 

Voornoemde Willelmus Haijart en Petrus van den Hoernic zvw Johannes van den 

Hoernic van Oerscot beloofden aan voornoemde hr Johannes van Druenen 20 

Engelse nobel, 1 Vlaamse nobel en 1 botdrager of de waarde in goud voor 1 

Engelse nobel gerekend, met Kerstmis aanstaande (ma 25-12-1402) te betalen. 

 

Dictus Willelmus Haijart et (dg: Pe) Petrus van den Hoernic filius 

quondam Johannis van den Hoernic de Oerscot promiserunt indivisi super 

omnia domino Johanni de Druenen predicto XX Engels (dg: E) nobel seu pro 

quolibet Engels nobel uno Vleemsche nobel et una (dg: Vleemsche placke) 

#buddreger {in margine sinistra: buddreger}# seu valorem (dg: ad n) in 

auro ad nativitatis Domini proxime futuro persolvendos. Testes datum 

supra. 

 

BP 1182 p 754v 06 do 23-02-1402. 

Rutgherus Claes soen van Zonne en Arnoldus zvw Cristianus van der Heijden 

beloofden aan Johannes zvw Johannes Funsels 14 nieuwe Gelderse gulden of de 

waarde minus 7 gemene plakken met Pinksteren aanstaande (zo 14-05-1402) te 

betalen. 

 

Rutgherus Claes soen de Zonne (dg: promisit super omnia Johanni filio 

quondam Johannis Funsel) et Arnoldus filius quondam Cristiani van der 

Heijden promiserunt indivisi super omnia Johanni filio quondam Johannis 

Funsels (dg: XV) XIIII novos Gelre !seu valorem minus tamen septem 

gemeijn placken ad penthecostes proxime futurum persolvendos. Testes 

datum supra. 

 

BP 1182 p 754v 07 do 23-02-1402. 

Mijchael zvw Willelmus van Overacker verkocht aan Rodolphus zvw Rodolphus 

van Herpen een n-erfpacht van ½ mud rogge, Bossche maat, met Lichtmis in 

Den Bosch te leveren, gaande uit 2 bunder beemd, in Schijndel, ter plaatse 

gnd die Groet Hoeve, tussen Rijcoldus Willems soen enerzijds en Jordanus 

van Herende anderzijds. 

 

Mijchael filius quondam Willelmi de Overacker (dg: he) hereditarie 

vendidit Rodolpho filio quondam Rodolphi de Herpen hereditariam paccionem 

dimidii modii siliginis mensure de Busco solvendam hereditarie 

purificationis et in Busco !ex duobus bonariis prati sitis in parochia de 

(dg: Scijnle) Scijnle ad locum dictum die Groet Hoeve inter hereditatem 

Rijcoldi Willems soen ex uno et inter hereditatem Jordani de (dg: Heren) 

Herende ex alio ut dicebat promittens super omnia warandiam et aliam 

obligationem deponere et sufficientem facere. Testes !testes Aa et Vere 

datum supra. 

 

BP 1182 p 754v 08 vr 24-02-1402. 

Andreas Fent beloofde aan Engbertus Heer schrijnmaker 56½ nobel, 4 nieuwe 

Gelderse gulden of de waarde voor 1 nobel gerekend, met het octaaf van 

Pasen aanstaande (zo 02-04-1402) te betalen. 
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Andreas Fent promisit super omnia Engberto Heer scrijniparo LVI et 

dimidium nobel scilicet IIII nu Gelre gulden vel valorem pro quolibet 

nobel computato (dg: testes Aa) ad octavas Pasche proxime futurum 

persolvendos. Testes Aa et Gheel datum sexta post reminiscere. 

 

BP 1182 p 754v 09 za 25-02-1402. 

De broers Gerardus van Laren en Petrus beloofden aan Andreas van Drodis 4 

pleiten turf, 19 turven hoog(?), zoals ze gewoon zijn aan voornoemde 

Andreas te leveren, met Sint-Jan aanstaande (za 24-06-1402) aan het 

woonhuis van voornoemde Andreas te leveren. 

 

Gerardus de Laren et Petrus fratres promiserunt indivisi super omnia 

Andree de Drodis quatuor naves dictas plaijten (dg: so) cespitum (dg: 

prout a) ?altitudinem XIX cespitum prout consueti sunt sibi Andree 

deliberare ad Johannis proxime futurum persolvendos et in domo sue 

habitationis deliberandos. Testes Stamelart et Best datum in crastino 

Mathije. 

 

1182 p.755r. 

 in festo Mathie: vrijdag 24-02-1402. 

 in crastino Mathije: zaterdag 25-02-1402. 

 sabbato post reminiscere: zaterdag 25-02-1402. 

 

BP 1182 p 755r 01 vr 24-02-1402. 

Margareta dvw Henricus gnd Hammaker en Johannes die Zadelaer ev Heijlwigis 

dv Henricus gnd Kalfsvel gaven uit aan Johannes Tempelaer (1) een stuk 

land, in Nuenen, ter plaatse gnd Wetten, tussen Nijcholaus gnd Moijarts 

suager enerzijds en Leonius nzv Lucas van Eijcke anderzijds, met een eind 

strekkend aan Ywanus Stierkens en met het andere eind aan erfgoed van 

voornoemde Margareta, met recht van weg vanaf de gemene weg over 

laatstgenoemd erfgoed van Margareta, tot aan voornoemd stuk land, (2) een 

stuk land en aangelegen stuk beemd, in Nuenen, ter plaatse gnd Wetten, 

tussen Arnoldus Hacke enerzijds en Katherina van Rode anderzijds; de 

uitgifte geschiedde voor een n-erfpacht van 9 lopen rogge, maat van Nuenen, 

met Lichtmis in Wetten aan voornoemde Johannes die Zadelaer te leveren. 

 

Margareta (dg: van) filia quondam Henrici (dg: dicti H) dicti Hammaker 

cum tutore et Johannes die (dg: Zadert) Zad[elaer] maritus et tutor 

legitimus Heijlwigis sue uxoris filie Henrici dicti Kalfsvel (dg: duas 

pecias pe terre terre sitas) #peciam [terre sitam# in] p[arochia] de 

Nuenen ad locum dictum Wetten quarum una inter hereditatem Nijcholai 

dicti Moijarts suager ex uno et inter hereditatem Leonii filii naturalis 

Luce de Eijcke ex alio tendens cum uno fine (dg: ad communem plateam et 

cum) ad hereditatem Ywani Stierkens et cum reliquo fine ad hereditatem 

dicte Margarete (dg: a et altera inter hereditatem Arnoldi Hacken ex uno 

et inter hereditatem Katherine de Rode ex alio sunt site atque) atque cum 

jure eundi redeundi et pergendi a communi platea per hereditatem dicte 

Margarete !?jamdictam peciam terre situatam (dg: ?i) ad minus dampnum 

usque (dg: pre) ad predictam peciam terre totiens quotiens Johannes 

Tempelaer infrascriptus indigebit atque peciam terre et peciam prati sibi 

adiacentem sitas in (dg: predicta) parochia et loco predictis inter 

hereditatem (dg: dicti) Arnoldi Hacke ex uno et (dg: inter) inter 

hereditatem Katherine de Rode ex alio ut dicebant dederunt ad 

hereditarium pactum (dg: d) Johanni Tempelaer ab eodem hereditarie 

possidendas pro hereditaria paccione (dg: n) novem lopinorum siliginis 

mensure de (dg: ?l) Nuenen danda integraliter dicto Johanni die Zadelaer 

a dicto Johanne Tempelaer hereditarie purificationis et in Wetten 

tradenda ex premissis promittentes cum tutore warandiam pro premissis et 

aliam obligationem deponere et alter repromisit. Testes Aa et Hubertus 

datum in festo Mathie. 
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BP 1182 p 755r 02 za 25-02-1402. 

Theodericus zvw Albertus Didden soen van Essche verkocht aan Arnoldus 

Rademaker van Rode, Johannes Stockeman zvw Petrus Stockeman en Johannes zvw 

Ghibo Hannen soen, tbv hen en Albertus, Petrus en Metta, kvw voornoemde 

Albertus Didden soen, alle goederen, die aan hem gekomen waren na 

overlijden van zijn ouders, gelegen onder Esch. 

 

Theodericus filius quondam Alberti Didden soen de Essche omnia et singula 

bona mobilia et immobilia hereditaria et parata sibi de morte quondam 

parentum suorum successione advoluta quocumque locorum infra parochiam de 

Essche consistentia sive sita ut dicebat hereditarie (dg: supportavit) 

vendidit (dg: Alberto ?de) Arnoldo Rademaker de Rode Johanni (dg: Stocl 

Stocman) Stockeman filio quondam Petri Stockeman et Johanni filio quondam 

Ghibonis Hannen soen ad opus eorum et ad opus Alberti Petri Mette 

liberorum dicti quondam Alberti Didden soen promittens super omnia ratam 

servare et obligationem ex parte sui deponere. Testes Stamelart et Best 

datum in crastino Mathije. 

 

BP 1182 p 755r 03 za 25-02-1402. 

Destijds had Henricus Stakenborch van Boescot de goederen van Willelmus van 

Boescot, gnd het Goed ten Culen, in Someren, met toebehoren, gerechtelijk 

gekocht van hr Adam van Mierde priester, die daartoe gemachtigd was door 

Jacobus zvw Gerardus van Vladeracken, wegens gebrek van levering van een 

erfpacht, die voornoemde Jacobus uit voornoemde goederen beurde. Destijds 

had ook Jacobus van Oefel alle goederen van voornoemde Willelmus van 

Boescot gerechteklijk gekocht van Goeswinus Moedel zv Bertoldus wegens 

dezelfde schuld. Daarna had voornoemde Jacobus van Oefel al die goederen 

overgedragen aan voornoemde Henricus Stakenborch van Boescot. Voornoemde 

Henricus van Stakenborch van Baescoet verkocht thans aan Johannes die Monic 

nzvw hr Henricus van Stakenborch eertijds meester van Postel, tbv Willelmus 

wettige zv voornoemde Johannes die Monic, één beemd, uit twee beemden, in 

Someren, naast de plaats gnd die Borchberch, tussen Johannes van Riel 

enerzijds en het gemene water gnd die Aa anderzijds, van welke twee beemden 

er jaarlijks één gedeeld wordt tegen de andere, en van welke twee beemden 

er één behoorde aan voornoemde Willelmus van Boescot en de andere aan 

Henricus Mertens soen, belovend, onder verband van alle goederen van 

voornoemde Willelmus van Baescot, garantie en lasten af te handelen. 

Voornoemde Willelmus van Boescot verklaarde dat met zijn instemming 

voornoemde Henricus Stakenborch deze beemd heeft verkocht en droeg deze 

beemd over aan voornoemde Johannes Monic, tbv zijn zoon Willelmus. 

 

Notum sit universis quod cum Henricus Stakenborch de Boescot bona 

Willelmi de Boescot dicta (dg: tGon) tGoet ten Culen sita in parochia de 

Zoemeren atque attinentias eorundem bonorum singulas et universas 

quocumque locorum consistentes sive sitas erga dominum Adam de Mierde 

presbitrum (dg: per) potentem ad hoc factum a Jacobo (dg: de) filio 

quondam Gerardi de Vladeracken occasione defectus solutionis hereditarie 

paccionis quam dictus Jacobus annuatim ex dictis bonis et suis 

attinentiis predictis habuit solvendam in litteris scabinorum contentam 

emendo acquisuisset (dg: occasione defe) per judicem mediante sententia 

scabinorum in Busco prout in litteris et cum eciam (dg: dictus) Jacobus 

de Oefel omnia bona dicti Willelmi de Boescot erga Goeswinum Moedel 

filium Bertoldi occasione eiusdem debiti (dg: per j) etc per judicem 

mediante sententia scabinorum in Busco emendo acquisuisset prout in 

litteris et cum deinde dictus Jacobus de Oefel dicta bona omnia dicti 

Willelmi de Boescot hereditarie supportasset dicto Henrico Stakenborch de 

Boescot prout in litteris quas vidimus constitutus igitur coram scabinis 

infrascriptis dictus Henricus de Stakenborch de Baescoet (dg: quoddam 

pratum situm) #unum pratum de duobus pratis sitis# in parochia de 

Zoemeren (dg: sit) juxta locum dictum die Borchberch inter hereditatem 

Johannis de Riel ex uno et inter communem aquam dictam die Aa ex alio et 
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(dg: quor quo) quorum duorum pratorum unum annuatim dividitur contra 

reliquum eorundem duorum pratorum et quorum duorum pratorum unum 

spectabat ad dictum Willelmum (dg: de B) de Boescot et aliud spectat ad 

Henricum Mertens soen ut dicebat hereditarie (dg: ve supportavit Willelmo 

filio) #vendidit# Johanni die Monic filio naturali domini quondam Henrici 

de Stakenborch magistri olim de Postula ad opus Willelmi filii legitimi 

eiusdem Johannis die Monic promittens sub obligatione dictorum bonorum 

dicti Willelmi de Baescot warandiam et obligationem deponere. Quo facto 

dictus Willelmus de Boescot palam recognovit id fore sue voluntatis et 

consensus quod dictus (dg: Sta) Henricus Stakenborch dictum pratum 

vendidit dicto Johanni Monic ad !dicti dicti Willelmi filii eiusdem 

Johannis ut prefertur (dg: qu) qua recognitione facta dictus Willelmus de 

Baescot dictum pratum prefato Johanni Monic ad opus dicti Willelmi filii 

eiusdem Johannis Monic supportavit promittens super habita et habenda 

warandiam et obligationem deponere. Testes Vere et Stamelart datum 

sabbato post reminiscere. 

 

BP 1182 p 755r 04 za 25-02-1402. 

Willelmus van Boescot beloofde aan zijn broer Henricus Stakenborch van 

Boescot 100 Franse kronen of de waarde na maning te betalen. 

 

Willelmus de Boescot promisit super omnia habita et habenda Henrico 

Stakenborch de Boescot suo fratri centum Vrancrijcsche cronen seu valorem 

ad monitionem persolvendos. Testes datum supra. 

 

BP 1182 p 755r 05 za 25-02-1402. 

Johannes gnd Bits, Zeghewigis en Guedeldis, kv Paulus Bits soen van Os, 

verkochten aan Johannes die Monic nzvw hr Henricus van Stakenborch meester 

van Postel de helft van een beemd gnd dat Bruexken, in Someren, welke beemd 

jaarlijks gedeeld wordt tegen een beemd van Marcelius gnd Kolcs soen en 

Henricus nzvw hr Arnoldus gnd Aij investiet van de kerk van ?Uden, en van 

welke beemd de andere helft behoort aan Sijmon gnd Lang Smijt, deze helft 

belast met ½ hoen. 

 

-. 

Johannes dictus Bits Zeghewigis et (dg: ...) Guedeldis eius sorores 

liberi (dg: quondam) Pauli Bits soen de Os cum tutore medietatem ad se 

spectantem cuiusdam prati dicti dat Bruexken #siti in parochia de 

Zoemeren# quod pratum annuatim dividitur quod exponetur riden contra 

p[ratum] Marcelii dicti Kolcs soen et Henrici filii (dg: investiti) 

naturalis domini quondam Arnoldi dicti (dg: A) Aij investiti ecclesie de 
?Uden et de quo prato altera medietas spectat ad Sijmonem dictum Lang 

Smijt ut dicebant hereditarie vendiderunt Johanni die Monic filio 

naturali domini quondam Henrici de Stakenborch magistri olim de Postula 

promittentes cum tutore indivisi super habita et habenda warandiam et 

obligationem deponere excepto dimidio pullo annuatim ex dicta medietate 

de jure solvendo (dg: testes datum supra). 

 

1182 p.756v. 

 sabbato post reminiscere: zaterdag 25-02-1402. 

 secunda post oculi: maandag 27-02-1402. 

 

BP 1182 p 756v 01 za 25-02-1402. 

Johannes gnd Bits, Zegeradis en Guedela, kv Paulus gnd Bits soen van Os, 

door voornoemde Paulus verwekt bij wijlen zijn vrouw Elizabeth,: de helft 

van een beemd gnd dat Broexken, welke beemd jaarlijks gedeeld wordt {niet 

afgewerkt contract}. 
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J[ohannes3] dictus Bits Zegeradis et Guedela #cum tutore# liberi Pauli 

dicti Bits soen van Os ab eodem Paulo et (dg: El) quondam Elizabeth sua 

uxore geniti medietatem cuiusdam prati dicti dat Broexken quod pratum 

annuatim dividitur teuthonice rijdt. 

 

BP 1182 p 756v 02 za 25-02-1402. 

Rodolphus die Ridder van Vucht en zijn zoon Cristianus verkochten aan 

Everardus zvw Johannes van Halle rademaker, tbv Gerardus zvw Johannes zvw 

voornoemde Johannes van Halle, een n-erfpacht van ½ mud rogge, Bossche 

maat, met Lichtmis in Den Bosch te leveren, gaande uit (1) een stuk land 

met gebouwen, in Vught Sint-Petrus, tussen hr Adam van Mierde priester 

enerzijds en Aghata van Eijndoven anderzijds, (2) een stuk land, in Vught 

Sint-Petrus, tussen Reijnkinus Canen soen enerzijds en Henricus Bulle 

anderzijds, reeds belast met de hertogencijns en een b-erfcijns van 40 

schelling geld gaande uit eerstgenoemd stuk land. 

 

Rodolphus die Ridder de Vucht #et Cristianus eius filius# hereditarie 

vendiderunt Everardo filio quondam Johannis de Halle rotificis ad opus 

Gerardi filii quondam Johannis filii quondam Johannis de Halle predicti 

(dg: s) hereditariam paccionem dimidii modii siliginis mensure de Busco 

solvendam hereditarie purificationis et in Busco tradendam ex pecia terre 

sita in parochia de Vucht sancti Petri inter hereditatem (dg: dictorum 

venditorum ex) domini Ade de Mierde presbitri ex uno et inter hereditatem 

Aghate de Eijndoven ex alio (dg: item do) et ex edificiis in dicta pecia 

terre consistentibus item ex pecia terre sita in dicta parochia inter 

hereditatem Reijnkini (dg: Lane) Canen soen ex uno et inter hereditatem 

Henrici Bulle ex alio promittentes indivisi super habita et habenda 

warandiam et aliam obligationem deponere exceptis censu domini ducis ex 

premissis et hereditario censu #XL solidorum monete# de primodicta pecia 

terre cum suis edificiis prius solvenda et sufficientem facere. Testes 

Vere et Stamelart datum sabbato post reminiscere. (dg: Tradetur littera 

dicto Everardo). 

 

BP 1182 p 756v 03 za 25-02-1402. 

Denkinus, Willelmus, Elizabeth, Agnes, Margareta en Mechtildis, kvw 

Johannes Denkens soen van Gheffen, verkochten aan Nijcholaus Peters soen 1 

morgen land, in Nuland, ter plaatse gnd in den Auden Polre ende in die 

Ecbruge, tussen wijlen Willelmus van Loen enerzijds en Conrardus gnd Jans 

soen en zijn zuster anderzijds, strekkend vóór aan de plaats gnd op het 

Beemdeken en achter aan de plaats gnd den Nuwen Polre, belast met 

zegedijken, waterlaten en sloten. 

 

(dg: Dai) Denkinus Willelmus (dg: Willelmu) Elizabeth Agnes Margareta 

#et# Mechtildis liberi quondam Johannis Denkens soen de Gheffen cum 

tutore unum iuger terre situm in parochia de Nuwelant in loco dicto in 

den Auden Polre #ende in die Ecbruge# inter hereditatem quondam Willelmi 

de Loen ex uno et inter hereditatem Conrardi dicti Jans soen et sue 

sororis ex alio tendens ante ad locum dictum opt Beemdeken et retro ad 

locum dictum den Nuwen Polre prout ibidem situm est ut dicebant 

hereditarie vendiderunt Nijcholao Peters soen promittentes cum tutore 

indivisi super omnia habita et habenda warandiam et obligationem deponere 

exceptis zegediken aqueductibus et fossatis ad hoc de jure spectantibus. 

Testes Gheel et Best datum supra. 

 

BP 1182 p 756v 04 za 25-02-1402. 

Johannes Moerwater ev Hermanna gnd Backe dvw Conrardus gnd Backe zvw 

Hermannus Backe deed tbv Elizabeth wv voornoemde Conrardus en haar huidige 

man Theodericus Paeuweter, zolang voornoemde Elizabeth leeft, afstand van 

alle geschillen, goederen en aanspraken, waarmee voornoemde Johannes 

                         
3 Aanvulling op basis van BP 1182 p 755r 05. 
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Moerwater en zijn vrouw Hermanna voornoemde Elizabeth en haar huidige man 

Theodericus Paeuweter en hun goederen kunnen aanspreken. Voornoemde 

Johannes Moerwater behoudt, na overlijden van voornoemde Elizabeth, zijn 

recht in alle goederen, waarin voornoemde Elizabeth haar vruchtgebruik 

heeft, te weten in de goederen waarin voornoemde Conrardus was overleden. 

Ook behoudt hij de schuldbrief, aan hem gegeven door voornoemde Theodericus 

Paeuweter. Ook blijven de overdrachten van waarde aan voornoemde Johannes 

Moerwater en Johannes van Haren zvw Franco van Haren, szv voornoemde 

Elizabeth, vandaag gedaan. 

 

Johannes Moerwater maritus et tutor legitimus Hermanne dicte Backe #sue 

uxoris# filie quondam Conrardi dicti Backe filii quondam Hermanni Backe 

super omnibus et singulis (dg: bo bonis s bo) causis bonis et actionibus 

et impetitionibus quibus mediantibus dicti Johannes Moerwater et Hermanna 

eius uxor seu eorum altera! Elizabeth relictam dicti quondam Conrardi 

nunc uxorem legitimam Theoderici Paeuweter seu eundem Theodericum (dg: 

eorum .) eius maritum seu eorum bona impetere possent quovis modo tam 
!judicio spirituali quam seculari aut alias quovis modo quamdiu dicta 

Elizabeth vixerit in humanis ad opus dictorum Elizabeth et Theoderici 

renunciavit promittens super habita et habenda ratam servare et dictos 

Elizabeth et Theodericum nec eorum bona numquam impetere nec in judicio 

spirituali nec seculari nec alias quovis modo verbis vel factis nec alias 

quovis !quamdiu dicta Elizabeth (dg: vix) vixerit in humanis salvo tamen 

dicto Johanni Moerwater suo jure sibi competituro (dg: in omnibus in 

quibus) post (dg: obitum) obitum dicte Elizabeth in omnibus bonis in 

quibus dicta Elizabeth suum possidet !suum usufructum scilicet in illis 

bonis in quibus dictus quondam Conrardus (dg: suam) decessit salvo! eciam 

dicto Johanni Moerwater suis litteris debitalibus sibi a dicto Theoderico 

Paeuweter datis in suo vigore permansuris salvis eciam supportationibus 

dicto Johanni Moerwater (dg: et) et Johanni de Haren filio quondam 

Franconis de Haren generis dicte Elizabeth (dg: in suo vigore 

permansuris) hodierno die factis in suo vigore permansuris. Testes 

Hubertus et Stamelart datum supra. 

 

BP 1182 p 756v 05 za 25-02-1402. 

Theodericus Paeuweter en zijn vrouw Elizabeth wv Conrardus Writer zvw 

Hermannus Backe droegen over aan Johannes Moerwater ev Hermanna, en 

Johannes van Haren zvw Franco van Haren, ev Heijlwigis, dv voornoemde 

Elizabeth en wijlen Conrardus, het vruchtgebruik, dat voornoemde Elizabeth 

heeft, in een b-erfcijns van 8 pond geld, die Henricus van Beke nzvw 

Henricus van Beke beloofd4 had aan voornoemde Elizabeth en gezusters 

Heijlwigis en Hermanna, een helft te betalen met Sint-Jan en de andere 

helft met Kerstmis, gaande uit een huis en erf van wijlen Johannes van 

Brabantia, in Den Bosch, in de Vughterstraat, over de Molenbrug, op het 

water aldaar aan de kant richting Herlaar, tussen voornoemd gemeen water 

enerzijds en erfgoed van Cristianus van den Hoevel annderzijds. Twee 

brieven. De brief van Johannes Moerwater overhandigen aan Conrardus zv 

Hermannus Coenen. 

 

Duplicetur. 

Theodericus Paeuweter maritus legitimus Elizabeth sue uxoris (dg: filie) 

relicte quondam Conrardi Writer filii quondam Hermanni Backe et dicta 

(dg: qu) Elizabeth cum eodem tamquam cum tutore usufructum et totum jus 

dicte Elizabeth competentes in hereditario censu octo librarum monete 

quem Henricus de Beke filius naturalis quondam Henrici de Beke promisit 

se daturum et soluturum dicte Elizabeth atque Heijlwigi et Hermanne 

sororibus filiabus dictorum Elizabeth et quondam Conrardi hereditarie 

mediatim Johannis et mediatim Domini de et ex domo et aree! quondam 

Johannis de Brabantia sita in Buscoducis in vico Vuchtensi ultra pontem 

                         
4 Zie ← BP 1180 p 131r 03 vr 13-02-1394, belofte van de erfcijns. 
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dictum Molenbrugge supra aquam ibidem in latere versus Herlaer inter 

communem aquam predictam ex uno et inter hereditatem Cristiani van den 

Hoevel ex alio prout in litteris legitime supportaverunt Johanni 

Moerwater marito legitimo dicte Hermanne et Johanni de Haren filio 

quondam Franconis de Haren marito legitimo dicte Heijlwigis sue uxoris 

cum litteris et jure promittens super omnia ratam servare et obligationem 

ex parte eorum deponere. Testes datum supra. Littera Johannis Moerwater 

tradetur Conrardo filio Hermanni Coenen. {Naast dit contract begint een 

verticale haal die doorloopt langs BP 1182 p 756v 06}. 

 

BP 1182 p 756v 06 ma 27-02-1402. 

Johannes Moerwater ev Hermanna dvw Conrardus gnd Writer zvw Hermannus gnd 

Backe verkocht aan Conrardus zv Hermannus Coenen soen de helft5, die aan 

hem en zijn voornoemde vrouw Hermanna behoort, in voornoemde b-erfcijns van 

8 pond geld. 

 

Johannes Moerwater maritus et tutor legitimus Hermanne sue uxoris filie 

quondam Conrardi dicti Writer filii quondam Hermanni dicti Backe 

medietatem ad se et ad dictam Hermannam suam uxorem spectantem in dicto 

hereditario censu octo librarum monete hereditarie vendidit Conrardo 

filio Hermanni Coenen soen cum litteris et jure promittens super habita 

et habenda ratam servare et obligationem deponere et sufficientem facere. 

Testes Vere et Gheel datum secunda post oculi. 

 

1182 p.757r. 

 secunda post oculi: maandag 27-02-1402. 

 tercia post oculi: dinsdag 28-02-1402. 

 

BP 1182 p 757r 01 za 25-02-1402. 

Theodericus gnd Bathen soen en Godefridus van Rode beloofden aan Sijmon van 

Vario, tbv etc, 60 oude Franse schilden met Sint-Jan-Baptist aanstaande (za 

24-06-1402; 3+31+30+31+24 = 119 dgn) te betalen, op straffe van 2. 

 

Theodericus dictus Bathen soen et Godefridus de Rode promiserunt indivisi 

super omnia Sijmoni de Vario ad opus etc sexaginta aude scilde Francie ad 

festum Johannis baptiste proxime futurum persolvendos sub pena duorum. 

Testes Emondus et Best datum supra. 

 

BP 1182 p 757r 02 za 25-02-1402. 

Voornoemde Theodericus beloofde Godefridus schadeloos te houden. 

 

Dictus Theodericus promisit Godefridum tenere indempnem. Testes datum 

supra. 

 

BP 1182 p 757r 03 ma 27-02-1402. 

Henricus gnd Ghec zvw Johannes Ghec en Theodericus Rover zvw Theodericus 

Rover van Oijen beloofden aan Theodericus van den Hovel zvw Lambertus van 

den Hovel 91 Engelse nobel of de waarde met Kerstmis aanstaande (ma 25-12-

1402) te betalen. 

 

Henricus dictus Ghec filius quondam Johannis Ghec et Theodericus Rover 

filius quondam Theoderici Rover de Oijen promiserunt indivisi super omnia 

Theoderico van den Hovel #filio quondam Lamberti van den Hovel# (dg: XCI) 

XCI Engels nobel seu valorem ad nativitatis Domini proxime futurum 

persolvendos. Testes datum (dg: i) secunda post oculi Gheele et Best. 

 

BP 1182 p 757r 04 ma 27-02-1402. 

Johannes die Groeve zvw Henricus zvw Johannes gnd Hentens soen beloofde aan 

broeder Johannes Lijsscap, tbv het klooster Porta Celi, een n-erfcijns van 

                         
5 Zie → BP 1184 f 190v 06 di 22-09-1405 (1), verkoop van de helft van deze helft van de cijns. 
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8 pond geld, een helft te betalen met Sint-Jan en de andere helft met 

Kerstmis, voor het eerst met Kerstmis aanstaande, gaande uit een stuk land 

met gebouwen, in Sint-Oedenrode, ter plaatse gnd Onlant, tussen Johannes 

van Hoelaer riemmaker enerzijds en erfgoed behorend aan de goederen van 

Ollant anderzijds, welke stuk land behoorde aan goederen gnd te Onlant 

{niet afgewerkt contract}. 

 

Johannes die Groeve filius quondam Henrici filii quondam Johannis dicti 

(dg: He) Hentens soen promisit super habita et habenda fratri Johanni 

Lijsscap ad opus conventus de Porta Celi quod ipse Johannes primodictus 

dabit et exsolvet dicto conventui de Porta !hereditarium censum (dg: t 

octo) octo librarum monete anno quolibet hereditarie mediatim Johannis et 

mediatim Domini et primo termino solutionis nativitatis Domini !de et !et 

ex pecia terre sita in parochia de Rode ad locum dictum Onlant inter 

hereditatem Johannis de Hoelaer corrigiatoris ex uno et inter hereditatem 

spectantem ad bona de Ollant ex alio et ex edificiis supra dictam peciam 

(dg: cons) terre consistentibus et que pecia terre spectabat ad bona 

dicta te Onlant que bona de Ollant. 

 

BP 1182 p 757r 05 ma 27-02-1402. 

Godefridus gnd Mersken zvw Johannes van Dommellen bakker droeg over aan 

Yudocus Bruijstens de helft van een erfgoed, in Den Bosch, aan het eind van 

de Hinthamerstraat, tussen erfgoed van Arnoldus van Erpe handschoenmaker 

enerzijds en het huis van Johannes van Hijntham schoenmaker anderzijds, 

welk eerstgenoemd erfgoed Walterus van Os gerechtelijk gekocht6 had van 

Arnoldus Groet Art en welk eerstgenoemd erfgoed voornoemde Godefridus 

Mersken verworven had van voornoemde Walterus van Os. 

 

Godefridus dictus Mersken filius quondam Johannis !die Dommellen pistoris 

medietatem hereditatis site in Buscoducis ad finem vici Hijnthamensis 

inter hereditatem Arnoldi de Erpe cijrothecarii ex uno et inter (dg: 

hereditatem) domum Johannis de Hijntham sutoris ex alio quam hereditatem 

primodictam Walterus de Os (dg: Ardu) erga Arnoldum Groet Art per judicem 

mediante sententia scabinorum in Busco emendo acquisierat et quam 

hereditatem primodictam dictus Godefridus Mersken erga dictum Walterum de 

Os acquisierat prout in litteris hereditarie supportavit Yudoco 

Bruijstens promittens super omnia ratam servare et obligationem ex parte 

sui deponere. Testes (dg: datum) Vere et Gheel datum supra. 

 

BP 1182 p 757r 06 ma 27-02-1402. 

Theodericus Scalpart beloofde aan Jordanus zvw Arnoldus Tielkini 39 Engelse 

nobel of de waarde in goud en 23 gemene plakken na maning te betalen. 

 

Theodericus Scalpart promisit super omnia Jordano filio quondam Arnoldi 

Tielkini (dg: XXX et dimidium E) #XXXIX# Engels nobel (dg: seu va) seu 

valorem in auro et XXIII gemeijn placken ad monitionem persolvendos. 

 

BP 1182 p 757r 07 di 28-02-1402. 

Johannes van Best en Reijnerus zvw Reijnerus Willems verpachtten aan 

Johannes die Rademaker van Scijnle een hoeve, die was van wijlen Arnoldus 

van Scijnle, in Schijndel, ter plaatse gnd Liescot, met toebehoren, zoals 

de hoevenaar de hoeve thans beteelt, uitgezonderd ongeveer 1 bunder beemd, 

in Schijndel, ter plaatse gnd die Lekendonc, voor een periode van 6 jaar, 

ingaande Pinksteren aanstaande (zo 14-05-1402), per jaar voor (1) 2 mud 

rogge, Bossche maat, (2) 20 schelling, die jaarlijks eruit gaan, en de 

komende 6 jaar elk jaar voor (3) 6 mud 3 zester rogge, Bossche maat, met 

Lichtmis op de hoeve te leveren, voor het eerst met Lichtmis aanstaande (vr 

                         
6 Zie ← SAsH RA VB 1799 f 154r 05 di 27-04-1400, Arnt Grotart was gericht … aen erffenis 
gelegen in tsHertogenbosch tot den eijnde der Hijnthemerstraten tusschen thuijs Art van Erpe 

des Hantschoenmakers ende tusschen thuijs Jans van Hijntham des Scoenmakers overmids gebrec 

van erfcijns dien Arnt ijerstgemoemt dair aen had. 
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02-02-1403). Johannes Rademaker zal de helft krijgen van de oogsten van het 

komende jaar waarvoor hij voornoemde rogge zal leveren en de 20 schelling 

van het eerste jaar van de 6 jaar. Johannes Rademaker zal, na afloop van de 

6 jaar, op de hoeve de helft achterlaten van het koren. Johannes Rademaker 

zal de gebouwen voor eigen rekening onderhouden, uitgezonderd het risico 

van brand en oorlog. Alle beesten en varend goed behoren geheel aan 

Johannes Rademakers. 

 

Duplicetur. Duplicetur. 

Johannes de Best et Reijnerus filius quondam Reijneri Willems quendam 

mansum qui fuerat quondam Arnoldi de (dg: d) Scijnle situm in parochia de 

Scijnle ad locum dictum (dg: Lijn) Liescot cum suis attinentiis universis 

quocumque sitis (dg: excepto excepto) prout colonus dicti mansi huiusmodi 

mansum cum suis attinentiis ad presens possidet et colit excepto in hiis 

(dg: quodam pra) uno bonario prati vel (dg: circiter) circiter sito #in 

dicta parochia# in loco dicto die Lekendonc ut dicebant dederunt ad 

annuum pactum Johanni die Rademaker de Scijnle ab eodem ad spacium sex 

annorum post (dg: post) festum penthecostes proxime futurum sine medio 

sequentium anno quolibet dictorum sex annorum (dg: pro sex modiorum si) 

pro duobus modiis siliginis (dg: et XX solidis monete) mensure de Busco 

et pro XXti solidis monete annuatim exinde de jure dandis a dicto Johanne 

anno quolibet dictorum !annorum terminis ad hoc debitis et consuetis 

atque pro (dg: sex et se tri) sex modiis et tribus sextariis siliginis 

mensure de Busco dandis sibi ab alio anno quolibet dictorum sex annorum 

purificationis et pro primo termino purificationis proxime futuro et 

supra dictum mansum tradendis additis conditionibus sequentibus quod 

dictus Johannes #Rademaker# habebit medietatem fructuum crescendorum in 

anno proxime futuro supra dictum mansum pro qua medietate fructuum dictus 

Johannes (dg: Radel) Rademaker solvet dictam siliginem et XX solidos de 

primo (dg: anno) dictorum sex annorum item quod dictus Johannes Rademaker 

relinquet (dg: dictum) supra dictum mansum medietatem (dg: fructuum in 

ultimo crescendorum in) #bladorum# qui erunt supra dictum mansum cum suis 

attinentiis in (dg: fine) #exitu# dictorum sex annorum item quod dictus 

Johannes Rademaker edificia dicti mansi tenebit (dg: in) in bona 

dispositione sub suis propriis laboribus et expensis excepto communi 

infortunio (dg: et periculo) ignis et gwerra et litibus dictis oerloge 

item quod omnes bestie et bona pecoralia que erunt dictis annis 

durantibus supra dictum (dg: annis) mansum (dg: s-) cum suis attinentiis 

spectabunt integraliter ad dictum Johannem Rademaker et secundum (dg: 

pro) istas conditiones promiserunt indivisi super omnia warandiam pro 

premissis et aliam obligationem deponere et alter repromisit super omnia. 

Testes Veer et Sta dartum tercia post oculi. Solvit extraneus. 

 

BP 1182 p 757r 08 di 28-02-1402. 

(dg: Reijnerus S..... verwerkte zijn recht tot vernaderen). 

 

(dg: Reijnerus S..... prebuit et reportavit). 

 

1182 p.758v. 

 secunda post oculi: maandag 27-02-1402. 

 in vigilia Andree: donderdag 29-11-1403. 

 

BP 1182 p 758v 01 ma 27-02-1402. 

De broers ......s en Gerardus, kvw Gerardus gnd Roelen soen, verkochten aan 

Sophia dvw Hubertus van den Wuwer ev Theodericus Scout schoenmaker een 

n-erfpacht van 1 mud rogge, Bossche maat, in Den Bosch te leveren, een 

helft met Sint-Remigius en de andere helft met Pasen, voor het eerst met 

Sint-Remigius aanstaande (zo 01-10-1402), gaande uit (1) een huis, tuin en 

aangelegen erfgoederen, onder de vrijdom van Den Bosch, ter plaatse gnd op 

die Poeldonc, tussen Matheus van den Loeken enerzijds en Johannes Ghiben 

soen anderzijds, strekkend vanaf een gemene weg achterwaarts tot aan Maria 



Bosch’ Protocol jaar 1402 02. 

 

20 

Lemkens, (2) een huis, tuin en aangelegen erfgoederen, gelegen onder de 

vrijdom, ter plaatse gnd Eijkendonc, tussen Ygrammus van Doerne enerzijds 

en Zanderus van den Bruekelen anderzijds, reeds belast met lasten. De pacht 

zal, direct na overlijden van voornoemde Sophia, teruggaan naar de 

verkopers als ze dan leven en anders naar hun erfgenamen, zoals voornoemde 

Theodericus Scout en zijn vrouw Sophia beloofden. 

 

......s (dg: filius) et Gerardus fratres liberi quondam Gerardi dicti 

Roelen #soen# hereditarie vendiderunt Sophie filie quondam Huberti [van 

den] Wuwer uxori legitime Theoderici (dg: Scout) Scout sutoris 

hereditariam paccionem unius modii siliginis mensure de Busco solvendam 

hereditarie mediatim Remigii et mediatim pasche et pro primo solutionis 

termino in festo Remigii proxime futuro (dg: d) in Buscoducis tradendam 

et deliberandam de et ex domo et (dg: a) orto (dg: cum su) et 

hereditatibus sibi adiacentibus sitis infra libertatem oppidi de Busco ad 

locum dictum op die Poeldonc inter hereditatem Mathei van den Loeken ex 

uno et inter hereditatem Johannis Ghiben soen ex alio tendentibus a 

communi platea retrorsum ad hereditatem Marie Lemkens ut dicebant atque 

ex domo et orto #et hereditatibus sibi adiacentibus# sitis infra dictam 

libertatem ad locum dictum Eijkendonc inter hereditatem Ygrammi de Doerne 

ex uno et inter hereditatem Zanderi van den Bruekelen ex alio 

promittentes (dg: super) indivisi super habita et habenda warandiam et 

obligationem deponere exceptis oneribus ex premissis prius solvendis de 

jure et sufficientem facere (dg: tali) tali conditione quod dicta paccio 

statim post obitum dicte Sophie devolvetur ad dictos venditores si 

protunc vixerint alioquin ad heredes dictorum venditorum et ad neminem 

alium ut dictus Theodericus Scout et Sophia eius uxor cum eodem tamquam 

cum tutore palam recognoverunt et pro (dg: quibuscumque heredibus) se et 

pro quibuscumque heredibus et successoribus dictorum Theoderici Scout et 

Sophie ac alterius eorundem genitis et generandis super habita et habenda 

promiserunt dictis venditoribus ad opus eorundem venditorum et 

quorumcumque suorum heredum et successorum. Testes Emondus et Vere datum 

secunda post ooculi. 

 

BP 1182 p 758v 02 ma 27-02-1402. 

Een brief maken van de wederbelofte. 

 

Solvit. 

Et fiet (dg: instrumentum littera) littera de huiusmodi repromissione. 

Testes datum supra. 

 

BP 1182 p 758v 03 ma 27-02-1402. 

De broers Walterus en Petrus, kvw Petrus gnd Rademaker van Helvoert, 

beloofden aan Johannes Cloet timmerman 10 mud rogge, Bossche maat, op de 

donderdag voor Sint-Jan-Baptist aanstaande (do 22-06-1402) te leveren. 

 

Walterus et Petrus fratres liberi quondam Petri dicti Rademaker de 

Helvoert promiserunt indivisi super omnia Johanni Cloet carpentario decem 

modios siliginis mensure de Busco ad feriam quintam festum nativitatis 

beati Johannis baptiste proxime futurum (dg: sin ...) sine (dg: medio 

precedent pers) medio precedentem persolvendos. Testes Vere et Gheel 

dartum secunda post oculi. 

 

BP 1182 p 758v 04 ma 27-02-1402. 

Walterus gnd Eghel droeg over aan Johannes zvw Danijel van Vladeracken (1) 

al zijn beesten en varend goed, in Oisterwijk, ter plaatse gnd Udenhout, op 

de hoeve van voornoemde Johannes zvw Danijel van Vladeracken, (2) alle 

beesten en varend goed, roerende en gerede goederen, die hij heeft of zal 

verkrijgen. 
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Walterus dictus (dg: N) Eghel omnes suas bestias et bona sua pecoralia 

(dg: pre) quecumque (dg: que) consistentia! (dg: su) in parochia de 

Oesterwijc in loco dicto Udenhout supra mansum (dg: Dan) Johannis filii 

quondam Danijelis de (dg: Vl) Vladeracken atque (dg: p) omnes et singulas 

(dg: pecia) bestias et bona pecoralia et bona mobilia et parata quecumque 

ab ipso Waltero habita et habenda quocumque locorum consisttentes ut 

dicebat supportavit dicto Johanni filio quondam Danijelis de Vladeracken 

promittens super omnia warandiam. Testes datum supra. 

 

BP 1182 p 758v 05 do 29-11-1403. 

Voornoemde Johannes zvw Danijel van Vladeracken droeg voornoemde goederen 

over aan Walterus en Aleijdis, kv Walterus Eghels. 

 

{Later ertussen geschreven}. Nota. 

Dictus Johannes filius quondam Danijelis de Vladeracken premissa sibi 

supportata legitime supportavit Waltero et Aleijdi liberis (dg: dicti) 

Walteri Eghels cum litteris et jure promittens super omnia ratam servare 

et obligationem ex parte sui deponere. Testes Walterus et Spijerinc datum 

in  vigilia Andree. 

 

BP 1182 p 758v 06 ma 27-02-1402. 

Walterus en Aleijdis, kv Walterus gnd Eghels, beloofden hun voornoemde 

vader Walterus in hun woonhuis op te nemen en te onderhouden van spijs en 

drank en kleding, zolang voornoemde Walterus Eghel leeft. De brief 

overhandigen aan Johannes Daneels. 

 

Solvit. 

Walterus et Aleijdis liberi Walteri dicti Eghels cum tutore promiserunt 

#indivisi# super habita et habenda dicto Waltero Egel (dg: -s) suo patri 

quod ipsi dictum Walterum Eghel suum patrem tenebunt et enutrient (dg: 

juxta) in domo habitationis #pro tempore# eorundem Walteri et Aleijdis 

primodictorum de cibu (dg: potu) potu victu et vestitu et aliis 

necessariis simili et sicut et ser..o..\semper? quando dictus Walterus 

(dg: Egel) Eghel vixerit in humanis. Testes datum supra. Tradetur littera 

Johanni (dg: Danels) Daneels. 

 

BP 1182 p 758v 07 ma 27-02-1402. 

Andreas zvw Willelmus gnd Andries soen droeg over aan Godefridus gnd van 

den Meervenne een huis, tuin en beemd gnd die Moest met een aangelegen 

erfgoed gnd dat Eeusel, in Oirschot, in de herdgang van Herzel, tussen 

Henricus Penninc enerzijds en de dijk van Egidius gnd Seghers soen 

anderzijds, met de sloot van voornoemde dijk gelegen aan de kant van 

voornoemd huis en tuin, aan wijlen voornoemde Willelmus Andries soen 

overgedragen door Petrus van den Loect, welk huis, tuin en beemd met 

erfgoed gnd dat Eeusel en met voornoemde sloot eerstgenoemde Andreas nu 

bezit. 

 

Solvit. 

Andreas filius quondam Willelmi dicti Andries soen domum ortum et pratum 

dictum communiter die (dg: M) Moest cum quadam hereditate (dg: ci) dicta 

communiter dat (dg: Ee) Eeusel ipsis adiacente sitos in parochia de 

Oerscot in vicinio de Herzel inter hereditatem Henrici Penninc ex uno et 

inter aggerem #(dg: dicti)# Egidii dicti Seghers soen ex alio cum fossato 

(dg: dci) dicti aggeris sito versus domum et ortum predictos (dg: q) 

supportatos dicto quondam (dg: ?Egi) Willelmo Andries soen a Petro van 

den Loect prout in litteris (dg: hereditarie s) et quos domum ortum et 

(dg: pratum) pratum cum dicta hereditate dicta dat Eeusel et (dg: dci) 

cum dicto fossato primodictus Andreas nunc integraliter ad se spectare 

dicebat hereditarie supportavit Godefrido dicto van den Meervenne cum 

litteris et (dg: jure) aliis et jure promittens super omnia ratam servare 

(dg: et obligationem et impetitionem ex parte sui et dicti quondam 
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Willelmi et quorumcumque he). Testes Vere et Gheel secunda post oculi. 

 

BP 1182 p 758v 08 ma 27-02-1402. 

Destijds hadden Margareta wv Petrus van Oijen bakker en Godefridus zvw 

Andreas van Berlikem ev Bela, en Henricus zvw Lambertus van den Arennest, 

ev Aleijdis, dvw voornoemde Petrus en Margareta, {niet afgewerkt contract}. 

 

Notum sit universis quod cum Margareta relicta quondam Petri de Oijen 

pistoris atque Godefridus filius quondam Andree de Berlikem maritus et 

tutor legitimus Bele sue uxoris necnon Henricus filius quondam Lamberti 

van den Arennest maritus et tutor legitimus Aleijdis sue uxoris filiarum 

(dg: dicti) quondam Petri et (dg: j) Margarete predictorum dom. 

 

BP 1182 p 758v 09 ma 27-02-1402. 

Destijds had Arnoldus van Berze verworven van Margareta wv Petrus van Oijen 

bakker en Godefridus zvw Andreas van Berlikem ev Bela, en Henricus zvw 

Lambertus van den Arennest ev Aleijdis, dvw voornoemde Petrus en Margareta, 

(1) een huis en tuin van Hermannus molenaar van Hees, in Hees, (2) een stuk 

land, 3 lopen rogge groot, ter plaatse gnd op Crumlant, (3) een stuk land, 

1 lopen rogge groot, ter plaatse gnd op het Goer (4) een stuk land, 1 lopen 

rogge groot, achter erfgoed van Benedictus gnd Maes soen, (5) een deel 

lands gnd een huijsdeel, dwz een deel lands gnd een torfenne, {p.759} (6) 

een stuk land, gnd dat Heijde Beemdeken, ter plaatse gnd Grote Laer. 

Voornoemde Arnoldus van Berze droeg thans over aan Rutgherus gnd Bubnagel 

voornoemd huis en tuin van Hermannus molenaar, het stuk land, 3 lopen rogge 

groot, ter plaatse gnd op Crumlant, het deel gnd een huijsdeel, dwz een 

deel lands gnd een torfenne, en het stuk land, gnd dat Heijbeemdeken, ter 

plaatse gnd Grote Laer. Voornoemde Rutgherus zal uit deze erfgoederen 

betalen een b-erfcijns van 20 schelling oude pecunia, zó dat voornoemd stuk 

land ter plaatse gnd het Goer en voornoemd stuk land achter erfgoed van 

Benedictus gnd Maes soen daarvan geen schade ondervinden. 

 

Notum sit universis quod cum Arnoldus de Berze domum aream et ortum 

Hermanni multoris de Hees sitos in Hees ac peciam terre tria lopina 

siliginis annuatim in semine capientem sitam ad locum dictum op Crumlant 

atque peciam terre unum lopinum siliginis annuatim in semine capientem 

sitam ad locum dictum op tGoer item peciam terre unum lopinum siliginis 

annuatim in semine (dg: s) capientem (dg: a) sitam retro hereditatem 

Benedicti dicti Maes soen et (dg: par) unam partem terre dictam een 

huijsdeel videlicet unam partem terre dictam een torfenne 

 

1182 p.759r. 

 secunda post oculi: maandag 27-02-1402. 

 tercia post oculi: dinsdag 28-02-1402. 

 sexta post oculi: vrijdag 03-03-1402. 

 

BP 1182 p 759r 01 ma 27-02-1402. 

atque peciam terre dictam dat Heijde Beemdeken sitam in loco dicto Grote 

Laer erga Margaretam relictam quondam [7Petri de Oijen] pistoris atque 

Godefridum filium quondam Andree de Berlikem maritum et tutorem legitimum 

#Bele sue uxoris# (dg: atque) atque Henricum filium quondam (dg: ?M) 

[Lamberti] van den Arennest maritum et tutorem legitimum Aleijdis sue 

uxoris filiarum (dg: Pe) quondam Petri et Margarete predictorum 

acquisuisset prout in litteris constitutus igitur coram scabinis 

infrascriptis dictus Arnoldus de Berze antedictos domum aream et ortum 

dudum Hermanni multoris atque dictam peciam terre tria lopina siliginis 

in semine capientem sitam ad dictum locum dat Crumlant vocatum atque 

dictam partem dictam (dg: dat) een huijsdeel videlicet dictam partem 

terre dictam een torfenne atque dictam peciam terre dictam dat 

                         
7 Aanvulling op basis van BP 1182 p 758v 08. 
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Heijbeemdeken sitam in dicto loco (dg: dat) Grote Laer vocato hereditarie 

supportavit Rutghero dicto Bubnagel cum (dg: litteris) litteris et (dg: 

jure) aliis et jure occasione promittens super omnia ratam servare et 

obligationem ex parte sui deponere tali conditione quod dictus Rutgherus 

solvet ex dictis hereditatibus (dg: here) #sibi supportatis# annuatim 

hereditarium censum  XX solidorum antique pecunie ex omnibus 

hereditatibus predictis annuatim de jure solvendis sic quod ad et supra 

(dg: supra) dictam peciam terre sitam in dicto loco tGoer vocato et supra 

dictam peciam terre retro hereditatem dicti Benedicti Maes soen dampna 

exinde non eveniant in futurum. Testes Emondus et Vere datum secunda post 

oculi. 

 

BP 1182 p 759r 02 ma 27-02-1402. 

Hermannus Sticker beloofde aan Jordanus zvw Arnoldus Tielkini 30 Engelse 

nobel of de waarde in goud, 21 gemene plakken en 30½ Gentse nobel of de 

waarde in goud na maning te betalen. 

 

Hermannus Sticker promisit super omnia Jordano filio quondam Arnoldi 

Tielkini XXX Engels nobel seu valorem in auro et XXI gemeijn placken (dg: 

ad monitionem persolvendos) atque XXX (dg: Gentsche nob) et dimidium 

Gentsche nobel seu valorem in auro ad monitionem persolvendos. Testes 

datum supra. 

 

BP 1182 p 759r 03 di 28-02-1402. 

Hermannus gnd Buc zvw Henricus Buc zvw Henricus Bucs soen van Eijmeric 

verkocht aan Jacobus zvw Johannes gnd Coelman van Waderle een b-erfpacht 

van 3 mud rogge, maat van Waderle, met Lichtmis in Waderle te leveren, 

gaande uit een erfgoed gnd dat Rot, in Waderle, tussen Tielmannus gnd 

Scampaert enerzijds en Willelmus van Houbraken anderzijds, welke pacht 

voornoemde Henricus Bucs soen grootvader van voornoemde Hermannus gekocht 

had van Jordanus van Hoculem, en welke pacht voornoemde Hermannus nu bezit. 

De brief overhandigen aan Willelmus van Laervenne. 

 

Solvit. 

Hermannus dictus Buc filius quondam Henrici (dg: Buc #Bucs soen# filii 

quondam Henrici dicti Bucs) #Buc filius! quondam Henrici Bucs soen# de 

Eijmeric hereditariam paccionem trium modiorum siliginis mensure de 

Waderle solvendam quolibet anno purificationis et in Waderle tradendam ex 

quadam hereditate dicta communiter dat Rot sita in parochia de Waderle 

inter hereditatem Tielmanni dicti Scampaert ex uno et inter hereditatem 

Willelmi de Houbraken ex alio quam paccionem dictus Henricus Bucs soen 

avus olim predicti Hermanni erga Jordanum de Hoculem emendo acquisierat 

prout in litteris et quam paccionem dictus Hermannus nunc ad se spectare 

dicebat hereditarie vendidit Jacobo filio quondam Johannis dicti Coelman 

de Waderle supportavit cum litteris et jure promittens super omnia ratam 

servare et obligationem et (dg: ipe) impetitionem ex parte sui dicti 

quondam (dg: quondam) Henrici sui patris et dicti quondam Henrici Bucs 

soen avi dicti Hermanni et quorumcumque heredum dictorum quondam Henrici 

Buc et quondam Henrici Buc soen deponere. Testes Gheel et Best datum (dg: 

supra) tercia post oculi. Tradetur Willelmo de Laervenne et solvit. 

 

BP 1182 p 759r 04 vr 03-03-1402. 

Arnoldus Tolinc zvw Arnoldus Tolinc verkocht aan Jacobus gnd Berman den 

Kangieter (1) een huis, erf en erfgoed, in Den Bosch, in de 

Hinthamerstraat, tussen erfgoed van Everardus glazenmaker en Johannes 

Vijnninc goudsmid enerzijds en erfgoed van wijlen Gerardus Peteren 

anderzijds, strekkend vanaf de Hinthamerstraat achterwaarts tot aan erfgoed 

van voornoemde Johannes Vijnninc, dat voornoemde Johannes verworven had van 

eerstgenoemde Arnoldus Tolinc, (2) een stukje erfgoed, aldaar, achter 

erfgoed van eertijds de broers Willelmus en Johannes, kvw Willelmus van der 

Horst, tussen eerstgenoemd erfgoed dat was van wijlen Jordanus van 
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Roesmalen smid enerzijds en erfgoed van wijlen Johannes van Wetten 

anderzijds, met een eind strekkend aan erfgoed van wijlen voornoemde 

Johannes van Wetten, welk stukje erfgoed 25 voet lang is, en welk stukje 

erfgoed wijlen voornoemde Jordanus van Roesmalen gekocht had van voornoemde 

broers Willelmus en Johannes, kv Willelmus van der Horst, welke goederen nu 

aan eerstgenoemde Arnoldus behoren, belast met (a) de hertogencijns, (b) 

een b-erfcijns van 40 schelling oude pecunia, (c) een b-erfcijns van 50 

schelling geld ten tijde gemeenlijk in de beurs gaande. Johannes Bits zvw 

Goeswinus van Lijeshout? smid deed afstand van het recht dat aan hem en 

zijn kinderen behoort in voornoemde goederen. 

 

Arnoldus Tolinc filius quondam Arnoldi Tolinc domum et (dg: ardi) aream 

#et hereditatem# sitam in Buscoducis in vico Hijnthamensi inter 

hereditatem Everardi vitrificis (dg: ex uno et inter h) et Johannis 

Vijnninc aurifabri ex uno et inter hereditatem quondam Gerardi Peteren ex 

alio (dg: que d) que domus et area #et hereditas# predicta tendit (dg: 

ad) a dicto vico Hijnthamensi retrorsum usque !hereditatem dicti Johannis 

Vijnninc quam idem Johannes erga primodictum Arnoldum Tolinc acquisierat 

atque quandam particulam hereditatis sitam ibidem (dg: retors?) retro 

hereditatem (dg: W) dudum Willelmi et Johannis (dg: fratris) fratrum 

liberorum quondam Willelmi (dg: van der) van der Horst inter primodictam 

hereditatem et que fuerat quondam Jordani de Roesmalen fabri ex uno et 

inter hereditatem quondam Johannis de Wetten ex alio tendentem cum uno 

fine ad hereditatem dicti quondam Johannis de Wetten et que particula 

hereditatis jamdicta continet viginti quinque pedatas in longitudine quam 

particulam hereditatis (dg: dictus quondam hereditatis) dictus quondam 

Jordanus de Roesmalen erga dictos Willelmum et Johannem fratres liberos 

Willelmi van der Horst emendo acquisierat (dg: pro) et quas primodictus 

Arnoldus nunc ad se spectare dicebat hereditarie vendidit Jacobo dicto 

Berman den (dg: Ca) Kangieter promittens super habita et habenda 

warandiam et obligationem deponere exceptis censu domini ducis et 

hereditario censu quadraginta solidorum antique pecunie et hereditario 

censu quinquaginta solidorum monete pro tempore ad bursam communiter 

currentis exinde de jure solvendis. [Quo] facto Johannes Bits filius 

quondam Goeswini de Lijesho[u?]t fabri super premissis et super jure et 

suis liberis genitis et generandis in premissis competente et competituro 

ad opus dicti emptoris renunciavit promittens super habita et habenda 

ratam servare et obligationem et impetitionem ex parte sui et suorum 

liberorum #genitorum et generandorum# et successorum in premissis 

existentem et eventuram deponere. Testes Vere et Gheel datum ?una datum 

sexta post oculi. 

 

BP 1182 p 759r 05 vr 03-03-1402. 

Een brief maken van het afstand doen door Johannes Bits. 

 

Et fiet et alia littera de jamdicta renuntiatione facta per Johannem 

Bits. ╫ {verwijst naar BP 1182 p 759r 07}. 

 

BP 1182 p 759r 06 vr 03-03-1402. 

Vervolgens kwamen eerstgenoemde Arnoldus Tolinc enerzijds en voornoemde 

Jacobus Berman anderzijds het volgende overeen. Zouden voornoemd huis, erf 

en erfgoed binnen een jaar na Pasen aanstaande (zo 26-03-1402) gerechtelijk 

worden verkocht na schepenvonnis van Den Bosch, wegens gebrek van betaling 

van een erfcijns, die wijlen voornoemde Jordanus daaruit betaalde, en 

zouden dan voornoemd huis, erf en erfgoed door middel van brieven die 

daarover gemaakt moeten worden aan voornoemde Jacobus Berman worden 

overgedragen, en zou ook voornoemd stukje erfgoed aan hem gevest worden 

door middel van alle brieven die wijlen voornoemde Jordanus had mbt 

voornoemd huis, erf en erfgoed en stukje erfgoed, en zou voornoemde 

Arnoldus Tolinc dit aan voornoemde Jacobus gevest hebben en beloofd hebben 

kwesties mbt het naderrecht en lasten in dit huis, erf en erfgoed af te 
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handelen, uitgezonderd (a) de hertogencijns, (b) een b-erfcijns van 40 

schelling oude pecunia, (c) een b-erfcijns van 50 schelling gemeen 

paijment, dat dan voornoemde Jacobus voornoemde {p. 760} brieven, mbt 

voornoemde verkoop gemaakt, zal afstaan aan voornoemde Arnoldus Tolinc. Zou 

de verkoop van het huis, erf en erfgoed niet binnen een jaar na Pasen zijn 

afgerond, dan kan het voornoemde op dezelfde manier geschieden binnen een 

jaar na Pasen over 2 jaar (zo 30-03-1404). 

 

Notum sit universis quod cum ita actum sit constituti igitur coram 

scabinis infrascriptis (dg: di) primodictus Arnoldus Tolinc ex (?dg: una) 

et dictus Jacobus Berman (dg: ex alia) parte ex altera dicte partes 

convenierunt et concordati sunt in hoc quod si supradicta domus area et 

hereditas infra annum (dg: per) post festum pasche proxime futurum 

vendite fuerint (dg: in) per judicem et mediante sententia scabinorum in 

Buscoducis occasione defectus solutionis hereditarii census quem dictus 

quondam Jordanus annuatim exinde (dg: solvendum) solvere consuevit 

annuatim de jure et (verbeterd uit: ex) extunc (dg: mediantibus litteris) 

dicta domus area et hereditas mediantibus litteris super huiusmodi 

venditione conficiendis dicto Jacobo Berman supportata fuerit! et 

resignata et etiam dicta particula hereditatis eidem firmata fuerit 

mediantibus cum (dg: li) omnibus litteris (dg: pres de) quas dictus 

quondam Jordanus habuit mentionem de dictis domo et area et hereditate ac 

particula hereditatis facientibus et cum extunc dictus Arnoldus Tolinc 

(dg: pro) hec dicto Jacobo premissa sic firmaverit et promiserit super 

habita et habenda questionem proximitatis (dg: d) et omnem obligationem 

in dictis domo et area et hereditate deponere exceptis censu domini ducis 

et hereditario censu XL solidorum antique [pecunie et] hereditario censu 

quinquaginta solidorum communis (dg: coi) pagamenti annuatim exinde de 

jure solvendis extunc dictus Jacobus (dg: s) pretactas de (dg: vendi) 

{hierop volgt BP 1182 p 760v 01} 

 

BP 1182 p 759r 07 vr 03-03-1402. 

Reijnerus Scaden verwerkte zijn recht tot vernaderen. 

 

╫ {Verwijst naar BP 1182 p 759r 05}. 

Reijnerus Scaden prebuit et reportavit. Testes datum supra. 

 

1182 p.760v. 

 sexta post oculi: vrijdag 03-03-1402. 

 quarta post oculi: woensdag 01-03-1402. 

 quinta post oculi: donderdag 02-03-1402. 

 

BP 1182 p 760v 01 vr 03-03-1402. 

{vervolg van BP 1182 p 759r 06} [litteras de venditi]one premissorum 

confectas ut prefertur dicto Arnoldo Tolinc resignabit hoc tamen addito 

quod si (dg: di) ....... ?de vendition.. huiusmodi domus aree et 

hereditatis non possent fieri et promoveri ad effectum infra annum post 

festum pasce proxime futurum sine medio sequentem quod extunc premissa 

possunt simili infra annum (dg: post festum) a festo pasce proxime ultra 

duos !sine medio sequentes fieri possunt et per omnia ut premittitur dolo 

et fraude in premissis exclusis promittens super omnia habita et habenda 

ratam servare et adimplere. Testes Vere et Gheel datum sexta post oculi. 

 

BP 1182 p 760v 02 vr 03-03-1402. 

Voornoemde Jacobus Berman beloofde aan voornoemde Arnoldus Tolinc 150 

nieuwe Gelderse gulden, 36 gemene plakken of de waarde voor een gulden 

gerekend, met Sint-Jan aanstaande (za 24-06-1402) te betalen. 

 

Dictus Jacobus Berman promisit super habita et habenda dicto Arnoldo 

Tolinc CL novos Gelre gulden quorum quilibet solvet ad !XXXVI (dg: no) 

gemeijn placken #seu valorem# ad nativitatis Johannis proxime futurum 
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persolvendos. Testes datum supra. 

 

BP 1182 p 760v 03 vr 03-03-1402. 

Voornoemde Johannes Berman beloofde aan voornoemde Arnoldus Tolinc 150 

nieuwe Gelderse gulden, 36 gemene plakken of de waarde voor 1 gulden 

gerekend, met Sint-Jan over een jaar (zo 24-06-1403) te betalen. 

 

Dictus Johannes Berman promisit super habita et habenda dicto Arnoldo 

Tolinc CL novos Gelre gulden quorum quilibet !ad presens XXXVI gemeijn 

placken (dg: a na) seu valorem a nativitatis Johannis proxime futuro 

ultra annum persolvendos. Testes datum supra. 

 

BP 1182 p 760v 04 wo 01-03-1402. 

Arnolda die Hoessche dvw Ghisbertus die Hoessche verkocht aan Eustatius van 

Hedechusen een huis en hofstad, in Lithoijen, tussen Heijmericus Agnesen 

soen enerzijds en een gemene weg anderzijds, met een eind strekkend aan 

wijlen jkvr Margareta wv Goeswinus Moedels Dicbiers. Voornoemde Arnolda en 

met haar Stephanus die Hoessche zvw Arnoldus die Hoessche beloofden lasten 

af te handelen als van een allodium. 

 

Arnolda die Hoessche filia quondam Ghisberti die Hoessche cum tutore (dg: 

quoddam) #domum et# domistadium situm in parochia de Lijttoijen (dg: ex 

uno et) inter hereditatem (dg: quondam domicelle Margarete relicte 

quondam Goeswini Moedels Dicbier ex uno et inter he) Heijmerici Agnesen 

soen ex uno et inter communem plateam ex alio tendens cum uno fine ad 

hereditatem quondam domicelle Margarete relicte quondam Goeswini Moedels 

Dicbiers ut dicebat hereditarie vendidit Eustatio de Hedechusen 

promittentes cum tutore et cum ea Stephanus die Hoessche filius quondam 

Arnoldi die Hoessche indivisi super habita et habenda warandiam et 

obligationem deponere tamquam de allodio. Testes Vere et Stamelart datum 

quarta post oculi. 

 

BP 1182 p 760v 05 wo 01-03-1402. 

Henricus van Beke zvw Henricus van Lent verwerkte zijn recht tot 

vernaderen. 

 

Henricus de Beke filius quondam Henrici de Lent prebuit et reportavit. 

Testes datum supra. 

 

BP 1182 p 760v 06 wo 01-03-1402. 

Voornoemde Arnolda verkoopster beloofde voornoemde Stephanus schadeloos te 

houden van voornoemde belofte. De brief overhandigen aan Eustatius van 

Hedechusen. 

 

Solvit. 

Dicta Arnolda venditrix cum tutore promisit super omnia dicto Stephano a 

dicta promissione indempnem servare. Testes datum supra. Tradetur littera 

Eustatio de Hedechusen. 

 

BP 1182 p 760v 07 do 02-03-1402. 

Elizabeth wv Arnoldus Berwout zvw Arnoldus Berwout zvw Henricus Berewout en 

haar zoon Rodolphus verkochten aan hr Adam van Mierde priester 20 schelling 

Leuvens b-erfcijns, die wijlen voornoemde Henricus Berwout beurde, een 

helft met Kerstmis en de andere helft met Sint-Jan, gaande uit 1/3 van een 

ondergrond in Den Bosch, in de Kolperstraat, naast het huis van Engebertus 

gnd Hagen vleeshouwer, welke 20 schelling wijlen voornoemde Henricus 

Berewout gekocht had van Johannes gnd Visevase smid, szv Ghibo gnd Neve, en 

welke 20 schelling nu aan voornoemde Elizabeth en haar zoon Rodolphus 

behoort. 

 



Bosch’ Protocol jaar 1402 02. 

 

27 

Elizabeth relicta quondam Arnoldi Berwout filii quondam Arnoldi Berwout 

filii quondam Henrici (dg: Berwout) #Berewout# cum tutore #et Rodolphus 

eius filius# viginti solidos Lovaniensium annui et hereditarii census 

quos dictus quondam Henricus Berwout solvendos habuit hereditarie 

mediatim Domini et mediatim Johannis ex tercia fundi in Buscoducis in 

(dg: vico) Colpelstrata juxta (dg: dictam) domum (dg: Engb) Engeberti 

dicti Hagen carnifici! situati et quos XX solidos Lovaniensium dicti 

census dictus quondam Henricus Berewout erga Johannem dictum Visevase 

#fabrum# generum Ghibonis dicti Neve emendo acquisierat prout hec et alia 

in litteris (dg: cont) scabinorum continetur et quos XX solidos 

Lovaniensium dicti census dicti Elizabeth et Rodolphus eius filius nunc 

ad se spectare dicebant hereditarie vendiderunt domino Ade de Mierde 

presbitro cum litteris et jure occasione promittentes cum tutore indivisi 

super habita et habenda ratam servare et obligationem et impetitionem ex 

parte sui et quorumcumque heredum primodicti quondam Arnoldi et 

quorumcumque heredum dicti quondam #Arnoldi et dicti quondam# Henrici 

Berewout deponere. Testes Vere et Best datum quinta post oculi. 

 

BP 1182 p 760v 08 do 02-03-1402. 

Johannes zvw Henricus van Jans gaf uit aan Johannes gnd Gode Knaep van Best 

zv Johannes gnd Gode Knape van Arle een stuk land en aangelegen stuk beemd, 

in Oirschot, in de herdgang van Best, tussen eerstgenoemde Johannes 

enerzijds en Mathias zvw voornoemde Henricus van Jans anderzijds; de 

uitgifte geschiedde voor ½ oude groot en een n-erfpacht van 1 mud rogge, 

Bossche maat, met Lichtmis in Den Bosch te leveren. De wegen over het stuk 

land en stuk beemd blijven lopen zoals ze daarover rechtens lopen. 

Voornoemde Johannes die Gode van Best zal voornoemd stuk land en stuk beemd 

omwallen op de grens met het andere erfgoed van eerstgenoemde Johannes zvw 

Henricus van Jans. 

 

Johannes filius quondam Henrici van Jans peciam terre (dg: sitam i) et 

peciam prati sibi adiacentem sitas in parochia de Oerscot in pastoria de 

Best inter hereditatem primodicti Johannis ex uno et inter hereditatem 

Mathie filii dicti quondam Henrici van Jans ex alio ut dicebat dedit ad 

hereditarium pactum Johanni dicto Gode Knaep de Best filio Johannis dicti 

Gode Knape de Arle ab eodem hereditarie possidendas pro dimidio grosso 

antiquo et pro hereditaria paccione unius modii siliginis mensure de 

Busco danda sibi ab alio hereditarie purificationis et in Busco tradenda 

ex premissis (dg: promittens super omnia warandiam pro premissis et aliam 

obligationem deponere et alter repromisit tali conditione) addita 

conditione quod omnes vie tendentes de jure per dictas peciam terre et 

peciam prati permanebunt ibidem tendentes sicut ibidem transeunt et 

tendunt de jure insuper quod dictus Johannes die Gode !de Best perpetue 

tenebitur laudabiliter circumvallara quod exponetur beheijmen inter 

dictas peciam terre et peciam prati et inter dictam reliquam hereditatem 

primodicti Johannis filii quondam Henrici van Jans et secundum istas 

conditiones promisit super omnia warandiam et aliam obligationem deponere 

et alter repromisit. Testes (dg: da) Vere et Best datum quinta post (dg: 

ocl) oculi. 

 

BP 1182 p 760v 09 do 02-03-1402. 

Johannes zvw Henricus van Jans gaf uit aan Wautgherus zvw Theodericus van 

der Enghelbraken (1) een stuk land, gnd die Keelbrake, in Oirschot, in de 

herdgang van Best, tussen Sophia wv mr Henricus snijder enerzijds en 

Arnoldus zv Johannes van der Ameijden anderzijds; de uitgifte geschiedde 

voor ¼ oude groot Tournoois en een n-erfpacht van 1 mud rogge, maat van 

Oirschot, met Lichtmis in Den Bosch te leveren. Ter meerdere zekerheid 

stelde voornoemde Wautgherus tot onderpand een b-erfpacht van 4 lopen 

rogge, maat van Oirschot, met Lichtmis te leveren, gaande uit een stuk 

land, gnd die Stege Acker, van voornoemde Wautgherus, ter plaatse gnd Best, 
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tussen Mathias van Eben enerzijds en eerstgenoemde Johannes anderzijds. 

 

Johannes filius quondam Henrici van Jans peciam terre (dg: sitam in 

parochia de Oersc) dictam die Keelbrake sitam in parochia de Oerscot (dg: 
?ai) in pastoria de Best (dg: ad locum dictum) inter hereditatem Sophie 

relicte quondam magistri Henrici sartoris ex uno et inter hereditatem 

Arnoldi filii (dg: quondam) Johannis van der Ameijden ex alio ut dicebat 

dedit ad hereditarium pactum Wautghero filio quondam Theoderici van der 

Enghelbraken ab eodem hereditarie possidendam pro quarta parte unius 

grossi Turonensis antiqui et pro hereditaria paccione unius modii 

siliginis mensure de Oerscot danda sibi ab alio hereditarie 

purificationis et in Buscoducis tradenda ex premissis promittens super 

omnia warandiam et aliam obligationem deponere et alter repromisit et ad 

maiorem securitatem hereditariam paccionem quatuor lopinorum siliginis 

mensure de (dg: B) Oerscot solvendam et recipiendam annuatim et 

hereditarie termino solutionis prescripto ex pecia terre dicta die Stege 

Acker #dicti Wautgheri# sita in dicto loco Best !inter hereditatem Mathie 

de Eben ex uno et inter hereditatem primodicti Johannis ex alio ut (dg: 

ad) dicebat (dg: pro) ad pignus imposuit et promisit super omnia 

warandiam. Testes datum supra. 

 

1182 p.761r. 

 quinta post oculi: donderdag 02-03-1402. 

 

BP 1182 p 761r 01 do 02-03-1402. 

Walterus zvw Walterus van Oerle verpachtte aan Arnoldus gnd der Weduwen 

soen van Zonne een hoeve, gnd te Heskoc, in Mierfelt, zoals die hoeve 

behoorde aan wijlen voornoemde Walterus van Oerle, voor een periode van 10 

jaar, ingaande Pasen aanstaande (zo 26-03-1402), per jaar voor 8 mud rogge, 

Bossche maat, en een b-erfcijns van 10 pond gemeen paijment aan Elizabeth 

wv Gerardus Coptiten zvw Jacobus Coptiten, in Den Bosch te leveren en te 

betalen, de grondcijnzen en voor 3 mud rogge, Bossche maat, jaarlijks op de 

hoeve aan eerstgenoemde Walterus te leveren. Arnoldus zal de gebouwen te 

pachters recht onderhouden van dak en wanden. Arnoldus geeft elk jaar aan 

Walterus 4 kapoenen en 4 ganzen. Alle beesten en varend goed zullen voor de 

helft van Walterus zijn en voor de andere helft van Arnoldus. Arnoldus zal, 

gedurende de 10 jaar, alle oogsten op 10 lopen roggeland van Arnoldus, in 

Mierfelt, op de hoeve brengen tbv Walterus en Arnoldus gemeenschappelijk, 

maar het koren van die oogsten zal van alleen Arnoldus zijn. Arnoldus zal 

de laatste 2 jaar geen mest van de hoeve afvoeren. Ter meerdere zekerheid 

stelde Arnoldus tot onderpand zijn helft in alle beesten en varend goed op 

de hoeve en zijn helft in al het koren dat op de hoeve zal groeien. 

 

Solvit Arnoldus 3 grossos. 

Walterus filius quondam Walteri de Oerle quendam mansum terre dictum te 

Heskoc situm in parochia de Mierfelt cum suis attinentiis universis 

quocumque locorum sitis prout huiusmodi mansus cum suis attinentiis ad 

dictum quondam Walterum de Oerle spectare consuevit ut dicebat dedit ad 

annuum pactum Arnoldo dicto der Weduwen soen de Zonne ab eodem Arnoldo ad 

spacium decem annorum a festo pasche proxime futuro (dg: s) deinceps sine 

(dg: medio) medio sequentium possidendum anno quolibet dictorum decem 

annorum pro octo modiis siliginis mensure de Busco et pro hereditario 

censu decem librarum communis pagamenti Elizabeth relicte quondam Gerardi 

Coptiten filii quondam Jacobi Coptiten (dg: exinde) annuatim exinde 

solvendo #et in Busco tradendo# atque pro censu dominorum fundi exinde 

solvendo dando etc atque (dg: pro here) pro tribus modiis siliginis 

mensure de Busco dandis primodicto Waltero a ?h dicto Arnoldo anno 

quolibet dictorum X annorum purificationis et (dg: in) supra dictum 

mansum tradendis (dg: pro) additis (dg: cons se) conditionibus 

sequentibus quod dictus Arnoldus edificia dicti mansi dictis decem annis 

in bona dispositione observabit (dg: ad) ad jus coloni de tecto et 
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parietibus item quod dictus Arnoldus dabit primodicto #Waltero# anno 

quolibet dictorum X annorum quatuor (dg: cam np) capones et quatuor ancas 

insuper quod (dg: om) omnes bestias! et bona pecoralia que erunt supra 

dictum mansum cum suis attinentiis dictis decem annis durantibus erunt 

mediatim primodicti Walteri et mediatim dicti Arnoldi item quod dictus 

Arnoldus omnes fructus que crescent dictis decem annis durantibus supra 

decem lopinatas terre siliginee dicti Arnoldi sitas in dicta parochia 

portabit supra dictum mansum (dg: et b lij) ad opus commune (dg: d) 

primodicti Walteri et dicti Arnoldi (dg: et medietatem huiusmodi so 

bladorum) et blada de huiusmodi fructibus provenienda dictus Arnoldus 

solus habebit item quod dictus Arnoldus non deducet duobus ultimis (dg: 

annis) annis dictorum X annorum fimum dictum messe de manso predicto et 

secundum istas conditiones promisit dictus Walterus (dg: w) super omnia 

warandiam et obligationem aliam deponere et alter repromisit super habita 

et habenda et ad maiorem securitatem (dg: pren) dictus Arnoldus 

medietatem ad se spectantem in omnibus bestiis et bonis pecoralibus que 

erunt supra dictum mansum cum suis attinentiis dictis X annis durantibus 

et medietatem ad dictum Arnoldum spectantem in omnibus bladis que 

crescent supra dictum mansum dictis X annis durantibus (dg: d) primodicto 

Waltero (dg: ad p) in manus posuit et ad pignus posuit et obligavit. 

Testes Vere et Best datum quinta post oculi. 

 

BP 1182 p 761r 02 do 02-03-1402. 

Ghisbertus zvw Johannes zvw Ghibo gnd Neven soen droeg over aan Henricus 

zvw Johannes van den Clapstert een beemd, gnd die Zijthorst, in Diessen, 

ter plaatse gnd dat Vorsthout, tussen Willelmus van Wuestenberch enerzijds 

en Ghibo zvw Ghibo gnd Neven soen anderzijds, met een eind strekkend aan 

het water gnd die Aa en met het andere eind aan Jacobus van den Hoeve, 

welke beemd voornoemde Ghisbertus verworven had van Theodericus zvw 

Godedfridus gnd die Weent. 

 

Ghisbertus filius quondam Johannis filii quondam Ghibonis dicti Neven 

soen quoddam pratum dictum die Zijthorst situm in parochia de (dg: Die) 

Dijessen in loco dicto dat Vorsthout inter hereditatem Willelmi de 

Wuestenberch ex uno et inter hereditatem Ghibonis filii quondam Ghibonis 

dicti Neven soen ex alio tendens cum uno fine ad aquam dictam die Aa et 

cum reliquo fine ad hereditatem Jacobi van den Hoeve quod pratum dictus 

Ghisbertus erga Theodericum filium quondam Godedfridi dicti die Weent 

acquisivit prout in litteris hereditarie supportavit Henrico filio 

quondam Johannis van den Clapstert cum litteris et jure promittens super 

omnia ratam servare et obligationem ex parte sui deponere. Testes datum 

supra. 

 

BP 1182 p 761r 03 do 02-03-1402. 

Henricus van den Clapstert droeg over aan (dg: de secretaris Adam tbv) 

Goeswinus Moedel zv Bertoldus een b-erfpacht van 14 lopen rogge, maat van 

Beers, met Lichtmis in Beers te leveren, gaande uit een huis, tuin en 

aangelegen stuk land, in Middelbeers, tussen Elizabeth gnd des Corten 

enerzijds en de gemeint anderzijds, met een eind strekkend aan Godefridus 

Necker, welke pacht voornoemde Henricus gekocht had van Willelmus van den 

Beirgelen. 

 

Henricus van den Clapstert hereditariam paccionem quatuordecim lopinorum 

siliginis mensure de Berze solvendam hereditarie purificationis et in 

parochia de Berze tradendam et deliberandam de et ex domo orto et pecia 

terre eis adiacente sitis in parochia de Middelberze inter hereditatem 

Elizabeth dicte des Corten ex uno et inter communitatem ex alio 

tendentibus cum uno #fine# ad hereditatem Godefridi Necker quam paccionem 

dictus Henricus erga (dg: Elizabeth) Willelmum van den Beirgelen emendo 

acquisierat prout in litteris hereditarie supportavit #(dg: mihi Ade ad 

opus)# Goeswino Moedel filio Bertoldi cum litteris et jure promittens 
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super omnia ratam servare et obligationem ex parte sui deponere. Testes 

datum supra. 

 

BP 1182 p 761r 04 do 02-03-1402. 

Johannes die Gruijter zvw Willelmus van Dorhout gaf uit aan zijn broer 

Ghiselbertus zvw voornoemde Willelmus van Dorhout alle erfgoederen, die aan 

hem gekomen waren na overlijden van zijn zuster Conegondis, gelegen onder 

Veghel; de uitgifte geschiedde voor de lasten die eruit gaan en thans voor 

een lijfpacht van 1 mud rogge, maat van Veghel, met Lichtmis in Veghel te 

leveren. 

 

Johannes die Gruijter filius quondam Willelmi de Dorhout omnes 

hereditates sibi de morte quondam Conegondis sue sororis successione 

advolutas quocumque locorum infra parochiam de Vechel situatas ut dicebat 

dedit ad hereditarium pactum Ghiselberto #suo fratri# filio quondam 

#dicti# Willelmi de Dorhout ab eodem hereditarie possidendas pro oneribus 

exinde de jure solvendis dandis etc atque pro vitali pensione unius modii 

(dg: siliginis) siliginis mensure de Vechel danda dicto Johanni a dicto 

Ghisberto anno quolibet ad vitam dicti Johannis Gruijter #et non ultra# 

purificationis et in Vechel tradenda ex premissis promittens (dg: 

warandiam) super omnia ratam servare et (dg: ob) aliam obligationem ex 

parte sui deponere et alter repromisit. Testes Vere et Best datum supra. 

 

BP 1182 p 761r 05 do 02-03-1402. 

Henricus van der Heijden zvw Gerardus van den Grave en Henricus nzvw 

Henricus van Beke ev Elizabeth dvw Johannes van der Heijden droegen over 

aan Bertoldus van Arle (1) een b-erfpacht van 7 lopen rogge, Bossche maat, 

en ½ oude groot, die voornoemde Bertoldus van Arle met Lichtmis in Den 

Bosch moet leveren aan voornoemde Henricus van der Heijden, gaande uit een 

stuk land, in Haaren, tussen wijlen Martinus Monics enerzijds en Godefridus 

zvw Henricus gnd Langhe Heijne anderzijds, (2) een b-erfpacht van 7 lopen 

rogge, maat van Oisterwijk, en ½ oude groot, die voornoemde Bertoldus van 

Arle met Lichtmis op voornoemd stuk land aan voornoemde Elizabeth moet 

leveren, gaande uit voornoemd stuk land, welk stuk land voornoemde 

Bertoldus van Arle verkregen had van voornoemde Henricus van der Heijden 

voor voornoemde pachten en beide ½ oude groten. 

 

Henricus van der Heijden filius quondam Gerardi van den Grave (dg: He) et 

Henricus filius naturalis quondam Henrici de Beke maritus #et tutor# 

legitimus Elizabeth sue uxoris filie quondam Johannis van der Heijden 

(dg: et dicta Elizabeth cum eodem tamquam cum tutore) hereditariam 

paccionem septem lopinorum siliginis mensure de (dg: Oesterwijc) #Busco# 

et dimidium grossum antiquum quos Bertoldus de Arle dicto Henrico van der 

Heijden solvere tenetur hereditarie purificationis et in Busco tradendos 

ex pecia terre sita in parochia de Haren inter hereditatem quondam 

Martini Monics ex uno et inter hereditatem Godefridi filii quondam 

Henrici dicti Langhe Heijne ex alio atque (dg: pro) hereditariam 

paccionem septem lopinorum siliginis (dg: men) mensure de Oesterwijc et 

dimidium grossum antiquum quos dictus Bertoldus de Arle dicte Elizabeth 

solvere tenetur hereditarie purificationis et supra dictam peciam terre 

tradendos de et ex pecia terre predicta et quam peciam terre dictus 

Bertoldus de Arle erga dictum Henricum van der Heijden pro dictis 

paccionibus et dimidio grosso antiquo et dimidio grosso antiquo (dg: 

erga) ad pactum acquisierat prout in litteris hereditarie supportaverunt 

dicto Bertoldo de Arle cum litteris et jure promittentes (dg: ind) super 

omnia ratam servare et obligationem ex parte eorum deponere. Testes Vere 

et Best datum supra. 

 

1182 p.762v. 

 quinta post oculi: donderdag 02-03-1402. 
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BP 1182 p 762v 01 do 02-03-1402. 

Arnoldus zvw Willelmus gnd Donc droeg over aan Henricus zv Henricus gnd 

Mersman een b-erfcijns van 40 schelling geld, die Willelmus Voegel beloofd 

had met Lichtmis te betalen aan Mijchael van Espdonc, gaande uit een stuk 

land, gelegen onder de vrijdom van Den Bosch, ter plaatse gnd Sporcts 

Borch, tussen Danijel van Pettelaer enerzijds en een gemene weg anderzijds, 

strekkend vanaf de gemene weg tot aan Johannes gnd Gielijs soen van 

Ghestel, welke cijns voornoemde Arnoldus gekocht had van voornoemde 

Mijchael van Espdonc. 

 

A[rnold]us filius quondam Willelmi dicti (dg: Donc) Donc hereditarium 

censum XL solidorum monete quem Willelmus Voegel promisit se daturum et 

soluturum [M]ijchael de Espdonc hereditarie purificationis de et ex pecia 

terre sita infra libertatem oppidi de Buscoducis juxta locum dictum (dg: 

Spor) Sporcts Borch inter hereditatem Danijelis de Pettelaer ex uno et 

inter communem plateam ex alio tendente a communi platea usque ad 

hereditatem Johannis dicti Gielijs soen de Ghestel et quem censum XL 

solidorum dictus Arnoldus erga dictum Mijchaelem de Espdonc emendo 

acquisierat prout in litteris hereditarie supportavit Henrico filio 

Henrici dicti Mersman cum litteris et aliis et jure promittens super 

omnia ratam servare et obligationem ex parte sui deponere. Testes Vere et 

Best datum quinta post oculi. 

 

BP 1182 p 762v 02 do 02-03-1402. 

Hermannus Sticker droeg over aan Arnoldus Hoernken een b-erfcijns van 4 

pond geld, die Henricus gnd Colen beloofd had te betalen aan Zebertus zv 

Johannes van Megen perkamentmaker, een helft met Sint-Jan en de andere 

helft met Kerstmis, gaande uit een huis, erf, tuin en geheel erfgoed, dat 

was van voornoemde Johannes van Meghen en nu aan voornoemde Henricus 

behoort, in Den Bosch, in de Hinthamerstraat, over de brug van hr 

Gheerlacus, tussen erfgoed van Everardus van den Water enerzijds en erfgoed 

van voornoemde Henricus Colen anderzijds, welke cijns voornoemde Arnoldus 

Hoernken verworven had van voornoemde Zebertus, welke cijns Henricus Marien 

verworven had van voornoemde Arnoldus Hoernken, en van welke cijns 

voornoemde Hermannus Sticker één helft gekocht had van Henricus van Boert 

zvw Johannes gnd die Writer en zijn vrouw Yda dvw Egidius van Gheldorp wv 

Henricus Marien soen en de andere helft van Nijcholaus gnd Ysvogel ev Maria 

dvw voornoemde Henricus Marien soen. 

 

Hermannus Sticker hereditarium censum quatuor librarum monete quem 

Henricus dictus Colen promisit se daturum et soluturum Zeberto filio 

Johannis de Megen pargamentificis hereditarie mediatim Johannis et 

mediatim Domini ex domo area et orto atque tota hereditate que fuerat 

dicti Johannis de Meghen nunc ad dictum Henricum spectantibus sitis in 

Busco in vico Hijnthamensi ultra pontem domini Gheerlaci inter 

hereditatem Everardi van den Water ex uno et inter hereditatem dicti 

Henrici Colen ex alio et (dg: de q) quem censum Arnoldus Hoernken erga 

dictum Zebertum acquisierat et quem censum Henricus Marien erga dictum 

Arnoldum Hoernken acquisierat et de quo censu quatuor librarum dictus 

Hermannus Sticker unam medietatem erga Henricum de Boert filium quondam 

Johannis dicti die Writer maritum et tutorem legitimum Yde sue uxoris 

filie quondam Egidii de Gheldorp relicte quondam Henrici Marien soen et 

(dg: erga) erga eandem Ydam et reliquam medietatem erga Nijcholaum dictum 

Ysvogel maritum et tutorem legitimum Marie sue uxoris filie dicti quondam 

Henrici Marien soen emendo acquisierat prout in litteris hereditarie 

supportavit (dg: A) dicto Arnoldo Hoernken (dg: su) cum litteris et aliis 

et jure promittens super omnia ratam servare et obligationem ex parte sui 

deponere. Testes Vere et (dg: B) Best datum supra. 

 

BP 1182 p 762v 03 do 02-03-1402. 

Theodericus zv Henricus gnd Hannen soen van den Hoevel gaf uit aan Johannes 
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gnd Joseps soen een stuk land, in Schijndel, ter plaatse gnd Luttel Eijnde, 

ter plaatse gnd die Wuestheijde, tussen Cristianus zv voornoemde Henricus 

Hannen soen enerzijds en kvw Willelmus van Overacker anderzijds; de 

uitgifte geschiedde voor 3 penning nieuwe cijns aan de grondheer en thans 

voor een n-erfpacht van 2 zester rogge, Bossche maat, met Lichtmis op het 

onderpand te leveren. 

 

-. 

Theodericus filius Henrici dicti Hannen soen van den Hoevel peciam terre 

sitam in parochia de Scijnle ad locum dictum Luttel Eijnde in loco dicto 

die Wuestheijde inter hereditatem Cristiani filii dicti Henrici Hannen 

soen ex uno et inter hereditatem (dg: H) liberorum quondam Willelmi de 

Overacker ex alio ut dicebat dedit ad hereditarium pactum Johanni dicto 

Joseps soen ab eodem hereditarie possidendam pro tribus denariis novi 

census domino fundi exinde solvendis dandis etc atque pro hereditaria 

paccione duorum sextariorum siliginis mensure de Busco danda et solvenda 

dicto Theoderico ab alio hereditarie purificationis et supra dictam 

peciam terre tradenda ex premissis promittens super omnia warandiam 
!promisit (dg: .. ..) et aliam obligationem deponere et alter repromisit. 

Testes datum supra. 

 

BP 1182 p 762v 04 do 02-03-1402. 

Johannes van Essche zvw Johannes van Essche droeg over aan Johannes nzv 

Aleijdis dvw Lambertus Hutmans een akker lands, gnd den Scarpenberch, in 

Schijndel, naast de weg gnd die Gemeijn Voert, tussen wijlen Theodericus 

van Steenre enerzijds en kvw Henricus van den Waude anderzijds, welke akker 

eerstgenoemde Johannes in pacht verkregen had van Antonius van de Doorn, 

voor een b-erfpacht van 6 lopen rogge, Bossche maat, belast met de pacht in 

de brief vermeld. 

 

-. 

Johannes de Essche filius quondam Johannis de Essche agrum terre (dg: 

situm) dictum den Scarpenberch situm in parochia de Scijnle juxta plateam 

dictam die Gemeijn Voert inter hereditatem quondam Theoderici de Steenre 

ex uno et inter hereditatem liberorum quondam Henrici van den Waude ex 

alio quem agrum terre primodictus Johannes erga Antonium de Spina pro 

hereditaria paccione sex lopinorum siliginis mensure de Busco ad pactum 

acquisierat prout in litteris hereditarie supportavit Johanni filio 

#naturali# Aleijdis filie quondam Lamberti Hutmans cum litteris et jure 

promittens super omnia ratam servare et obligationem ex parte sui 

deponere excepta paccione in dictis litteris contenta. Testes datum 

supra. !Testes Vere et Best datum supra. 

 

BP 1182 p 762v 05 do 02-03-1402. 

Henricus, Johannes en Mechtildis, kvw Arnoldus zv Lambertus gnd Lem Lijsen 

soen, droeg over aan Johannes gnd Bloijs zvw Henricus Bloijs van Zeelst 1/5 

deel van een hoeve, die was van wijlen voornoemde Lambertus gnd Lem Lizen, 

in Helvoirt, ter plaatse gnd Leendonc, met toebehoren van dit 1/5 deel, 

zoals Egidius van den Dijstelberch dit 1/5 deel bezit, uitgezonderd 1 lopen 

roggeland, dat Henricus Maechelini thans bezit, en voor voornoemde Egidius 

gereserveerd de beemden die bij het 1/5 deel horen, welk 1/5 deel, 

uitgezonderd voornoemde lopen land en beemden, wijlen voornoemde Arnoldus 

in pacht verkregen had van voornoemde Egidius van den Dijstelberch. 

 

Henricus Johannes fratres et Mechtildis eius soror liberi quondam Arnoldi 

filii Lamberti dicti Lem Lijsen soen cum tutore quintam partem cuiusdam 

mansi qui fuerat dicti quondam Lamberti dicti Lem Lizen (dg: soe) siti in 

parochia de Helvoert ad locum dictum Leendonc cum attinentiis dicte 

quinte partis universis prout Egidius van den Dijstelberch dictam quintam 

partem possidebat excepta una lopinata terre siliginee quam Henricus 

Maechelini possidet pro presenti ?et exceptis et reservatis dicto Egidio 
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pratis ad dictam quintam partem spectantibus quam quintam partem cum suis 

attinentiis excepta dicta (dg: quinta p) una lopinata terre et exceptis 

pratis dictus quondam (dg: ?Lambertus) Arnoldus erga dictum (dg: Egidium 

acquisierat) Egidium van den Dijstelberch ad pactum acquisierat prout in 

litteris hereditarie supportavit Johanni dicto (dg: Belen ?Bulen Liben) 

Bloijs filio quondam Henrici Bloijs de Zeelst cum litteris et jure 

promittens #cum tutore# super omnia ratam servare et obligationem ex 

parte eorum deponere. Testes Vere et Best datum supra. 

 

BP 1182 p 762v 06 do 02-03-1402. 

Raso zvw Johannes Lemmens soen verwerkte zijn recht tot vernaderen. 

 

{Later ertussen geschreven}. 

Raso filius quondam Johannis Lemmens soen prebuit et reportavit. Testes 

datum supra. 

 

BP 1182 p 762v 07 do 02-03-1402. 

Voornoemde Henricus, Johannes en Mechtildis, kvw Arnoldus zvw Lambertus gnd 

Len Lisen, verkochten aan Johannes Bloijs zvw Henricus Bloijs van Zeelst 

(1) alle erfgoederen, die aan hen gekomen waren na overlijden van hun 

ouders, gelegen onder Helvoirt, ter plaatse gnd Leendonc, (2) het deel, dat 

aan hen gekomen was na overlijden van hun ouders, in erfgoederen van wijlen 

voornoemde Arnoldus, in Helvoirt, ter plaatse gnd die Roeden {niet 

afgewerkt contract}. 

 

Dicti Henricus Johannes et Mechtildis liberi quondam Arnoldi filii 

quondam Lamberti dicti Len Lisen cum tutore (dg: omnia) omnes hereditates 

eis de morte quondam suorum (dg: ?partibus) parentum jure successionis 

(dg: here) hereditarie advolutas quocumque locorum infra parochiam de 

Helvo[i?]rt (dg: de sitis) ad locum dictum (dg: Leen) Leendonc #sitas# 

atque (dg: totam partem) totam partem et omne jus eis de morte (dg: dicti 

quondam Arnoldi eorundem) quondam parentum ipsorum (dg: successione .. he 

et su...) successione advolutas in hereditatibus dicti quondam Arnoldi 

sitis in dicta parochia ad locum dictum die (dg: Lo) Roeden (dg: pro ut 

u) ut dicebant hereditarie vendiderunt (dg: Johanni Bl dicto Bloijs filio 

quondam Henrici ?L Bloijs de Zeelst .. ?dicti Zeelst promittens d...s cum 

eodem indivisi super omnia ratam servare) Johanni Bloijs filio quondam 

Henrici Bloijs de Zeelst promittentes cum tutore. 

 

BP 1182 p 762v 08 do 02-03-1402. 

Voornoemde Henricus, Johannes en Mechtildis, kvw Arnoldus zvw Lambertus gnd 

Len Lisen, verkochten aan Johannes Bloijs zvw Henricus Bloijs van Zeelst 

alle erfgoederen van wijlen hun voornoemde vader Arnoldus, in Helvoirt, ter 

plaatse gnd Leendonc en ter plaatse gnd in die Roeden, zoals wijlen 

voornoemde Arnoldus daarin was overleden, belast met de hertogencijns en 

een b-erfpacht van 2 mud rogge, Bossche maat, aan Engbertus gnd Emmeken 

smid. 

 

Dicti Henricus Johannes et Mechtildis cum tutore omnes hereditates dicti 

quondam Arnoldi eorum patris quocumque locorum in parochia de Helvoert ad 

locum dictum Leendonc (dg: sito) ac in loco dicto in die Roeden situatas 

ut dicebant (dg: he) prout dictus quondam #Arnoldus# in eisdem 

hereditatibus decessit ut dicebant hereditarie vendiderunt Johanni (?dg: 

-s) Bloijs filio quondam Henrici Bloijs de Zeelst promittentes cum tutore 

indivisi super omnia warandiam et obligationem deponere exceptis censu 

domini ducis et hereditaria paccione duorum modiorum siliginis mensure de 

Busco Engberto dicto Emmeken fabro annuatim exinde de jure solvendis. 

Testes datum supra. 

 



Bosch’ Protocol jaar 1402 02. 

 

34 

BP 1182 p 762v 09 do 02-03-1402. 

Raso zvw Johannes gnd Lemmens soen verwerkte zijn recht tot vernaderen. 

 

Raso filius quondam Johannis dicti Lemmens soen prebuit et reportavit. 

Testes datum supra. 

 

1182 p.763r. 

 quinta post oculi: donderdag 02-03-1402. 

 quinta post reminiscere: donderdag 15-03-1403. 

 tercia post Judica: dinsdag 14-03-1402. 

 

BP 1182 p 763r 01 do 02-03-1402. 

Walterus van Boemel beloofde aan Johannes van Boemel zv Rutgherus van 

Boemel 30 Hollandse gulden en 10 nieuwe Gelderse gulden of de waarde met 

Sint-Jan aanstaande (za 24-06-1402) te betalen. 

 

Walterus de Boemel promisit super omnia Johanni de (dg: Boem) Boemel 

filio Rutgheri de Boemel XXX Hollant gulden [et] decem novos Gelre gulden 

seu valorem ad nativitatis Johannis proxime futurum persolvendos. Testes 

Vere et Best datum quinta post oculi. 

 

BP 1182 p 763r 02 do 02-03-1402. 

Rutgherus van Boemel beloofde voornoemde Walterus schadeloos te houden. 

 

Rutgherus de Boemel promisit !omnia dictum Walterum indempnem servare. 

 

BP 1182 p 763r 03 do 02-03-1402. 

Hr Adam van Mierde priester droeg over aan Johannes en Elizabeth, kv 

Rutgherus van Boemel, 135 Hollandse gulden, aan hem beloofd8 door 

voornoemde Rutgherus van Boemel zvw Johannes van Boemel. 

 

Dominus Adam de Mierde presbiter centum (dg: et triginta et triginta aur) 

et triginta quinque aureos florenos communiter gulden vocatos monete 

Hollandie promissos sibi a Rutghero de Boemel filio quondam Johannis de 

Boemel prout in litteris supportavit Johanni et Elizabeth liberis dicti 

Rutgheri de Boemel cum litteris et jure. 

 

BP 1182 p 763r 04 do 15-03-1403. 

Voornoemde Arnoldus zvw Everardus van den Haghe droeg over aan zijn 

voornoemde broer Gerardus en Henricus zvw Godefridus die Crumme 1/5 deel in 

de navolgende erfpacht. 

 

{Later ertussen geschreven. Met haal verbonden met BP 1182 p 763r 06. 

Naast deze haal staat, verticaal geschreven: dictus Gerardus}. 

Dictus Arnoldus filius quondam Everardi van den Haghe qu[in]tam partem ad 

ipsum spectantem in paccione infrascripta hereditarie supportavit #dicto# 

Gerardo suo fratri (dg: Johannes) et Henrico filio quondam Godefridi die 

Crumme promittens super omnia ratam servare et obligationem ex parte sui 

deponere. Testes Egidius et Nijcholaus datum quinta post reminiscere. 

 

BP 1182 p 763r 05 do 02-03-1402. 

Arnoldus, Gerardus en Elizabeth, kvw Everardus van der Hagen zvw Willelmus 

zvw Gerardinus, en Johannes gnd Jans soen van Essche ev Bela dvw voornoemde 

Everardus gaven uit aan de broers Lucas, Petrus en Johannes, kvw Petrus van 

den Nuwenhuze, en Henricus Lanen soen alle erfgoederen, die aan wijlen 

voornoemde Willelmus gekomen waren na overlijden van zijn voornoemde vader 

Gerardinus, gelegen onder Son, ter plaatse gnd op Gheen Hoeve, zoals die 

goederen aan voornoemde Arnoldus, Gerardus, Elizabeth en Bela en aan hun 

                         
8 Zie ← BP 1178 f 259v 11 za 31-07-1389, belofte op 25-12-1389 135 Holland 

gulden te betalen. 
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broer Willelmus gekomen waren na overlijden van hun voornoemde vader 

Everardus, resp. aan hen zullen komen na overlijden van hun moeder Agnes; 

de uitgifte geschiedde voor de grondcijnzen en thans voor een n-erfpacht 

van 2 mud rogge, maat van Son, met Lichtmis op de onderpanden te leveren. 

Voornoemde Willelmus zvw Everardus zal hiermee instemmen. De brief 

overhandigen aan voornoemde Lucas. 

 

Arnoldus Gerardus fratres et Elizabeth eorum soror liberi quondam 

Everardi van der Hagen #filii quondam Willelmi filii quondam Gerardin[i]# 

cum tutore Johannes dictus Jans soen (dg: ma) de Essche maritus et tutor 

legitimus Bele sue uxoris !liberi dicti quondam Everardi omnes 

hereditates que dicto (dg: quondam Everardo de morte quondam Gerardini 

sui proavi successione fuerant advoluta quocumque loco) quondam Willelmo 

de morte dicti quondam Gerardini sui patris (dg: soe) successione fuerant 

advolute (dg: quocumque) quocumque locorum infra parochiam de Zonne ad 

locum dictum op Gheen Hoeve situata prout ibidem sita sunt et dictis 

Arnoldo Gerardo fratribus Elizabeth et Bele sororibus (dg: de morte dicti 

quondam) et Willelmo eorum fratri de morte dicti quondam Everardi eorum 

patris successione advolute (dg: ut dicebant dederunt ad hereditarium 

pactum) et post mortem Agnetis eorum matris successione advolventur ut 

dicebant dederunt ad hereditarium pactum Luce (dg: dicto Peters soen 

Petro van den Nuwehuze Petro suo fratri) Petro Johanni fratribus liberis 

quondam Petri van den Nuwenhuze et Henrico Lanen soen ab eisdem 

hereditarie possidendam pro censibus dominorum fundi exinde solvendis 

dandis atque pro hereditaria paccione duorum modiorum siliginis mensure 

de Zonne danda eis ab aliis hereditarie purificationis et supra dictas 

hereditates tradenda ex premissis promittentes cum tutore warandiam et 

aliam obligationem (dg: et alii indivisi repromiserunt) et quod ipsi (dg: 

Willelmum) dictum Willelmum filium quondam Everardi perpetue dicte 

donationi ad pactum facient consentire. Quo facto alii (dg: re) indivisi 

repromiserunt. Testes (dg: datum supra) Vere et Best datum supra. 

Tradetur littera dicto Luce. 

 

BP 1182 p 763r 06 do 15-03-1403. 

Voornoemde Johannes Jans soen van Essche droeg over aan eerstgenoemde 

Gerardus en Henricus zvw Godefridus die Crumme 1/5 deel in voornoemde 

pacht. 

 

{Later ertussen geschreven. Met haal verbonden met BP 1182 p 763r 04}. 

Dictus Johannes Jans soen de Essche quintam partem ad se spectantem in 

paccione predicta hereditarie supportavit Gerardo primodicto et Henrico 

filio quondam Godefridi die Crumme promittens super omnia ratam servare 

et obligationem ex parte sui deponere. Testes Egidius et Nijcholaus datum 

quinta post reminiscere. 

 

BP 1182 p 763r 07 di 14-03-1402. 

Arnoldus van der Hagen verwerkte zijn recht tot vernaderen. 

 

Arnoldus van der Hagen prebuit et reportavit. Testes (dg: datum) Vere et 

Best datum tercia post Judica. 

 

BP 1182 p 763r 08 do 02-03-1402. 

(dg: Henr). 

 

BP 1182 p 763r 09 do 02-03-1402. 

Gerardus van Vucht zvw Godefridus van Vucht verkocht aan Gerongius zvw 

Arnoldus Gheroncs soen een hofstad in Orthen, tussen hr Theodericus Rover 

ridder enerzijds en Laurencius van den Broule anderzijds, met een eind 

strekkend aan een gemene weg en met het andere eind aan de gemeint aldaar, 

belast met een b-erfcijns van 25 schelling geld. 
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Gerardus de Vucht filius quondam Godefridi de Vucht quoddam domistadium 

situm in parochia de Orthen inter hereditatem domini Theoderici Rover 

militis ex uno et inter hereditatem Laurencii van den (dg: Brou) Broule 

ex alio tendens cum uno fine ad (dg: communitatem) communem plateam et 

cum reliquo fine ad communitatem ibidem ut dicebat hereditarie vendidit 

Gerongio filio quondam Arnoldi Gheroncs soen promittens super omnia 

warandiam et obligationem deponere excepto hereditario censu XXV 

solidorum monete (dg: ex) annuatim exinde solvendo. Testes (dg: datum 

supra) !testes Vere et Best datum quinta post oculi. 

 

BP 1182 p 763r 10 do 02-03-1402. 

Hr Walterus priester nzvw hr Walterus van Beke priester droeg over aan 

Johannes Bloijs zvw Henricus Bloijs van Zeelst (1) een b-erfcijns van 20 

schelling, met Sint-Martinus te betalen, gaande uit een stuk land, gnd dat 

Eijken Hout, en aangelegen stukje eusel gnd Driesken, in Helvoirt, tussen 

wijlen hr Johannes van Zidewinen ridder enerzijds en Johannes Lemmens bv 

Arnoldus zvw Lambertus Lijsen soen anderzijds, welke cijns wijlen 

voornoemde hr Walterus van Beke, tbv zijn zoon wijlen eerstgenoemde hr 

Walterus verworven had van voornoemde Arnoldus zvw Lambertus Lizen soen, 

(2) een b-erfcijns van 20 schelling, met Sint-Remigius te betalen, gaande 

uit een stuk land, in Helvoirt, tussen een zekere Luijtgardis enerzijds en 

een gemene weg die daar loopt naar de akkers anderzijds, welke cijns wijlen 

voornoemde hr Walterus, tbv zijn zuster Margareta, gekocht had van Arnoldus 

zvw Lambertus Lizen soen, (3) een b-erfpacht van ½ mud rogge, met Lichtmis 

te leveren, gaande uit alle goederen van Arnoldus zvw Lambertus Lizen soen, 

welke pacht Ermgardis dvw Jacobus Pelsers verworven had van voornoemde 

Arnoldus zvw Lambertus Lizen soen, (4) een lijfpacht van ½ mud rogge, 

Bossche maat, op het leven van Theodericus zvw Stephanus gnd Wiric en zijn 

vrouw Fonsa dvw Johannes van Amersvoert, met Lichtmis te leveren, gaande 

uit ¼ deel van een hoeve, in Helvoirt, ter plaatse gnd Leendonc en ¼ deel 

van 7 bunder land, ter plaatse gnd Leendonc, welke lijfpacht Ermgardis dvw 

Jacobus Pels verworven had van voornoemde Theodericus zvw Stephanus Wiric, 

en die nu aan hem behoort. 

 

Dominus Walterus #presbiter# filius naturalis domini quondam Walteri de 

Beke presbitri hereditarium censum XX solidorum !solvendum hereditarie 

Martini ex pecia terre dicta dat Eijken Hout et particula pascue dicte! 

Driesken sibi adiacente sitis in parochia de Helvoert inter hereditatem 

domini quondam Johannis de Zidewinen militis ex uno et inter hereditatem 

Johannis Lemmens fratris olim Arnoldi filii quondam Lamberti Lijsen soen 

ex alio quem censum dictus quondam dominus Walterus de Beke ad opus 

primodicti quondam domini Walteri sui filii naturalis erga dictum 

Arnoldum filium quondam Lamberti Lizen soen acquisierat ut dicebat 

item hereditarium censum XX solidorum solvendum hereditarie Remigii ex 

pecia terre sita in parochia de Helvoert inter hereditatem #cuiusdam# 

Luijtgardis ex uno et inter communem viam ibidem tendentem ad agros 

ibidem ex alio quem censum (dg: dictus) dictus dominus quondam Walterus 

(dg: erga) ad opus Margarete sue sororis erga Arnoldum filium quondam 

Lamberti Lizen soen acquisierat emendo ut dicebat 

item hereditariam paccionem dimidii modii siliginis (dg: mensure de) 

solvendam hereditarie purificationis ex omnibus bonis (dg: Ar) Arnoldi 

filii quondam Lamberti Lizen soen quam paccionem Ermgardis filia quondam 

Jacobi Pelsers erga dictum Arnoldum filium quondam Lamberti Lizen soen 

acquisierat ut dicebat 

item vitalem pensionem dimidii modii siliginis mensure de Buscoducis 

solvendam anno quolibet ad vitam Theoderici filii quondam Stephani dicti 

Wiric et Fonse sue uxoris filie quondam Johannis de Amersvoert seu 

alterius eorum (dg: pu) et non ultra purificationis ex quarta (dg: 

partem) parte cuiusdam (dg: ma) mansi siti in parochia de Helvoert ad 

locum dictum (dg: Langdonc) #Leendonc# atque ex quarta parte septem 

bonariorum terre sitorum ad dictum locum Leendonc vocatum (dg: et q) quam 
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pensionem Ermgardis filia quondam Jacobi (dg: Pe) Pels erga dictum 

Theodericum filium quondam Stephani Wiric acquisierat prout in litteris 

et quam nunc ad se spectare dicebat hereditarie supportavit Johanni 

Bloijs filio quondam Henrici Bloijs de Zeelst cum litteris !promittens 

super habita et habenda ratam servare et obligationem et impetitionem ex 

parte sui in primodicto censu XX solidorum existentem deponere 

et obligationem et impetitionem ex parte sui et !parte dicte (dg: Marga) 

Margarete in alio censu XX solidorum deponere 

atque obligationem et impetitionem ex parte sui et dicte Ermegardis in 

dicta paccione dimidii modii siliginis deponere 

et obligationem et impetitionem ex parte sui et dicte Ermegardis in dicta 

pensione dimidii modii siliginis deponere. Testes Vere et Best datum 

supra. 

 

1182 p.764v. 

 quinta post oculi: donderdag 02-03-1402. 

 sexta post oculi: vrijdag 03-03-1402. 

 

BP 1182 p 764v 01 do 02-03-1402. 

Gerardus zvw Henricus Mudeken en Bernardus Arts soen beloofden aan 

Willelmus van Tefelen zv Jans 18 nieuwe Gelderse gulden, vandaag 36 gemene 

plakkken of de waarde voor 1 gulden gerekend, met Pasen over een jaar (zo 

15-04-1403) te betalen. 

 

Gerardus filius quondam Henrici Mudeken et Bernardus Arts soen 

promiserunt indivisi super omnia Willelmo de Tefelen filio Jans XVIII 

novos Gelre !quales ad presens (dg: ..) solvunt XXXVI gemeijn placken seu 

valorem a festo pasce proxime futuro ultra annum persolvendos. Testes 

Vere et Best datum quinta post oculi. 

 

BP 1182 p 764v 02 do 02-03-1402. 

Johannes die Yoede zv Petrus beloofde aan Bruijstanus Jans soen, tbv het 

klooster van Tongerlo, 25 Gentse nobel of de waarde met Sint-Bartholomeus 

aanstaande (do 24-08-1402) te betalen. 

 

Johannes die Yoede filius Petri promisit super omnia Bruijstano Jans soen 

ad opus conventus de Tongerlo (dg: -e) XXV Gentsche nobel seu valorem ad 

Bartholomei proxime futurum persolvendos. Testes datum supra. 

 

BP 1182 p 764v 03 do 02-03-1402. 

Bruijstinus Jans soen maakte bezwaar tegen alle verkopingen en 

vervreemdingen, gedaan door Gerardus van Broechoven met zijn goederen. 

 

Bruijstinus Jans soen omnes venditiones et alienationes factas per 

Gerardum de Broechoven cum suis bonis quibuscumque calumpniavit. Testes 

datum supra. 

 

BP 1182 p 764v 04 do 02-03-1402. 

Henricus van der Ameijden en zijn broer Johannes, kvw Arnoldus van der 

Ameijden, verkochten aan Ghibo zv Johannes gnd Heester een n-erfpacht van 1 

mud rogge, Bossche maat, met Lichtmis in Den Bosch te leveren, gaande uit 

(1) een stuk land, gnd die Afterste Acker, in Oirschot, in de herdgang 

Ertbruggen, tussen kvw Goeswinus van der Ameijden enerzijds en een gemene 

weg anderzzijds, (2) een stuk land, gnd Bolant, in Oirschot, in de herdgang 

Ertbruggen, tussen voornoemde kvw Goeswinus van der Ameijden enerzijds en 

een gemene weg anderzijds. 

 

Henricus van der Ameijden et Johannes eius frater liberi quondam Arnoldi 

van der Ameijden hereditarie vendiderunt Ghiboni (dg: -s) filio (dg: 

quond) Johannis dicti Heester hereditariam paccionem (dg: j) unius modii 

siliginis mensure de Busco solvendam hereditarie purificationis et in 
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Busco tradendam ex pecia terre dicta die (dg: E) Afterste Acker sita in 

parochia de Oerscot (dg: et li ad locum d) in pastoria de Ertbruggen 

inter hereditatem liberorum quondam Goeswini van der Ameijden ex uno et 

inter communem plateam ex alio atque ex pecia terre dicta (dg: d) Bolant 

sita in parochia et pastoria predictis inter hereditatem (dg: Ar) 

dictorum liberorum quondam Goeswini van der Ameijden ex uno et inter 

communem plateam ex alio ut dicebant promittentes indivisi super omnia 

warandiam et aliam obligationem deponere (dg: ex) et sufficientem facere. 

Testes datum supra. 

 

BP 1182 p 764v 05 do 02-03-1402. 

Johannes die Yoede zv Petrus maande 3 achterstallige jaren van een 

b-erfcijns van 40 schelling geld, die Wellinus Roveri en zijn kinderen 

Arnoldus Rover, Arnoldus van Hackenem en Theodericus beloofd9 hadden met 

Sint-Lambertus aan voornoemde Johannes die Yoede te betalen, gaande uit een 

erfgoed, gnd die Vloet, in Oisterwijk. 

 

Johannes die Yoede filius Petri hereditarium censum XL solidorum monete 

quem Wellini! Roveri Arnoldus Rover Arnoldus de Hackenem et Theodericus 

liberi (dg: -s) dicti Wellini promiserunt indivisi super (dg: he) habita 

et habenda se daturos et soluturos dicto Johanni die Yoede hereditarie 

Lamberti ex quadam hereditate dicta die Vloet sita in parochia de 

Oesterwijc prout in litteris monuit de 3 annis. Testes datum supra. 

Dominica post octavas (dg: sac) sacramenti nonagesimo tercio (zo 15-06-

1393). Zie BP 1179 p 569r 03 zo 15-06-1393. 

 

BP 1182 p 764v 06 do 02-03-1402. 

Albertus Buc van Lijt beloofde aan Jacobus gnd Karijns soen en mr 

Godefridus van Rode 5 Franse kronen of de waarde met Sint-Remigius 

aanstaande (zo 01-10-1402) te betalen. 

 

Albertus Buc de Lijt promisit super omnia Jacobo dicto Karijns soen et 

magistro Godefrido de Rode seu eorum alteri quinque Vrancrijcsche cronen 

seu valorem ad Remigii proxime futurum persolvendos. Testes Vere et Gheel 

datum supra. 

 

BP 1182 p 764v 07 do 02-03-1402. 

Johannes zv Johannes van den Camp beloofde aan Gerardus van Riel 12 nieuwe 

Gelderse gulden, 36 gemene plakken voor 1 nieuwe gulden gerekend, op de 

donderdag na het octaaf van Pasen aanstaande (do 06-04-1402) te betalen. 

 

Johannes filius Johannis van den Camp promisit super omnia Gerardo de 

Riel XII novos Gelre gulden scilicet XXXVI gemeijn placken pro quolibet 

novo gulden computato (dg: ad octavas pas) #ad# feriam quintam post 

octavas pasche proxime futuras persolvendos. Testes datum supra. 

 

BP 1182 p 764v 08 vr 03-03-1402. 

Johannes van Padbroec ev Maria dvw Rutgherus Teijen droeg over aan Johannes 

van Ghemert een b-erfpacht van 1 malder rogge, die wijlen voornoemde 

Rutgherus Teijen met Lichtmis beurde, gaande uit een stuk land, gnd dat 

Rodelant, huis en tuin van Stephanus gnd Grieten soen, in Berghem, welk 

stuk land, huis en tuin wijlen voornoemde Rutgherus Teije in pacht had 

uitgegeven aan voornoemde Stephanus, voor voornoemde pacht, 10 schelling en 

½ pond was. 

 

Johannes de Padbroec maritus et tutor legitimus Marie sue uxoris filie 

quondam Rutgheri Teijen hereditariam paccionem unius maldri siliginis 

quam dictus quondam Rutgherus Teijen solvendam habuit hereditarie 

                         
9 Zie ← BP 1179 p 569r 03 zo 15-06-1393, uitgifte van de Vloet voor de 

erfcijns van 40 schelling. 
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purificationis ex pecia terre dicta dat Rodelant atque ex domo et orto 

Stephani dicti Grieten soen sitis in parochia de Berchen quos peciam 

terre domum et ortum dictus quondam Rutgherus Teije (dg: erga) dederat ad 

pactum dicto Stephano pro dicta paccione et pro X solidis et dimidia 

libra cere exinde solvendis ut dicebat hereditarie !Johanni de Ghemert 

promittens super omnia ratam servare et obligationem ex parte !deponere. 

Testes Emondus et Vere datum sexta post oculi. 

 

BP 1182 p 764v 09 vr 03-03-1402. 

Elizabeth dvw Arnoldus van de Kloot droeg over aan hr Adam van Mierde, tbv 

dekaan en kapittel van de kerk van Sint-Jan-Evangelist in Den Bosch, haar 

deel, in een b-erfcijns van 4 pond geld, die Zegerus zvw Zegherus van 

Helmont beloofd had met Sint-Martinus te betalen aan Boudekinus zvw 

Willelmus gnd Hoet van Bijnderen, gaande uit (1) 3 stukken land, in de 

dingbank van Vlierden, (1a) Robben Hof, (1b) die Kercstrepe, (1c) naast de 

plaats gnd des Clercs Yndacker, (2) 3 stukken beemd, aldaar, (2a) ter 

plaatse gnd Cnapen Donc, (2b) ter plaatse gnd Veren ?Goeben Broec, (2c) ter 

plaatse gnd dat Foerdeken, (3) alle cijnzen, die Jacobus gnd Robben soen 

jaarlijks in Vlierden beurde, welke cijns van 4 pond Gerardus van Bladel 

verworven had van voornoemde Boudekinus zvw Willelmus Hoet, en welke cijns 

Johannes van de Kloot bv voornoemde Elizabeth, gekocht had van voornoemde 

Gerardus van Bladel. Met achterstallige termijnen en adiusticatie. Er staan 

4 schepenen als getuigen genoteerd, maar er worden er 2 op de brief gezet. 

 

Elizabeth filia quondam Arnoldi de Globo cum tutore totam partem et omne 

jus sibi competentes in (dg: hereditaria paccione un) hereditario censu 

quatuor librarum monete quem Zegerus filius quondam Zegheri de Helmont 

promisit se daturum et soluturum Boudekino filio quondam Willelmi dicti 

Hoet de Bijnderen anno quolibet hereditarie in festo beati Martini 

hyemalis ex tribus peciis terre sitis in jurisdictione de Vlierden quarum 

una Robben Hof altera die Kercstrepe nuncupate sunt et tercia sita est 

juxta locum dictum des Clercs Yndacker atque ex tribus peciis (dg: terre) 

prati sitis ibidem quarum una in loco dicto Cnapen Donc altera in loco 

dicto Veren G[o?]eben Broec et tercia in loco dicto dat Foerdeken sita 

sunt necnon ex omnibus censibus quos Jacobus dictus Robben soen annuatim 

in Vlierden habuit solvendos quem censum Gerardus de Blader! erga dictum 

Boudekinum filium quondam Willelmi Hoet acquisierat et quem censum 

Johannes de (dg: Ghe) Globo (dg: filius) frater dicte Elizabeth erga 

dictum Gerardum de Bladel acquisierat emendo prout in litteris 

hereditarie supportavit domino Ade de Mierde ad opus (dg: de) domino! 

decani et capituli ecclesie beati Johannis ewangeliste in Busco cum 

litteris et jure et cum arrestadiis et adiusticatione promittens super 

omnia ratam servare. Testes Vere et (dg: Best) Hubertus Sta et Best datum 

supra. Et ponentur duo scabini (dg: quos ve..) pro testibus. 

 

1182 p.765r. 

 sexta post oculi: vrijdag 03-03-1402. 

 anno CCCCII mensis marcii die tercia: vrijdag 03-03-1402. 

 

BP 1182 p 765r 01 vr 03-03-1402. 

Johannes zvw Willelmus van der Donc van Lijeshout verkocht aan Gerardus gnd 

Steenbecker zvw Gerardus Steenbecker van Helmont een stuk land, gnd die 

Haijacker, in Arle, ter plaatse gnd op Valkendijc, tussen erfgoed van de 

commendator van Gemert enerzijds en Heij..... gnd Kijns en Godefridus van 

den Scaeracken anderzijds, belast met 3 hellinc oude cijns en een 

b-erfpacht van 1 mud rogge, maat van Helmond, aan Johannes Stanssarts, in 

Aarle te leveren. 

 

Johannes filius quondam Willelmi van der Donc de Lijeshout peciam terre 

(dg: s) dictam die Haijacker sitam in pa[rochia de Arle] ad locum dictum 

op (dg: Valkendij) Valkendijc inter hereditatem commendatoris de Ghemert 
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ex uno et inter hereditatem Heij..... dicti Kijns et Godefridi van den 

Scaeracken ex alio ut dicebat hereditarie vendidit (dg: Gerardo) Gerardo 

dicto Steenbec[ker] filio quondam Gerardi Steenbecker de Helmont 

promittens super omnia warandiam et obligationem deponere exceptis III 

hellinc antiqui census et hereditaria paccione unius modii siliginis 

mensure de Helmont #Johanni (dg: -s) Stanssarts# inde solvendis et in 

dicta parochia de Arle tradendis. Testes Vere et Gheel datum sexta post 

oculi. 

 

BP 1182 p 765r 02 vr 03-03-1402. 

Voornoemde Johannes verkoper beloofde aan voornoemde koper gedurende 5 jaar 

te zullen leveren aan Johannes zvw Johannes Stanssarts een b-erfpacht van 1 

mud rogge, maat van Helmond, gaande uit voornoemd stuk land, zó dat 

voornoemd stuk land en voornoemde Gerardus daarvan géén schade ondervinden. 

 

Dictus Johannes venditor promisit super omnia dicto emptori quod ipse 

Johannes hereditariam paccionem unius modii siliginis mensure de Helmont 

(dg: Hermanno) Johanni filio quondam (dg: Hermanni Stanssarts) Johannis 

Stanssarts annuatim ex dicta !terre solvendam ut dicebat ad spacium 

quinque annorum datam presentium sine medio sequentium taliter dabit et 

exsolvet sic quod supra dictam peciam terre et dicto Gerardo dampna non 

eveniant dictis quinque annis durantibus. Testes datum supra. 

 

BP 1182 p 765r 03 vr 03-03-1402. 

Johannes nzv Johannes gnd Stempel zvw Bertholdus Stempel, door voornoemde 

Johannes Stempel verwekt bij wijlen Katherina dvw Petrus zvw Godefridus van 

der Straten, deed tbv de gezusters Hilla en Cristina, dvw Rodolphus Koijt, 

afstand van (1) een b-erfpacht van 2 mud rogge, Bosche maat, die Wolterus 

Broc geschonken had als huwelijksgift aan zijn schonzoon Johannes gnd 

Moelenere en diens vrouw dv voornoemde Wolterus Broc, met Sint-Andreas-

Apostel bij Den Bosch te leveren, gaande uit goederen van voornoemde 

Walterus, in Ghesele, waarin voornoemde Walterus woonde, welke pacht wijlen 

voornoemde Walterus Steijmpel verworven had van voornoemde Johannes 

Moelner, en welke pacht voornoemde Walterus Broc beloofd had aan voornoemde 

Bertholdus Steijmpel, gaande uit al zijn goederen, gelegen in Ghesele, (2) 

een huis en tuin, in Helvoirt, ter plaatse gnd Ghesel, naast de gemeint gnd 

die Harens Ghemeijnt, tussen wijlen Metta gnd Rosen en wijlen Aleijdis gnd 

Brocken enerzijds en een akker, behorend aan Margareta van Uden, met een 

weg ertussen, anderzijds, (3) een aangelegen stukje erfgoed gnd uijtvanc en 

een stuk beemd, ter plaatse gnd Ghesel, tussen voornoemde gezusters Hilla 

en Cristina, dvw Rodolphus Kout, enerzzijds en kvw Willelmus gnd Berkelman 

anderzijds, (4) 1 zesterzaad land en 10 roeden roggeland, ter plaatse gnd 

Ghesel, tussen voornoemde Hilla en Cristina, dvw Rodolphus Kout, enerzijds 

en voornoemde kvw Willelmus Berkelman anderzijds, (5) alle erfgoederen, die 

waren van voornoemde Johannes Steijmpel, gelegen onder Oisterwijk en 

Helvoirt. Hij beloofde deze erfpachten en erfgoederen nimmer aan te spreken 

wegens beloften en verplichtingen aan eerstgenoemde Johannes gedaan door 

voornoemde Johannes Steijmpel. 

 

(dg: notum sit universis) Johannes filius naturalis Johannis dicti 

Stempel filii quondam Bertholdi Stempel ab eodem Johanne Stempel et (dg: 

K) quondam Katherina filia quondam Petri filii quondam Godefridi van der 

Straten pariter genitus super hereditaria paccione duorum modiorum 

siliginis mensure de Buscoducis quam Wolterus Broc contulerat Johanni 

dicto Moelenere suo genero cum sua uxore filia dicti Wolteri Broc in 

donationem propter nuptias solvendam anno quolibet hereditarie in festo 

Andree apostoli et apud Buscum tradendam de bonis dicti Walteri sitis in 

Ghesele in quibus dictus Walterus morabatur quam paccionem dictus quondam 

Walterus Steijmpel erga dictum Johannem Moelner acquisierat et quam 

paccionem dictus Walterus Broc promiserat dare et exsolvere dicto 

Bertholdo Steijmpel ex omnibus bonis suis sitis in Ghesele anno quolibet 
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in festo beati Andree apostoli et apud Buscum (dg: tradendam) tradere 

atque super domo et orto sitis in parochia de Helvoert in loco dicto 

Ghesel iuxta communitatem dictam die Harens Ghemeijnt inter hereditatem 

quondam Mette dicte Rosen et quondam Aleijdis dicte Brocken ex uno et 

inter quendam agrum spectantem ad Margaretam de Uden quadam via 

interiacente ex alio atque super quadam particula hereditatis dicte 

uijtvanc sibi adiacente atque super quadam particula prati sita in dicto 

loco Ghesel vocato inter hereditatem Hille et Cristine sororum filiarum 

quondam (dg: Ar) Rodolphi Kout ex uno et inter hereditatem liberorum 

quondam Willelmi dicti Berkelman ex alio item super una sextariata terre 

et decem virgatis terre (dg: siliginee) siliginee sitis in dicto loco 

Ghesel vocato inter hereditatem dictarum Hille et Cristine filiarum 

quondam Rodolphi Kout ex uno et inter hereditatem dictorum liberorum 

dicti quondam Willelmi Berkelman ex alio atque super omnibus 

hereditatibus que fuerant dicti Johannis Steijmpel quocumque locorum 

infra parochias de Oesterwijc et Helvoert situatis ut dicebat atque super 

iure ad opus dictarum Hille et Cristine sororum filiarum dicti quondam 

Rodolphi Koijt renunciavit promittens super habita et habenda ratam 

servare et dictas pacciones et hereditates numquam impetere nec in 

judicio spirituali nec in (dg: jud) judicio seculari nec alias quovis 

modo occasione quarumcumque promissionum et obligationum factarum et 

promissarum primodicto Johanni (dg: a di) seu alteri persone ad opus 

eiusdem Johannis primodicti a dicto Johanne Steijmpel a quocumque tempore 

evoluto usque in diem presentem. Testes datum supra. 

 

BP 1182 p 765r 04 vr 03-03-1402. 

Katherina van Wijc begijn maande 3 achterstallige jaren van een b-erfcijns 

van 5 pond, met Sint-Philippus-en-Jacobus-Apostelen te betalen, gaande uit 

3 morgen land, in Oss, achter de plaats gnd Scadewijc, welke cijns 

voornoemde Katherina gekocht had van Godefridus zvw Rutgherus Arken soen ev 

Heijlwigis dvw Rodolphus van Zulikem. 

 

Katherina de Wijc beghina hereditarium censum quinque librarum solvendum 

hereditarie in festo Philippi et Jacobi apostolorum ex tribus iugeribus 

[terre] sitis in parochia de Os retro locum dictum Scadewijc quem censum 

dicta Katherina erga Godefridum filium quondam Rutgheri Arken soen 

maritum et tutorem legitimum Heijlwigis sue uxoris filie quondam Rodolphi 

de Zulikem emendo acquisierat #prout in litteris# monuit de 3 annis. 

Testes datum supra. 

 

BP 1182 p 765r 05 vr 03-03-1402. 

Willelmus van Diegeden, Reijnerus Scaden, zijn broer Arnoldus van Vlimen, 

Henricus Hadewigen ev Elizabeth, en Hermannus Jans soen ev Mechtildis, dvw 

Henricus van Diegeden, verkochten aan Theodericus gnd van Buerstede het 

deel, dat aan hen gekomen was na overlijden van Mechtildis Goede Werts, in 

een huis, erf en tuin van wijlen voornoemde Mechtildis Goede Werts, in 

Breda, aan de Markt aldaar, tussen erfgoed van kinderen gnd Sterren 

Kijnderen enerzijds en erfgoed van Zebertus gnd Buelen anderzijds, 

strekkend vanaf de Markt achterwaarts tot aan erfgoed van Henricus gnd 

Goutsmijt. 

 

Willelmus de Diegeden Reijnerus Scaden Arnoldus de Vlimen eius frater 

Henricus Hadewigen maritus et tutor legitimus Elizabeth sue uxoris (dg: 

filie quo) Hermannus Jans soen maritus et tutor Mechtildis sue uxoris 

filiarum quondam Henrici de Diegeden totam partem et omne jus eis de 

morte quondam Mechtildis Goede Werts successione advolutas in domo area 

(dg: ac) et orto (dg: di) jamdicte quondam Mechtildis Goede Werts sitis 

in oppido de Breda ad forum ibidem inter hereditatem liberorum dictorum 

Sterren Kijnderen ex uno et inter hereditatem Zeberti dicti (dg: Boelen 

ex) Buelen ex alio tendentibus a dicto foro retrorsum ad hereditatem 

Henrici dicti Goutsmijt ut dicebant vendiderunt Theoderico dicto de (dg: 



Bosch’ Protocol jaar 1402 02. 

 

42 

Buer) Buerstede promittentes (dg: super) indivisi super omnia ratam 

servare et obligationem deponere. Testes (dg: datum) Veere et Gheel datum 

supra. 

 

BP 1182 p 765r 06 vr 03-03-1402. 

Hiervan een instrument maken. Opgesteld in de kamer in aanwezigheid van 

voornoemde schepenen, mr Godefridus van Rode en mr Johannes van Hees. 

 

A. 

Et fiet instrumentum super eodem presentibus dictis scabinis magistro 

Godefrido de Rode magistro Johanne de Hees (dg: datum ann) acta in camera 

(dg: presentibus) anno CCCCII mensis marcii die tercia hora complete. 

 

1182 p.766v. 

 sabbato post oculi: zaterdag 04-03-1402. 

 sexta post letare: vrijdag 10-03-1402. 

 

BP 1182 p 766v 01 za 04-03-1402. 

Aleijdis dvw Petrus gnd Enghelen soen zvw Johannes die Sot van Gherwen gaf 

uit aan Jacobus zvw Johannes Comans soen (1) een hofstad, tuin en 

aangelegen stuk eusel, in Gerwen, ter plaatse gnd Enghelen Dungelen, tussen 

goederen gnd het Goed van den Broec enerzijds en wijlen Henricus zvw 

Leonius van Erpe anderzijds, en een weg aldaar, naast  voornoemde hofstad 

en tuin, welke weg wijlen voornoemde Petrus verworven had van voornoemde 

Henricus zvw Leonius van Erpe, welke hofstad, tuin, stuk eusel en !weg 

Elizabeth wv eerstgenoemde Petrus mv voornoemde Aleijdis en Reijnerus zv 

voornoemde Elizabeth gekocht hadden van Goeswinus nzvw Goeswinus van der 

Heijden, (2) 2 stukken beemd, in Gerwen, ter plaatse gnd Engelen Dungelen, 

naast goederen gnd het Goed ten Broec enerzijds en wijlen Henricus zv 

Leonius van Erpe anderzijds, (3) een stuk land, gnd die Cloet, in Gerwen, 

tussen wijlen voornoemde Henricus zvw Leonius enerzijds en Philippus die 

Sceper anderzijds, (4) een stuk land, gnd die Brake, in Gerwen, tussen 

Johannes gnd Gonkens soen enerzijds en Pijramus gnd Moers van Rode Acker 

anderzijds, (5) een stuk land, gnd die Brede Acker, in Gerwen, tussen 

wijlen voornoemde Henricus zvw Leonius enerzijds en erfgoed behorend tot de 

goederen te Alvens Hoel anderzijds, (6) een stuk land, gnd dat Uijtstuc, in 

Gerwen, tussen wijlen voornoemde Henricus zvw Leonius enerzijds en erfgoed 

behorend tot de goederen gnd ten Broec anderzijds, (7) een tuin, in Gerwen, 

tussen Philippus die Sceper enerzijds en een gemene weg anderzijds, (8) een 

stuk land, gnd dat Tunghelen, in Gerwen, ter plaatse gnd op Tungelen, naast 

Henricus Ghenen soen en andere naburen aldaar; de uitgifte geschiedde voor 

(a) 3½ penning oude cijns aan de heer van Helmond, (b) 6 penning oude cijns 

aan erfg vw hr Rutgherus van Ouden, (c) het deel, dat voornoemde Aleijdis 

moet betalen, van een cijns, die het Geeefhuis in Den Bosch beurt, gaande 

uit goederen gnd ter Heze, in Gerwen, (d) een (dg: ¼) deel, dat voornoemde 

Aleijdis moet betalen van een b-erfcijns van 40 schelling, die Egidius van 

Gherwen beurt, gaande uit voornoemde goederen gnd ter Heze, (e) 2 Hollandse 

plakken aan Leonius Heijnmans soen, (f) een b-erfpacht van 29 lopen koren, 

voor de helft rogge en de helft gerst, maat van Nuenen, aan het klooster 

van Hodonc, (g) ?9 lopen rogge, maat van Nuenen, aan Philippus die Sceper, 

(h) een b-erfcijns van 1 Hollandse gulden aan Jordanus van der Loet, in 

Gerwen te betalen, en thans voor (i) een n-erfpacht van 11 lopen rogge, 

maat van Nuenen, met Lichtmis in Gerwen te leveren. 

 

[Al]eijdis filia quondam Petri dicti Enghelen soen filii quondam Johannis 

die Sot de (dg: Ghewen) Gherwen cum tutore (dg: peciam) domistadium ortum 

et peciam pascue dicte eeusel siti adiacentem sitos in parochia de 

Gherwen ad locum dictum Enghelen Dungelen inter (dg: hereditatem 

Theoderici Coomans ex uno et inter) bona dicta tGoet van den (dg: Br) 

Broec ex uno et inter hereditatem #(dg: quondam) quondam# Henrici filii 

quondam Leonii de Erpe ex alio atque quandam viam sitam ibidem juxta 
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dictos domistadium et ortum quam viam predictus quondam Petrus erga 

dictum Henricum filium quondam Leonii de Erpe acquisivit quos domistadium 

ortum (dg: pe) peciam pascue et !viam Elizabeth relicta (dg: dicti) 

primodicti quondam Petri mater dicte Aleijdis et Reijnerus filius eiusdem 

Elizabeth erga Goeswinum filium naturalem quondam Goeswini van der 

Heijden emendo acquisierant item duas pecias prati sitas in dicta 

parochia in dicto loco Engelen (dg: d) Dungelen vocato (dg: jux) contigue 

juxta bona dicta tGoet ten Broec !xx uno et inter hereditatem quondam 

Henrici filii Leonii de Erpe ex alio item peciam terre dictam die Cloet 

sitam in dicta parochia inter hereditatem dicti quondam (dg: He) Henrici 

filii dicti quondam Leonii ex uno et inter hereditatem (dg: Philipper) 

Philippi die Sceper ex alio item peciam terre dictam die Brake sitam in 

dicta parochia inter hereditatem Johannis dicti Gonkens soen ex uno et 

inter hereditatem Pijrami dicti Moers de Rode Acker ex alio item peciam 

terre dictam die Brede Acker sitam in dicta parochia inter hereditatem 

dicti quondam Henrici filii dicti quondam Leonii ex uno et inter 

hereditatem spectantem ex bona te Alvens Hoel ex alio item peciam terre 

dictam dat Uijtstuc sitam in dicta parochia inter hereditatem dicti 

quondam Henrici filii dicti quondam Leonii ex uno et inter hereditatem 

spectantem ad bona dicta ten Broec ex alio item quendam ortum situm in 

dicta parochia inter hereditatem Philippi die Sceper ex uno et inter 

communem viam ex alio (dg: ut) atque peciam terre dictam dat (Dun Tung) 

Tunghelen sitam in dicta parochia in loco dicto op (dg: d) Tungelen iuxta 

hereditatem Henrici Ghenen soen et quorundam aliorum vicinorum ibidem 

(dg: ex alio et) ut dicebat dedit ad hereditarium pactum Jacobo filio 

quondam Johannis (dg: Co) Comans soen ab eodem hereditarie possidendas 

pro tribus et dimidio denariis antiqui census domino de Helmont et (dg: 

sex) pro sex denariis antiqui census heredibus quondam domini Rutgheri de 

Ouden et pro quadam parte quam dicta Aleijdis solvere tenetur annuatim de 

quodam censu quem mensa sancti spiritus in Busco solvendum habet annuatim 

ex bonis dictis (dg: t) ter Heze sitis in dicta parochia atque pro (dg: 

per) quadam (dg: quarta) parte quam dicta Aleijdis solvere tenetur 

hereditarie de hereditario censu XL (dg: solidorum) solidorum quem 

Egidius de Gherwen solvendum habet ex dictis bonis ter Heze vocatis atque 

pro duobus Hollant-(dg: -s)-s placken Leonio Heijnmans soen atque (dg: 

exceptis) #pro hereditaria paccione# XXIX lopinorum bladi mediatim 

siliginis et mediatim ordei mensure de (dg: Nuenen) Nuenen conventui de 

Hodonc item novis! lopinis siliginis dicte mensure Philippo die Sceper 

item hereditario censu unius Hollant gulden Jordano van der (dg: Lo) Loet 

annuatim ex premissis et (dg: sup) in dicta parochia de Gherwen tradendo 

dandis etc atque pro hereditaria paccione undecim lopinorum siliginis 

mensure de (dg: B) Nuenen danda sibi ab alio hereditarie purificationis 

et in parochia de Gherwen tradenda ex premissis promittentes cum tutore 

(dg: warandiam et aliam) super habita et habenda warandiam et 

obligationem deponere et alter repromisit. Testes Veer et Best datum 

sabbato post oculi. 

 

BP 1182 p 766v 02 za 04-03-1402. 

Arnoldus van Casteren droeg over aan zijn kinderen Everardus en Elizabeth, 

tbv hen en Katherina dv voornoemde Arnoldus, zijn vruchtgebruik in een huis 

en erf, in Den Bosch, ter plaatse gnd op Gheen Oude Huls, beiderzijds 

tussen erfgoederen van Ghisbertus van den Hovel, van welk huis en erf 

voornoemde Arnoldus één helft verworven had van Aleijdis dvw Johannes gnd 

Stripe de oudere, en de andere helft van Albertus Wael als procurator van 

het Geefhuis in Den Bosch. De brief overhandigen aan Margareta Everdeij. 

 

Arnoldus de Casteren suum usufructum sibi competentem in domo quadam et 

area sita in Buscoducis !sita in Busco ad locum dictum op Gheen Auden 

Huls inter hereditates Ghisberti van den Hovel ex utroque latere 

coadiacentes de qua domo et area dictus Arnoldus unam medietatem erga 

Aleijdem filiam quondam Johannis dicti Stripe #senioris# et aliam 



Bosch’ Protocol jaar 1402 02. 

 

44 

medietatem erga Albertum Wael tamquam procuratorem mense sancti spiritus 

in Busco cum consensu et voluntate (dg: eiu) provisorum eiusdem mense 

sancti spiritus ex parte et nomine eiusdem mense sancti spiritus 

acquisierat prout in litteris legitime supportavit (dg: W) Everardo et 

Elizabeth suis liberis ad opus eorum et ad opus Katherine filie dicti 

Arnoldi promittens super !ratam servare et obligationem ex parte sui 

deponere. Testes datum supra. Detur Margarete Everdeij. 

 

BP 1182 p 766v 03 vr 10-03-1402. 

Everardus en Elizabeth, kv Arnoldus van Casteren, en Petrus Crabbart zv 

Theodericus Schout schoenmaker ev Katherina dv voornoemde Arnoldus 

verkochten aan Zibertus van Hoculem, tbv jkvr Margareta dvw Henricus 

Everdeij van Goerle, voornoemd huis en erf, nu gelegen tussen erfgoed van 

Amisius gnd Mijs zv Volcwinus van Amersfoert enerzijds en erfgoed van 

voornoemde Arnoldus, met een weg ter breedte van 3 voet ertussen, 

anderzijds, achterwaarts strekkend tot aan een sloot, met het recht 

voornoemde weg te mogen gebruiken, welke weg reikt vanaf de gemene weg tot 

aan voornoemde sloot. Verkopers en met hen hun voornoemde vader Arnoldus 

beloofden lasten af te handelen. Voornoemde Margareta zal hieruit jaarlijks 

de hertogencijns betalen, als die hieruit gaat. Voornoemde weg zal 

gemeenschappelijk blijven van voornoemde Margareta en de eigenaar van het 

erfgoed direct naast voornoemd huis en erf. 

 

{In margine sinistra een verticale haal}. 

Everardus et Elizabeth liberi Arnoldi de Casteren cum tutore et Petrus 

Crabbart filius Theoderici Schout sutoris maritus et tutor legitimus 

Katherine sue uxoris filie dicti Arnoldi dictam domum et aream et que 

domus et area nunc sita est inter hereditatem Amisi[i] dicti Mijs (dg: 

de) filii Volcwini de Amersfoert ex uno et inter hereditatem dicti 

Arnoldi quadam via #tres pedatas in latitudine continente# interiacente 

ex alio tendentem retrorsum ad quoddam fossatum ut dicebant simul cum 

pleno jure utendi dicta via et que via tendit a communi platea usque ad 

fossatum predictum hereditarie vendiderunt #Ziberto de Hoculem ad opus# 

(dg: ?l ...) domicelle Margarete filie quondam Henrici Everdeij de Goerle 

supportaverunt cum litteris et aliis et jure promittentes cum tutore #et 

cum eis dictus Arnoldus eorum pater# indivisi super omnia habita et 

habenda (dg: warandiam) ratam servare et obligationem ex parte eorum (dg: 

dep) deponere tali annexa conditione quod dicta (dg: .... et ..) 

#Margareta# solvet annuatim ex premissis censum domini nostri ducis si 

ipse exinde fuerit solvendus annuatim de jure item quod dicta via 

perpetue manebit communis dicte Margarete et (dg: dicto) possessori pro 

tempore dicte hereditatis site contigue juxta domum et aream predictam. 

Testes Veer et Hubertus datum sexta post letare (dg: detur vi). 

 

1182 p.767r. 

 sabbato post oculi: zaterdag 04-03-1402. 

 

BP 1182 p 767r 01 za 04-03-1402. 

Nijcholaus Maes soen van Hedel en Henricus van Zanbeke beloofden aan 

Johannes van ?Tula 22 Hollandse gulden ....... of de waarde met Lichtmis 

aanstaande (vr 02-02-1403) te betalen. 

 

Nijcholaus Maes soen de Hedel et Henricus de Zanbeke promiserunt indivisi 

super omnia #Johanni de T[ul?]a# XXII Hollant gul[den] ....... ....... 

vel valorem ad purificationis proxime futurum persolvendos. Testes Veer 

et Gheel datum sabbato post oculi. 

 

BP 1182 p 767r 02 za 04-03-1402. 

Mechtildis wv Johannes Lijsscap, Thomas Valant bvw voornoemde Johannes 

Lijsscap en Katherina, sv voornoemde Thomas en wijlen Johannes, droegen 

over aan Bertholdus zvw Johannes van Elst een erfgoed van Johannes Zasse 
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van Geffen, in Geffen, te weten een huis, erf, tuin en hofstad, binnen 

hun omheinig gnd geloect, aan wijlen voornoemde Johannes Lijsscap 

verkocht door Johannes van de Kloot, belast met een b-erfpacht van ½ mud 

rogge10 aan de broederschap van de priesters en klerken van de kerk van 

Den Bosch. 

 

Mechtildis relicta quondam Johannis Lijsscap (dg: filii) Thomas (dg: et 

Katherina) Valant frater dicti quondam Johannis Lijsscap et Katherina 

soror dictorum (dg: M) Thome et quondam Johannis cum tutore hereditatem 

Johannis Zasse de Geffen sitam in Geffen videlicet domum aream ortum et 

domistadium tendentes infra suum septum teuthonice geloect vocatum 

venditos dicto quondam Johanni Lijsscap a Johanne de Globo prout in 

litteris hereditarie supportaverunt Bertholdo filio quondam Johannis de 

Elst cum {in margine sinistra: litteris} promittentes cum tutore indivisi 

super omnia ratam servare et obligationem et impetitionem ex parte eorum 

et dicti quondam Johannis deponere salva confraternitati (dg: beate 

Marie) presbitrorum et clericorum ecclesie de Busco hereditaria paccione 

dimidii modii siliginis quam dicta confraternitas exinde habet solvendam. 

Testes Veer et Hubertus datum supra. 

 

BP 1182 p 767r 03 za 04-03-1402. 

Arnoldus Vrient van Waderle ev Mechtildis dvw hr Henricus van Nuwelant 

ridder verkocht aan Elizabeth dv Rodolphus van der Grave wv Gerardus van 

Eijcke een n-erfpacht van 2 mud rogge, Bossche maat, met Lichtmis in Den 

Bosch te leveren, gaande uit 12 mud rogge, Bossche maat, b-erfpacht, welke 

12 mud wijlen voornoemde hr Henricus van Nuwelant ridder met Lichtmis in 

Den Bosch beurde, gaande uit goederen, aan wijlen voornoemde hr Henricus 

behoorden, gnd te Venne, in Haaren, in Beilver, op welke goederen Arnoldus 

van den Venne zvw Johannes zv Margareta woonde, welke goederen wijlen 

voornoemde hr Henricus van Nuwelant in pacht had uitgegeven aan voornoemde 

Arnoldus van Venne, voor de cijnzen die eruit gaan en voor voornoemde 12 

mud rogge, welke 12 mud aan voornoemde Arnoldus Vrient van Waderle gekomen 

waren na erfdeling tussen voornoemde Arnoldus Vrient, de broers Willelmus 

en Arnoldus, kvw voornoemde hr Henricus van Nuwelant, en Godefridus 

Sceijvel zv Johannes Sceijvel ev Aleijdis dvw voornoemde hr Henricus. De 12 

mud waren reeds belast met een b-erfpacht van 3 mud rogge, Bossche maat, 

aan Volcquinus Mijs soen van Amersvoert en een b-erfpacht van 2 mud rogge, 

Bossche maat, aan erfg vw Arnoldus Stamelart van Spanct. 

 

Arnoldus Vrient de Waderle maritus et tutore legitimus Mechtildis sue 

uxoris filie domini quondam Henrici de Nuwelant militis hereditarie 

vendidit Elizabeth filie (dg: quo) Rodolphi van der Grave relicte quondam 

Gerardi de Eijcke hereditariam paccionem duorum modiorum siliginis 

mensure de Busco solvendam hereditarie purificationis et in Buscoducis 

tradendam et deliberandam de et ex duodecim modiis siliginis mensure de 

Buscoducis hereditarie paccionis quos XII modios siliginis hereditarie 

paccionis dicte (dg: paccionis) #mensure# prenominatus dominus quondam 

Henricus de Nuwelant miles solvendos habuit anno quolibet in festo 

purificationis beate Marie virginis et in Busco tradendos et deliberandos 

de et ex bonis que ad dictum dominum quondam Henricum spectabant dicta! 

te Venne sita! in Beilver in parochia de Haren in quibus bonis predictis 

Arnoldus van den Venne filius quondam Johannis filii Margarete residere 

consuevit et ex attinentiis dictorum bonorum universis tam in humido quam 

in sicco consistentibus que bona te Venne vocata cum suis attinentiis 

dictus dominus quondam Henricus de Nuwelant dederat ad pactum dicto 

Arnoldo de Venne scilicet pro censibus annuatim (dg: exinde) inde 

solvendis atque pro dictis XII modiis siliginis hereditarie paccionis 

dicte mensure dicto domino Henrico annuatim exinde termino solutionis et 

loco !inde dandis et exsolvendis prout in litteris quas vidimus (dg: atq) 

                         
10 Zie het bestand “Geffen A Aijkens ½ mud koren W Sassen Venneken”. 
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et que XII (dg: d) modii siliginis hereditarie paccionis dicte mensure 

antedicto Arnoldo Vrient de Waderle mediante hereditaria (dg: p) 

divisione prius habita inter eundem Arnoldum Vrient et Willelmum et 

Arnoldum fratres liberos dicti quondam domini Henrici de Nuwelant et 

Godefridum Sceijvel filium Johannis Sceijvel maritum et tutorem legitimum 

Aleijdis sue uxoris filie dicti quondam domini Henrici cesserunt in 

partem prout etiam in litteris quas vidimus promittens super habita et 

habenda warandiam et aliam obligationem (dg: de) in dictis (dg: pacc) XII 

modiis siliginis dicte hereditarie paccionis existentem deponere exceptis 

hereditaria paccione trium modiorum siliginis dicte mensure Volcquino 

Mijs soen de Amersvoert et hereditaria paccione (dg: pa) duorum modiorum 

siliginis dicte mensure (dg: s) heredibus seu successoribus quondam 

Arnoldi Stamelart de Spanct ex (dg: -inde) dictis XII modiis siliginis 

hereditarie paccionis prius solvendis et promisit super habita et habenda 

sufficientem facere. Testes Rover (dg: et Spina) #Hubertus# datum supra. 

 

BP 1182 p 767r 04 za 04-03-1402. 

Godefridus van Berchen verwerkte zijn recht tot vernaderen. 

 

(dg: Gd) Godefridus de Berchen prebuit et reportavit. Testes datum supra. 

 

BP 1182 p 767r 05 za 04-03-1402. 

Johannes van Os die Plattijnmaker verkocht aan Johannes zv Walterus gnd 

Walle smid een huis en erf, die waren van Theodericus gnd Cloenken, in Den 

Bosch, in de Vughterstraat, tussen erfgoed van Arnoldus Cuper enerzijds en 

erfgoed van Alardus schoenmaker anderzijds, welk huis en erf voornoemde 

Johannes van Os gekocht had van Jacobus gnd Knavel snijder, belast met (1) 

de hertogencijns, (2) een b-erfcijns van 20 schelling geld aan het klooster 

van Porta Celi, (3) een b-erfcijns van 30 schelling geld aan Heijlwigis dvw 

Johannes Braems. Ook voor voornoemde Johannes van Os verkoper gereserveerd 

(4) de n-erfcijns van 20 schelling geld, die voornoemde koper aan hem 

beloofde, een helft te betalen met Sint-Jan en de andere helft met 

Kerstmis, zoals hieronder genoteerd. 

 

Johannes de Os die Plattijnmaker domum et aream que fuerat (dg: quo) 

Theoderici dicti Cloenken (dg: nunc) sitam in Buscoducis in vico 

Vuchtensi inter hereditatem Arnoldi Cuper ex uno et inter hereditatem 

Alardi calcellificis ex alio quam domum et aream dictus Johannes de Os 

erga Jacobum dictum Knavel sartorem emendo acquisierat prout in litteris 

hereditarie vendidit Johanni filio Walteri dicti Walle fabri supportavit 

cum dictis litteris et cum omnibus aliis (dg: mentionem) quas habuit 

mentionem de premissis facientibus et cum jure promittens super omnia 

ratam servare et obligationem deponere exceptis censu domini ducis et 

hereditario censu (dg: XX) XX solidorum monete conventui de Porta Celi et 

hereditario censu XXX {met puntje ervoor en erachter} solidorum monete 

Heijlwigi filie quondam Johannis Braems exinde solvendis salvo etiam 

dicto Johanni de Os venditori in dicta domo et area hereditario (dg: 

censu) censu XX solidorum monete quem dictus emptor promisit se daturum 

et soluturum dicto Johanni de Os hereditarie mediatim Johannis et 

mediatim Domini ex dicta domo et area totum sicut infrascriptum prout in 

litteris. Testes Emont et (dg: Be) Best datum supra. 

 

BP 1182 p 767r 06 za 04-03-1402. 

Johannes Akerijns soen verwerkte zijn recht tot vernaderen. 

 

Johannes Akerijns soen prebuit et reportavit. Testes datum supra. 

 

BP 1182 p 767r 07 za 04-03-1402. 

Voornoemde Johannes zv Walterus Walle smid beloofde aan voornoemde Johannes 

van Os den Plattijnmaker een n-erfcijns van 20 schelling geld, een helft te 

betalen met Sint-Jan en de andere helft met Kerstmis, gaande uit voornoemd 



Bosch’ Protocol jaar 1402 02. 

 

47 

huis en erf. 

 

Dictus Johannes filius Walteri Walle fabri promisit se daturum et 

soluturum dicto Johanni de Os den Plattijnmaker hereditarium censum XX 

solidorum monete hereditarie mediatim Johannis et mediatim Domini et 

primo termino nativitatis Domini proxime futurum de et ex domo et area 

predicta. Testes datum supra. 

 

BP 1182 p 767r 08 za 04-03-1402. 

Voornoemde Johannes zv Walterus Walle smid beloofde aan voornoemde Johannes 

van Os de Plattijnmaker 100 Hollandse gulden geld van graaf Willelmus heer 

van Holland of de waarde, met Maria-Geboorte aanstaande (vr 08-09-1402) te 

betalen. 

 

Dictus Johannes filius Walteri Walle fabri promisit super omnia dicto 

Johanni de Os de Plattijnmaker centum Hollant (dg: mott) gulden monete 

comitis Willelmi domini Hollandie seu valorem ad nativitatis Marie 

proxime futurum persolvendos. Testes datum supra. 

 

1182 p.768v. 

 dominica post letare: zondag 05-03-1402. 

 tercia post letare: dinsdag 07-03-1402. 

 anno CCCCmo secundo indictione Xma pontificis Bonifacii noni anno suo 

  XIII mensis marcii die VIIma: dinsdag 07-03-1402. 

 

BP 1182 p 768v 01 zo 05-03-1402. 

Goeswinus Mutsart alias gnd van Halle verkocht aan Johannes Groet van 

Herlaer zijn helft in 4 ossen, 7 koeien, 2 jonge stieren, .. vaarzen, een 

niet gecastreerde stier gnd ver, 5 jonge dieren, 1 paard, 2 merries en 1 

veulen, (dg: 24 schapen), in Gestel bij Herlaer, op de hoeve van voornoemde 

Johannes Groet, gnd het Goed te Braemaer. Voornoemde Goeswinus zal 

voornoemde helft te schattinge houden van voornoemde Johannes. Zodra 

voornoemde Johannes van voornoemde helft en nakomelingschap .. nieuwe 

Gelderse gulden geld van graaf Willelmus, ontvangen zal hebben, zal 

voornoemde helft voor de helft van voornoemde Goeswinus zijn en voor de 

andere helft van voornoemde Johannes. Voornoemde Goeswinus zal het vee goed 

onderhouden en niets verkopen tenzij met instemming van voornoemde 

Johannes. 

 

[Goeswinus M]utsart alias dictus de Halle #medietatem [ad] se spectantem 

in# quatuor bobus! VII vaccas #in# duo#bus# iuvencos et ....... buculas 

et (dg: unum bovum non castratum dictum ver) uno bovo non castrato dicto 

ver et in quinque iuvenibus (dg: pecoribus) pecudibus et in (dg: quinque 

equis de qu) uno equo et in duabus equabus et in uno polendro (dg: atque 

in XXIIII ovibus) consistentibus in parochia de Ghestel prope Herlaer 

supra mansum Johannis Groet de Herlaer dictum tGoet te Braemaer ut 

dicebat vendidit dicto Johanni Groet promittens super habita et habenda 

warandiam et obligationem deponere tali conditione quod dictus Goeswinus 

dictam medietatem premissorum tenebit a dicto Joh[anne ad j]us 

[stabiliti]onis ita (dg: quod) quod !dictus Johannes de dicta medietate 

et inde proveniendis perceperit (dg: XXL XLIIII) #....# novos Gelre 

gulden monete comitis Willelmi extunc predicta medietas #et inde 

emergentia# spectabit mediatim ad dictum Goeswinum et mediatim ad dictum 

Johannem !spectabit hoc etiam addito quod ipse Goeswinus premissa bene 

tenebit et quod ipse Goeswinus de premissis non vendet nec alienabit 

aliquid sine consensu dicti Johannis. Testes Rover et Vere datum dominica 

letare. 

 

BP 1182 p 768v 02 di 07-03-1402. 

Johannes van Erpe zvw Johannes van Erpe handschoenmaker droeg over aan 
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Aleijdis Troijaes wv Walterus van Berze een kamer11 met ondergrond van 

wijlen Mathijas van Baerle, in Den Bosch, aan de Markt, tussen de kamers 

van de kooplieden of kramers, tussen de kamer van wijlen Reijnerus van 

Barleham enerzijds en de kamer van Nijcholaus Post anderzijds, welke 

eerstgenoemde kamer eerstgenoemde Johannes van Erpe verworven had van zijn 

moeder12 Jutta dvw voornoemde Mathijas van Baerle wv voornoemde Johannes van 

Erpe handschoenmaker. Henricus zvw Henricus Sceelwart van Gravia deed 

afstand. 

 

Johannes de Erpe filius quondam Johannis de Erpe cijrothecarii quandam 

cameram cum suo fundo quondam Mathije de Baerle sitam in Busco ad forum 

inter cameras mercatorum seu institorum inter cameram quondam Reijneri de 

Barleham ex uno et inter cameram Nijcholai Post ex alio quam cameram 

primodictam cum suo fundo primodictus Johannes de Erpe erga Juttam suam 

matrem filiam dicti quondam Mathije de Baerle relictam dicti quondam 

Johannis de Erpe cijrothecarii acquisierat prout in litteris hereditarie 

supportavit Aleijdi Troijaes relicte quondam Walteri de Berze cum 

litteris et aliis et jure promittens super omnia ratam servare et 

obligationem ex parte sui deponere. Quo facto Henricus filius quondam 

Henrici Sceelwart de Gravia super premissis et jure ad opus dicte 

Aleijdis renunciavit promittems super omnia ratam servare et obligationem 

ex parte sui deponere. Testes Hubertus et Uden datum tercia post letare. 

 

BP 1182 p 768v 03 di 07-03-1402. 

Gerlacus Rover zvw hr Emondus Rover ridder verkocht aan hr Johannes van 

Berlaer heer van Helmond en Keerberch ridder een n-erfpacht van 5 mud 

rogge, Bossche maat, met Lichtmis in Den Bosch te leveren, gaande uit de 

helft in de tiende van Vlierden, welke helft voornoemde verkoper verworven 

had van Henricus Weijer, en van welke tiende de andere helft behoort aan 

Jacobus van Vladeracken en Yseboldus van Beirgelen, (dg: reeds belast met 

pachten). 

 

Gerlacus Rover filius domini quondam Emondi Rover militis hereditarie 

vendidit domino Johanni de Berlaer domino de Helmont #et de Keerberch 

militi# hereditariam paccionem quinque modiorum siliginius mensure de 

Busco solvendam hereditarie purificationis et in Busco tradendam ex 

medietate ad dictum venditorem spectante in decima de Vlierden cum suis 

attinentiis (dg: qua) et juribus universis quam medietatem dictus 

venditor erga Henricum Weijer acquisierat et de qua decima reliqua 

medietas ad Jacobum de Vladeracken et Yseboldum de Beirgelen dinoscitur 

pertinere ut dicebat promittens super omnia habita et habenda warandiam 

(dg: et aliam obligationem deponere exceptis paccionibus #que Henricus# 

exinde prius solvendis) et sufficientem facere. Testes (dg: Veer) et 

Hubertus et Uden datum supra. 

 

BP 1182 p 768v 04 di 07-03-1402. 

Hierna, daar bekend is dat voornoemde helft in leen afhangt van de abt van 

Ebrornach(?), beloofde thans voornoemde Gerlacus voornoemde hr Johannes 

tussen nu en Pasen aanstaande (zo 26-03-1402) voornoemde pacht te vesten op 

eerstgenoemde helft van de tiende voor voornoemde hr abt, zijn hof of zijn 

gemachtigde. 

 

{In margine sinistra een verticale haal}. 

Notum sit universis quod cum ita actum esset et cum dicta medietas 

dinoscitur esse feodum et ab abbate Ebrornacensem dinoscitur in feodem 

dependere constitutus igitur coram scabinis infrascriptis dictus Gerlacus 

                         
11 Zie → BP 1183 f 309r 01 do 17-04-1404 (3), Godefridus van Zeelst zvw Johannes van Zeelst ev 
Elizabeth dvw Johannes van Erpe handschoenmaker deed tbv voornoemde Johannes zvw Johannes van 

Erpe afstand van de kamer; de brief overhandigen aan Aleijdis Troijaes wv Walterus van Berze. 
12 Zie ← BP 1180 p 689r 09 za 10-02-1397, Ghiselbertus van de Doorn had de kamer overgedragen 
aan Jutta dvw Mathijas van Baerle wv Johannes van Erpe. 
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promisit super omnia habita et habenda dicto domino Johanni quod ipse 

eidem !dictam paccionem infra hinc et festum pasche proxime futurum 

taliter firmabit ad et supra primodictam medietatem dicte decime coram 

dicto domino abbati et eius curia aut eius commissario prout hoc eidem 

domino Johanni erit firmum perpetue et ratum et prout illi qui super hoc 

fuerint sententiatores dicerent et sententiabunt id dicto domino Johanni 

de Berlaer perpetue ratum fore ac firmum. Testes datum supra. 

 

BP 1182 p 768v 05 di 07-03-1402. 

Hiervan een instrument maken en hij verklaarde dat de koopsom is voldaan. 

Opgesteld in de kamer van de schepenen, in aanwezigheid van Gerardus van 

Eijcke, zijn zoon Godefridus, Albertus Wael en Johannes van der Hautart. 

 

Mensis marcii die VIIma hora none. 

Et fiet instrumentum super eodem et recognovit sibi de pretio fore 

satisfactum ut in forma. Acta in camera #scabinorum# anno CCCCmo secundo 

indictione Xma pontificis Bonifacii noni anno suo (dg: XIIII) XIII (dg: 

hora non) presentibus Gerardo de Eijcke Godefrido eius filio Alberto Wael 

et Johanne van der Hautart. 

 

BP 1182 p 768v 06 di 07-03-1402. 

En hij kan terugkopen gedurende 6 jaar met 200 Hollandse gulden geld van 

wijlen graaf Willelmus heer van Holland of de waarde, eventuele 

achterstallige termijnen en de pacht van het jaar van wederkoop. Opgesteld 

in de kamer van de schepenen, in aanwezigheid van Gerardus van Eijcke, zijn 

zoon Godefridus, Albertus Wael en Johannes van der Hautart. 

 

Et poterit redimere ad spacium sex annorum proxime futurorum semper dicto 

spacio pendente cum ducentis Hollans gulden monete comitis quondam 

Willelmi domini de Hollandia vel valorem et cum arrestadiis si que 

fuerint ipso die redemptionis (dg: ut in forma) et cum paccione anni 

redemptionis actum ut supra presentibus eisdem testibus. 

 

BP 1182 p 768v 07 di 07-03-1402. 

Voornoemde Gerlacus Rover zvw hr Emondus Rover ridder beloofde aan Johannes 

van den Hautart 20 Hollandse gulden en 2½ nieuwe Gelderse gulden of de 

waarde na maning te betalen. 

 

Dictus Gerlacus promisit super omnia Johanni van den Hautart XX Hollant 

gulden et duos et dimidium novos Gelre gulden vel valorem ad eius 

monitionem persolvendos. Testes datum supra. 

 

1182 p.769r. 

 tercia post letare: dinsdag 07-03-1402. 

 quarta post letare: woensdag 08-03-1402. 

 quinta post letare: donderdag 09-03-1402. 

 

BP 1182 p 769r 01 di 07-03-1402. 

Henricus zv Rutgherus gnd Cort ev jkvr Aleijdis dvw Godefridus ....... zvw 

Rutgherus gnd Arken van Woensel verkocht aan Henricus zvw Henricus Matheus, 

tbv het Geefhuis in Den Bosch, 4 mud rogge b-erfpacht, maat van Heze en 

Leende, die voornoemde Henricus en zijn vrouw jkvr Aleijdis met Lichtmis op 

de onderpanden beuren, gaande uit (1) een stuk land, gnd die Winckel Acker, 

in de dingbank van Heze en Leende, tussen Yda gnd van der Langherbraken 

enerzijds en de gemeint gnd die Ghemeijnt van Poders anderzijds, (2) de 

helft van een beemd en de helft van een aangelegen eusel, aldaar, tussen kv 

voornoemde Yda van Langhebraken enerzijds en Gerardus gnd Ghenen soen van 

den Nuwenhuijs anderzijds, welk stuk land gnd die Wijncker Acker en helft 

van voornoemde beemd en eusel Gerardus van Boert in pacht verkregen had van 

voornoemde jkvr Aleijdis, voor voornoemde pacht. 
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Henricus filius (dg: He) Rutgheri dicti Cort maritus et tutor legitimus 

domicelle Aleijdis sue uxoris filie quondam Godefr[idi] ....... filii 

quondam Rutgheri dicti (dg: de) Arken de Woensel (dg: hereditariam 

paccionem) quatuor modios siliginis hereditarie paccionis me[nsure de] 

Heze et de Leende quam ipse Henricus et dicta domicella Aleijdis eius 

uxor solvendos habent hereditarie (dg: purificationis) purificationis et 

supra he[reditates] infrascriptas tradendam ex peciam! terre dictam! die 

(dg: di) Winckel Acker sita in jurisdictione (dg: in) de Heze et de 

Leende inter hereditatem Yde dicte (dg: Langher B) van der Langherbraken 

ex uno et inter (dg: hereditatem) communitatem dictam die Ghemeijnt van 

(dg: Poders) Poders ex alio atque ex medietate cuiusdam prati et (dg: 

cun) medietate cuiusdam pascue dicte eeusel sibi adiacentis sitarum 

ibidem inter paludem liberorum dicte Yde de Langhebraken ex uno et inter 

hereditatem Gerardi dicti Ghenen soen van den (dg: Nuwenh) Nuwenhuijs ex 

alio et quas peciam terre die Wijncker Acker vocatam et medietatem dicti 

prati et dicte pascue dicte eeusel Gerardus de Boert erga dictam 

do[micellam Al]eijdem pro predicta paccione ad pactum acquisierat ut 

dicebat hereditarie vendidit (dg: ?mi) Henrico filio quondam Henrici 

Matheus ad opus mense sancti spiritus in Busco promittens super habita et 

habenda ratam servare et obligationem (dg: in) in dicta paccione 

existentem deponere et sufficientem facere. Testes Vere et Best datum 

tercia post letare. 

 

BP 1182 p 769r 02 di 07-03-1402. 

Rutgherus Cort droeg over aan zijn zoon Henricus het deel, dat hij volgens 

vruchtgebruikrecht, erfrecht of anderszins heeft in de helft van de 

windmolen gnd Creijtenmoelen, gelegen tussen Rosmalen en Berlicum, en in de 

helft van de watermolen gnd te Enghelant, gelegen in Rosmalen, belast met 

lasten. 

 

Rutgherus Cort totam partem et omne jus sibi tam jure usufructuario quam 

jure hereditario quam alias quovis modo competentes in una medietate 

molendini venti dicti Creijtenmoelen siti inter Roesmalen et inter 

Berlikem et (dg: inter in) attinentiis et (dg: juribus dicte me) atque in 

medietate molendini aquatilis dicti te Enghelant siti in parochia de 

Roesmalen et in attinentiis #et juribus# dicte medietatis dictorum 

molendini venti et molendini aquatilis singulis et universis (dg: quo) ut 

dicebat supportavit Henrico suo filio promittens super omnia ratam 

servare (dg: tl) tali conditione quod dictus Henricus ?servare et solvere 

tenebitur et tenere et facere onera ex dicta medietate dictorum duorum 

molendinorum de jure solvenda et ad eandem medietatem de jure spectantia. 

Testes datum supra. 

 

BP 1182 p 769r 03 di 07-03-1402. 

Eva dvw Theodericus gnd Tielen soen droeg over aan Johannes gnd Peteren zvw 

Gerardus Peteren alle goederen, die aan haar gekomen waren na overlijden 

van haar broer Hubertus zvw voornoemde Theodericus, gelegen in Bakel en in 

de dingbank van Gemert. 

 

Eva filia quondam Theoderici dicti Tielen (dg: -s) soen cum suo tutore 

omnia sua bona #hereditaria et parata# sibi de morte quondam Huberti (dg: 

fili) sui fratris #filii# dicti quondam Theoderici successione advoluta 

quocumque locorum in parochia de Bakel et in jurisdictione de Ghemert 

consistentia sive sita ut dicebat hereditarie supportavit Johanni dicto 

Peteren filio quondam Gerardi Peteren promittens cum tutore ratam servare 

et obligationem ex parte sui deponere. Testes datum supra. 

 

BP 1182 p 769r 04 wo 08-03-1402. 

Henricus van Krekelhoven en Henricus die Haen zv Johannes Borchman 

beloofden aan Andreas van Drodis, tbv etc, 10 Engelse nobel met Pasen 
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aanstaande (zo 26-03-1402; 18 dgn) te betalen, op straffe van ½. 

 

Henricus de Krekelhoven #et# Henricus die Haen filius Johannis Borchman 

promiserunt indivisi super omnia Andree de Drodis ad opus etc X Engels 

nobel (dg: ?c) ad pascha proxime futurum persolvendos sub pena J. Testes 

Vere et Best datum quarta post letare. 

 

BP 1182 p 769r 05 wo 08-03-1402. 

De eerste beloofde de andere schadeloos te houden. 

 

Solvit. 

Primus promisit alium indempnem servare. Testes datum supra. 

 

BP 1182 p 769r 06 wo 08-03-1402. 

Johannes van Hijnen zvw Petrus van Hijnen beloofde aan Gerlacus Boest 50 

Engelse nobel of de waarde na maning te betalen. 

 

Johannes de Hijnen filius quondam Petri de Hijnen promisit super omnia 

Gerlaco Boest quinquaginta Engels nobel seu valorem ad monitionem 

persolvendos. Testes. 

 

BP 1182 p 769r 07 wo 08-03-1402. 

Gerlacus Boest beloofde aan Henricus van Os zvw Theodericus 10 nobel13, 4 

nieuwe Gelderse gulden of de waarde voor 1 nobel gerekend, en 22 gemene 

plakken met Sint-Jan aanstaande (za 24-06-1402) te betalen. 

 

Gerlacus Boest promisit super omnia Henrico de Os filio quondam 

Theoderici X (dg: Engels) nobel scilicet IIII novos Gelre gulden seu 

valorem pro quolibet dictorum nobel computato (dg: ad Johannis proxime 

futurum persolvendos testes) atque XXII gemeijn placken ad nativitatis 

Johannis proxime futurum persolvendos. Testes. 

 

BP 1182 p 769r 08 wo 08-03-1402. 

(dg: Johannes van Hijnen zvw Petrus beloofde Gerlacus Boest schadeloos te 

houden van voornoemde 10 nobel en 22 plakken). 

 

(dg: Johannes de Hijnen filius quondam Petri promisit Gerlacum Boest de 

dictis X nobel et XXII placken indempnem servare. Testes). 

 

BP 1182 p 769r 09 do 09-03-1402. 

Gerardus zvw Bernerus Andries soen, door wijlen voornoemde Bernerus verwekt 

bij Aleijdis Moerwaters, verkocht aan Godefridus Sceijvel zvw Johannes 

Sceijvel, tbv Goeswinus nzvw Johannes Boudewijns soen, een n-erfcijns van 4 

pond geld, een helft te betalen met Sint-Jan en de andere helft met 

Kerstmis, gaande uit een huis en erf, van wijlen voornoemde Bernerus, nu 

aan voornoemde verkoper behorend, in Den Bosch, in een straat die loopt van 

het midden van de Vismarkt naar de huizinge van wijlen Johannes Dicbier, 

tegenover erfgoed van Willelmus metter Zoch, tussen erfgoed van wijlen 

Henricus Stierken, nu behorend aan erfg vw Johannes Boennars?, enerzijds en 

erfgoed van wijlen Conrardus pottenbakker, nu behorend aan erfg vw Johannes 

Bathenborch, anderzijds, reeds belast met cijnzen die wijlen voornoemde 

Bernerus vv verkoper daaruit betaalde. 

 

Gerardus filius quondam Berneri Andries soen ab eodem quondam Bernero et 

Aleijde Moerwaters (dg: su) pariter genitus hereditarie vendidit 

Godefrido Sceijvel filio quondam Johannis Sceijvel ad opus Goeswini filii 

naturalis quondam Johannis Boudewijns soen hereditarium censum quatuor 

librarum monete solvendum hereditarie mediatim Johannis et mediatim 

                         
13 Zie → BP 1182 p 951r 02 ma 14-08-1402, overdracht van de 

schuldbekentenis. 
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Domini (dg: et pro) ex domo et area #dicti quondam Berneri nunc ad dictum 

venditorem spectante# sita in Busco in vico tendente a medio fori piscium 

versus mansiones quondam Johannis Dicbier in opposito hereditatis 

Willelmi metter Zoch inter hereditatem #quondam# Henrici Stierken #+ (dg: 

nunc ad heredes quondam Johannis Bathenborch spectantem) {in margine 

sinistra:} nunc ad heredes quondam Johannis (dg: Boent) Boenna[rs?] 

spectantem# ex uno et inter hereditatem #quondam# Conrardi tornatoris 

#nunc ad heredes quondam Johannis Bathenborch spectantem# parte ex altera 

coadiacentem atque ex attinentiis antedicte domus et aree ut ipse dicebat 

promittens super habita et habenda warandiam et aliam obligationem 

deponere exceptis censibus (dg: nostri ducis) quos dictus quondam 

Bernerus pater dicti venditoris annuatim exinde de jure solvere consuevit 

et sufficientem facere. Testes Vere et Best datum quinta post letare. 

 

BP 1182 p 769r 10 wo 08-03-1402. 

Rutgherus Kort en zijn zoon Henricus beloofde aan Henricus Matheus, tbv het 

Geefhuis in Den Bosch, 11 mud rogge, Bossche maat, na maning te leveren. 

 

Rutgherus Kort et Henricus eius filius promiserunt indivisi super omnia 

Henrico Matheus ad opus (dg: s) mense sancti spiritus in Busco[ducis] 

(dg: ad opus mense sancti sp) undecim modios siliginis mensure de Busco 

ad monitionem persolvendos. Testes Hubertus et Best datum quarta post 

letare. 

 

BP 1182 p 769r 11 wo 08-03-1402. 

Zibertus zvw Zibertus van Hoculem en Arnoldus Hake zvw Arnoldus Hake 

beloofden aan Sijmon van Vario, tbv etc, 37 Engelse nobel met Sint Jan 

aanstaande (za 24-06-1402; 23+30+31+24 = 108 dgn) te betalen op straffe van 

1. 

 

Zibertus filius quondam Ziberti de Hoculem et Arnoldus Hake (dg: pro) 

filius quondam Arnoldi (dg: ?de) Hake promiserunt indivisi super omnia 

Sijmoni de [Va]ri[o] ad opus etc XXXVII Engels nobel ad nativitatis 

Johannis proxime futurum !sub pena I. Testes Hubertus et Stamelart datum 

supra. 

 

1182 p.770v. 

 quinta post letare: donderdag 09-03-1402. 

 

BP 1182 p 770v 01 wo 08-03-1402. 

(dg: Katherina wv Petrus gnd Bus: haar vruchtgebruik). 

 

(dg: [Kat]herina relicta quondam Petri dicti Bus cum tutore suum 

usufructum sibi competentem). 

 

BP 1182 p 770v 02 do 09-03-1402. 

Bernardus zvw Gerardus gnd Reijchmoeden soen verkocht aan Rodolphus van 

Tula zvw Johannes gnd ?Haken soen een stuk land, 1½ roede breed, in Geffen, 

ter plaatse gnd die Vrede, tussen Johannes zvw Arnoldus Ghenen soen 

enerzijds en voornoemde Rodolphus van Tula anderzijds, strekkend vanaf de 

sloot gnd die Vredegrave tot aan de sloot gnd den Verren Grave, een 

allodium. 

 

Bernardus filius quondam Gerardi dicti Reijchmoeden soen peciam terre 

(dg: s) unam et dimidiam virgatas terre in latitudine continentem sitam 

in parochia de Gheffen in loco dicto die Vrede inter hereditatem Johannis 

filii quondam Arnoldi Ghenen soen ex uno et inter hereditatem Rodolphi de 

Tula ex alio tendentem a fossato dicto die Vredegrave usque fossatum 

dictum den Verren Grave prout ibidem sita est ut dicebat hereditarie 

vendidit dicto Rodolpho de Tula filio quondam Johannis dicti ?Haken soen 

promittens super omnia warandiam et obligationem deponere tamquam de 
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allodio. Testes Vere et Best datum quinta post letare. 

 

BP 1182 p 770v 03 do 09-03-1402. 

Zebertus smid zvw Franco van Haren verkocht aan Mergardis dvw Henricus gnd 

Wemelken van Os een n-erfpacht van ½ mud rogge, Bossche maat, met Sint-

Martinus in Den Bosch te leveren, gaande uit een huis en tuin, in Oss, ter 

plaatse gnd die Vier Hoeven, tussen kinderen gnd Costen Kijnderen enerzijds 

en Lambertus gnd Bollen soen anderzijds, reeds belast met een lijfpacht van 

½ mud rogge, Bossche maat, op het leven van Bela wv Godefridus Andries 

soen. De pacht gaat direct na overlijden van voornoemde Mergardis terug 

naar de verkoper als hij dan leeft en anders naar zijn erfgenamen, zoals 

voornoemde Mergardis beloofde. 

 

Zebertus (dg: dictu) faber filius quondam Franconis de Haren (dg: de) 

hereditarie vendidit (dg: Margaret) Mergardi filie quondam Henrici dicti 

Wemelken de Os hereditariam paccionem (dg: unius) dimidii modii siliginis 

mensure de Busco solvendam hereditarie Martini et in Busco tradendam ex 

domo et orto (dg: sitis) dicti venditoris sitis in parochia de Os ad 

locum dictum die Vier Hoeven inter hereditatem liberorum dictorum Costen 

Kijnderen ex uno et inter hereditatem Lamberti dicti (dg: B) Bollen soen 

ex alio ut dicebat promittens super habita et habenda warandiam et aliam 

obligationem deponere (dg: et s) excepta vitali pensione dimidii modii 

siliginis dicte mensure ad vitam Bele relicte quondam Godefridi Andries 

soen exinde prius solvenda et sufficientem facere tali conditione quod 

dicta hereditaria paccio statim post obitum dicte Mergardis ad dictum 

venditorem si vixerit alioquin ad heredes eiusdem Zeberti et (dg: non) ad 

neminem alium hereditarie succedendam et devolvendam ut dicta emptor! cum 

tutore recognovit et supra habita et habenda pro se et suis heredibus et 

successoribus quibuscumque promisit. Testes datum supra. 

 

BP 1182 p 770v 04 do 09-03-1402. 

Een brief maken van de wederbelofte. 

 

Solvit. 

Et fiet littera de repromissione. Testes dartum supra. 

 

BP 1182 p 770v 05 do 09-03-1402. 

Henricus zvw Willelmus gnd Scutte van Hoesden droeg over aan Franco zvw 

Nijcholaus gnd Coel Vrancken soen een huis en tuin, in Berlicum, ter 

plaatse gnd Beilver, beiderzijds tussen Godescalcus Moelner, welk huis en 

tuin voornoemde Henricus verworven had van Johannes zvw Henricus gnd 

Mutsart. 

 

Henricus filius quondam Willelmi dicti Scutte de Hoesden domum et ortum 

sitos in parochia de Berlikem ad locum dictum Beilver inter hereditatem 

(dg: quo Goes) Godescalci (dg: Mole) Moelner ex utroque latere 

coadiacentem quos domum et ortum predictos dictus Henricus erga Johannem 

filium quondam Henrici dicti Mutsart acquisierat prout #hec et alia in 

litteris# hereditarie supportavit Franconi filio quondam Nijcholai dicti 

Coel Vranc#ken soen# cum litteris et aliis et jure #occasione# promittens 

super omnia ratam servare et obligationem ex parte sui deponere. Testes 

Gheel et Best datum supra. 

 

BP 1182 p 770v 06 do 09-03-1402. 

Voornoemde Henricus zvw Willelmus gnd Scutte van Hoesden droeg over aan de 

secretaris Adam, tbv Arnoldus van Andel, een hofstad, in Berlicum, tussen 

erfgoed van de abt van Berne enerzijds en Gerardus gnd Carper anderzijds, 

welke hofstad voornoemde Henricus verworven had van Johannes zvw Henricus 

Mutsart. 
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Dictus Henricus quoddam domistadium situm in parochia de Berlikem inter 

hereditatem abbatis de Berna ex uno et inter hereditatem Gerardi dicti 

Carper ex alio quod domistadium dictus Henricus erga Johannem filium 

quondam Henrici Mutsart acquisierat prout hec et alia in litteris 

continentur hereditarie supportavit mihi Ade ad opus Arnoldi de Andel cum 
!et litteris occasione promittens super omnia ratam servare et 

obligationem ex parte sui deponere. Testes datum supra. 

 

BP 1182 p 770v 07 do 09-03-1402. 

(dg: Elizabeth wv Fr). 

 

(dg: Elizabeth relicta quo Fr). 

 

BP 1182 p 770v 08 do 09-03-1402. 

Yda dvw Godefridus van den Kolke wv Johannes zvw Hermannus Drinchellinc 

vleeshouwer verkocht aan Henricus van Aken bakker zvw Gerardus van Aken een 

n-erfpacht van ½ mud rogge, Bossche maat, met Lichtmis in Den Bosch te 

leveren, gaande uit een stuk land, in Rosmalen, ter plaatse gnd in die 

Heijde, tussen Johannes van den Kolke enerzijds en Johannes Sporbossche 

anderzijds, met een eind strekkend aan Johannes Scerpijncs en met het 

andere eind aan een gemene weg, reeds belast met cijnzen. 

 

Yda filia quondam Godefridi van den Kolke relicta quondam Johannis filii 

quondam Hermanni Drinchellinc carnificis cum tutore hereditarie vendidit 

Henrico de Aken #pistori# filio quondam Gerardi de Aken hereditariam 

paccionem dimidii modii siliginis mensure de Busco solvendam hereditarie 

purificationis et in Busco tradendam ex pecia terre sita in parochia de 

Roesmalen (dg: ad) in loco dicto in die Heijde inter hereditatem Johannis 

van den Kolke ex uno et inter hereditatem Johannis Sporbossche ex alio 

tendente cum uno fine ad hereditatem Johannis Scerpijncs et cum reliquo 

fine ad communem plateam promittens cum tutore super habita et habenda 

warandiam et aliam obligationem deponere exceptis (dg: censu domini) 

censibus exinde de jure solvendis et sufficientem facere. Testes datum 

supra. 

 

BP 1182 p 770v 09 do 09-03-1402. 

Lambertus van den Vorstenbossche zvw Johannes Aelbrechts soen verkocht aan 

Arnoldus Noijt zvw Willelmus Bernts soen van Lijttoijen een n-erfpacht van 

½ mud rogge, Bossche maat, met Kerstmis in Den Bosch te leveren, gaande uit 

(1) een akker, gnd Rommels Acker, in Schijndel, ter plaatse gnd Luttel 

Eijnde, tussen erfgoed van het Geefhuis in Den Boosch enerzijds en kvw 

Gerardus van Gael anderzijds, (2) 1 zesterzaad roggeland, in Schijndel, ter 

plaatse gnd die Hard Beemde, tussen Johannes die Laet enerzijds en 

Willelmus van Houthem anderzijds. 

 

Lambertus van den Vorstenbossche filius quondam Johannis Aelbrechts soen 

hereditarie vendidit Arnoldo Noijt filio quondam Willelmi Bernts soen de 

Lijttoijen hereditariam paccionem dimidii (dg: p) modii siliginis mensure 

de Busco solvendam hereditarie nativitatis Domini et in Busco tradendam 

ex quodam agro terre dicto Rommels Acker sito in parochia de Scijnle ad 

locum dictum Luttel Eijnde inter hereditatem mense sancti spiritus in 

Busco ex uno et inter hereditatem (dg: Ge) liberorum quondam Gerardi de 

(dg: Gael) Gael ex alio atque ex una sextariata terre siliginee sita in 

dicta parochia in loco dicto die Hard Beemde inter hereditatem Johannis 

die Laet ex uno et inter hereditatem Willelmi de Houthem ex alio ut 

dicebat promittens super habita et habenda warandiam et aliam 

obligationem deponere et sufficientem facere. Testes datum supra. 

 

BP 1182 p 770v 10 do 09-03-1402. 

Ermgardis dvw Benedictus gnd Bits van Overmere van Lijttoijen verkocht aan 

Godefridus van der Graft zvw Otto van der Graft een huis en tuin, gnd 
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Luttenborch, die waren van wijlen voornoemde Benedictus, in Lithoijen, 

tussen Copkinus gnd Bollekens soen enerzijds en de gemeint aldaar 

anderzijds, van welk huis en tuin voornoemde Ermgardis een helft verworven 

had van haar broer Benedictus gnd Bits. 

 

Ermgardis filia quondam Benedicti dicti Bits de Overmere de Lijttoijen 

cum tutore (dg: quoddam domistadium hereditatem) #domum et ortum# dictos 

communiter Luttenborch (dg: sitos in pa) qui fuerant dicti quondam 

Benedicti sitos in parochia de Lijttoijen inter hereditatem Copkini dicti 

Bollekens soen ex uno et inter communitatem ibidem ex alio et de quibus 

domo et orto dicta Ermgardis unam medietatem erga Benedictum (dg: super) 

dictum Bits suum fratrem acquisierat prout in litteris hereditarie 

vendidit Godefrido van der (dg: Gar) Graft filio quondam Ottonis van der 

Graft supportavit cum litteris et jure promittens cum tutore super omnia 

ratam servare et obligationem ex parte sui deponere. Testes datum supra. 

 

BP 1182 p 770v 11 do 09-03-1402. 

Voornoemde Godefridus beloofde aan voornoemde Ermgardis 12 nieuwe Gelderse 

gulden, 10 Vlaamse plakken voor 1 nieuwe gulden gerekend, met Sint-Remigius 

aanstaande (zo 01-10-1402) te betalen, en 15¼ nieuwe Gelderse gulden, 10 

Vlaamse plakken voor 1 nieuwe gulden gerekend, met Sint-Remigius over een 

jaar (ma 01-10-1403). 

 

Dictus Godefridus promisit super omnia dicte Ermgardi (dg: XXV) XII novos 

Gelre gulden seu X Vleemsche placken pro quolibet novo gulden ?dicte 

monete ad Remigii proxime futurum et XV novos Gelre gulden #et quartam 

partem unius novi Gelre gulden# seu !quolibet eorundem novorum Gelre 

gulden X Vleemsche placken a Remigii proxime futuro ultra a[nnum] 

persolvendos. Testes datum supra. 

 

1182 p.771r. 

 quinta post letare: donderdag 09-03-1402. 

 

BP 1182 p 771r 01 do 09-03-1402. 

Nijcholaus van den Oever verkocht aan Theodericus zv Henricus Glorien soen, 

tbv Gheerlacus zvw Lucas van Erpe ....... ....... Cnode een n-erfpacht van 

1 mud rogge, Bossche maat, met Lichtmis in Den Bosch te leveren, gaande uit 

(1) een ......., schuur, tuin en aangelegen erfgoederen, in Sint-Oedenrode, 

ter plaatse gnd ten Hogen Oever, tussen Jacobus gnd van Caudenberch 

enerzijds en een gemene weg anderzijds, (2) een akker, gnd die Beloken 

Acker, aldaar, tussen Henricus Collart enerzijds en Gerardus zv Arnoldus 

Ghenen soen anderzijds, (3) een beemd, gnd die Coppel, aldaar, tussen 

voornoemde Henricus Collart enerzijds en het water gnd die Dommel 

anderzijds, reeds belast met de grondcijns. 

 

Nijcholaus van den Oever hereditarie vendidit (dg: mihi mihi) #Theoderico 

filio Henrici Glorien soen# ad opus Gheerlaci filii (dg: qr Gheerlaci 

Cnode filii) #quondam Luce de Erpe# ....... ....... Cnode hereditariam 

paccionem unius modii siliginis (dg: mensure) mensure de Busco solvendam 

(dg: p) hereditarie purificationis et in Busco tradendam ex ....... 

horreo et orto et hereditatibus sibi adiacentibus dicti venditoris sitis 

in parochia de Rode sancte Ode in loco dicto ten Hogen Oever [inter] 

hereditatem Jacobi dicti de Caudenberch ex uno et inter communem plateam 

ex alio atque ex quodam agro dicto die Beloken Acker sito ibidem inter 

hereditatem Henrici Collart ex uno et inter hereditatem Gerardi filii 

Arnoldi Ghenen soen ex alio atque ex prato (dg: dicto) cum suis 

attinentiis dicto die Coppel sito ibidem inter hereditatem dicti Henrici 

(dg: Collart Colla) Collart ex uno et inter aquam dictam die Dommel ex 

alio promittens super omnia warandiam et aliam obligationem deponere 

excepto censu domini fundi exinde prius solvendo et sufficientem facere. 
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Testes Hubertus et Gheel datum quinta post letare. 

 

BP 1182 p 771r 02 do 09-03-1402. 

Godefridus zvw Johannes gnd Teij verkocht aan Johannes zvw Hermannus van 

Eijndoven de helft van een tuin, in Orthen, tussen een gemene steeg 

enerzijds en voornoemde Johannes zvw Hermannus van Eijndoven anderzijds, te 

weten de helft richting Hijnen, welke helft aan wijlen voornoemde Johannes 

Teij gekomen was na erfdeling tussen hem en Gerardus Robben soen van 

voornoemde tuin, en welke helft nu aan hem behoort. Johannes Teij bv 

voornoemde Godefridus en alle kvw Arnoldus Teij zv eerstgemoemde Johannes 

Teij zullen nimmer rechten op deze helft doen gelden. 

 

Godefridus filius quondam Johannis dicti Teij medietatem ad se 

sppectantem cuiusdam orti siti in parochia de Orthen inter communem 

stegham ex uno et inter hereditatem Johannis filii quondam Hermanni de 

Eijndoven ex alio scilicet (dg: iam) illam medietatem que sita est versus 

Hijnen et que medietas dicto quondam Johanni Teij mediante hereditaria 

divisione prius habita inter ipsum et Gerardum Robben soen (dg: cessit) 

de dicto orto cessit in partem prout in litteris #et quam nunc ad se 

spectare dicebat# hereditarie !hereditarie vendidit dicto Johanni filio 

quondam Hermanni de Eijndoven #simul cum litteris et aliis# promittens 

super (dg: s) omnia (dg: o) ratam servare et obligationem ex parte sui 

deponere et quod ipsi Johannem (dg: Teij) Teij suum fratrem et !et omnes 

liberos quondam Arnoldi Teij filii (dg: dicti quo) primodicti Johannis 

Teij perpetue tales habebit quod !nunc presument se jus in predicta 

medietate dicti orti habere in futurum. Testes Gheel et Best datum supra. 

 

BP 1182 p 771r 03 do 09-03-1402. 

Gerardus Robben soen verwerkte zijn recht tot vernaderen. 

 

Gerardus (dg: ?Cra) Robben soen prebuit et reportavit. Testes datum 

supra. 

 

BP 1182 p 771r 04 do 09-03-1402. 

De broers Henricus, Willelmus en Gerardus, kvw Willelmus van den Eijnde, en 

Willelmus zv Lambertus van Engelant, door voornoemde Lambertus verwekt bij 

wijlen zijn vrouw Hadewigis dvw voornoemde Willelmus van den Eijnde, 

maakten een erfdeling van erfgoederen die aan hen behoren. 

Eerstgenoemde Henricus kreeg (1) een stuk land, gnd Eusenlant, in 

Schijndel, ter plaatse gnd die Borne, tussen Willelmus Lobbe enerzijds en 

Nijcholaus die Snijder anderzijds, (2) een b-erfpacht van 1 mud rogge, 

Bossche maat, die Margareta van den Eijnde mv voornoemde broers verworven 

had van Egidius zvw Arnoldus Loijen soen. 

 

Henricus Willelmus et Gerardus fratres liberi quondam Willelmi van den 

Eijnde et Willelmus filius (dg: Johannis de En) Lamberti de Engelant (dg: 

palam) ab eodem (dg: quondam) Lamberto et quondam Hadewige sua uxore 

filia dicti quondam Willelmi van den Eijnde pariter genitus palam 

recognoverunt se divisionem hereditariam (dg: p) mutuo fecisse de 

quibusdam hereditatibus ad se spectantibus ut dicebant mediante qua 

divisione pecia terre dicta Eusenlant sita in parochia de Scijnle in loco 

dicto die (dg: Boerre) #Borne# inter hereditatem Willelmi Lobbe ex uno et 

inter hereditatem Nijcholai die Snijder ex alio atque hereditaria paccio 

unius modii siliginis mensure de Busco quam Margareta van den Eijnde 

mater dictorum fratrum erga (dg: Egidium) Egidium filium quondam Arnoldi 

Loijen soen acquisierat prout in litteris dicebant contineri (dg: ut) 

primodicto Henrico cesserunt in partem super quibus etc jure promittentes 

indivisi super omnia ratam servare et dampna equaliter portabunt. Testes 

datum supra. 
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BP 1182 p 771r 05 do 09-03-1402. 

Eerstgenoemde Willelmus zvw Willelmus van den Eijnde kreeg (1) ½ bunder 

land, in Schijndel, ter plaatse gnd Eilde, tussen Hubertus Hadewigen soen 

enerzijds en Jacobus van Hulze anderzijds, (2) een stuk land, gnd die 

Crumhostat, in Schijndel, ter plaatse gnd Luttel Eijnde, tussen Elizabeth 

gnd Willems dochter enerzijds en Gerardus van den Boegart anderzijds, (3) 

een stuk land, in Schijndel, ter plaatse gnd in Delscot, tussen Johannes 

gnd Lijebarts enerzijds en wijlen hr Arnoldus van Ghemert priester 

anderzijds, (4) een beemd, in Schijndel, ter plaatse gnd Eirde, tussen 

Willelmus Lobbe enerzijds en Katherina van den Borne anderzijds. 

 

Et mediante (dg: di) qua divisione dimidium bonarium (dg: paludis) terre 

situm in parochia de Scijnle in loco dicto Eilde inter hereditatem 

Huberti Hadewigen soen ex uno et inter (dg: Ja) hereditatem Jacobi van 

Hulze ex alio item pecia terre dicta die Crumhostat sita in dicta 

parochia ad locum dictum Luttel Eijnde inter hereditatem Elizabeth dicte 

Willems dochter ex uno et inter hereditatem Gerardi van den Boegart ex 

alio item pecia terre sita in dicta parochia in loco dicto in Delscot 

inter hereditatem Johannis dicti Lijebarts ex uno et inter hereditatem 

quondam domini Arnoldi de Ghemert presbitri ex alio item quoddam pratum 

situm in parochia de Scijnle in loco dicto (dg: Eijnen) Eirde inter 

hereditatem Willelmi Lobbe ex uno et inter hereditatem Katherine van den 

Borne ex alio ut dicebant primodicto Willelmo cesserunt in partem 

promittentes indivisi super omnia ratam servare et dampna equaliter 

portabunt. Testes datum supra. 

 

BP 1182 p 771r 06 do 09-03-1402. 

Voornoemde Gerardus zvw Willelmus van den Eijnde kreeg (1) een huis en 

tuin, in Schijndel, ter plaatse gnd aen die Voert, tussen wijlen Johannes 

gnd Weterman enerzijds en Johannes gnd Lijbrechts anderzijds, (2) 2/3 deel 

van een kamp, 2 bunder groot, in Schijndel, ter plaatse gnd Eilde, tussen 

Arnoldus van den Dijke enerzijds en een gemene weg anderzijds. 

 

Et mediante qua divisione domus et ortus siti in parochia de Scijnle ad 

locum dictum aen die Voert inter hereditatem quondam Johannis (dg: v) 

dicti Weterman ex uno et inter hereditatem Johannis dicti (dg: Lijben) 

#Lijbrechts# ex alio item (dg: quarta pars) due tercie partes cuiusdam 

campi (dg: siti in pa) duo bonaria continentis siti in parochia de 

Scijnle in loco dicto Eilde inter hereditatem Arnoldi van den Dijke ex 

uno et inter communem plateam ex alio ut dicebant dicto Gerardo cesserunt 
!promittentes indivisi super omnia ratam servare et (dg: o) dampna 

equaliter portabunt. Testes datum supra. 

 

BP 1182 p 771r 07 do 09-03-1402. 

Voornoemde Willelmus zv Lambertus van Engelant kreeg (1) 1/3 deel van een 

kamp, 2 bunder groot, in Schijndel, ter plaatse gnd Eilde, tussen Arnoldus 

van den Dijcke enerzijds en een gemene weg anderzijds, (2) een stuk land, 

in Schijndel, ter plaatse gnd aen Delscot, tussen Willelmus Lobbe enerzijds 

en een gemene weg anderzijds, (3) een stuk land, aldaar, beiderzijds tussen 

voornoemde Willelmus Lobbe. 

 

Et mediante qua divisione #una# tercia pars cuiusdam (dg: p) campi duo 

bonaria continentis siti in parochia de Scijnle in loco dicto Eilde inter 

hereditatem Arnoldi van den Dijcke ex uno et inter communem plateam ex 

alio item pecia terre sita in dicta parochia ad locum dictum aen Delscot 

inter hereditatem Willelmi Lobbe ex uno et inter (dg: hereditatem) 

communem plateam ex alio item pecia terre sita ibidem inter (dg: dictam) 

hereditatem dicti Willelmi Lobbe ex utroque latere coadiacentem dicto 

Willelmo filio dicti Lamberti de Engelant cesserunt in partem 

promittentes indivisi super omnia ratam servare et dampna equaliter 
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portabunt. Testes datum supra #datum supra#. 

 

BP 1182 p 771r 08 vr 10-03-1402. 

Katherina wv Petrus zvw Benedictus gnd Bits van Geffen droeg over aan 

Johannes zvw voornoemde Petrus zvw Benedictus en Benedictus gnd Bits, zv 

voornoemde Katherina en wijlen Petrus, (1) haar vruchtgebruik (dg: in de 

helft van een deel van de Vughterdijk welk deel aan Johannes Zoemer 

behoorde) in (1a) een huis14 en erf, in Den Bosch, aan de Vughterdijk, 

tussen erfgoed van wijlen Johannes gnd Specier enerzijds en erfgoed van 

wijlen Johannes van Uden anderzijds, (1b) een deel15 van de Vughterdijk, met 

het onderhoud van dit deel, welk deel aan wijlen voornoemde Petrus zvw 

Benedictus behoorde, (1c) de beloning16 die bij voornoemd deel behoort, (dg: 

haar vruchtgebruik in de helft van voornoemd deel van wijlen voornoemde 

Petrus, te weten de helft richting Vught), (2) haar vruchtgebruik in (2a) 

de beemden die bij voornoemd deel horen, gelegen naast voornoemde 

Vughterdijk, (2b) het huis17 en erf van wijlen voornoemde {p.772} Petrus, 

bij voornoemde Vughterdijk gelegen, naast de plaats gnd Vranckenhostat van 

Levedael. 

 

Katherina relicta quondam Petri filii quondam Benedicti dicti Bits de 

Geffen cum tutore suum usufructum sibi competentem (dg: in medietate 

cuiusdam partis aggeris Vuchtensis que pars ad Johannem Zoemer spectare 

consuevit atque) in domo et area sita in Buscoducis in aggere vici 

Vuchtensis inter hereditatem Johannis quondam dicti Specier ex uno et 

inter hereditatem quondam Johannis de Uden ex alio atque in (dg: 

medietate cuiusdam partis) #quadam parte# aggeris Vuchtensis et in (dg: 

aggere) aggeratione et conservatione eiusdem (dg: aggeris ac) partis (dg: 

et in premio ad h ad que pars ac) que pars dicti aggeris Vuchtensis et 

eius aggerationis et conservationis eiusdem partis ad dictum quondam 

Petrum filium dicti quondam Benedicti spectare consuevit ac in (dg: 

medietate premii p que dicta medietas) #premio# quod premium ad dictam 

partem aggeris et eius aggerationis et conservationis eiusdem partis 

spectat (dg: insuper suum usufructum sibi competentem competentem in 

scilicet in medietate dicte partis dicti quondam Petri que medietas sita 

est versus Vucht) insuper usufructum ad dictam Katherinam spectantem in 

(dg: medietate pratorum) #pratis# ad dictam partem aggeris spectantibus 

sitorum! juxta dictum aggerem Vuchtensem atque in domo et area dicti 

quondam 

 

1182 p.772v. 

 sexta post letare: vrijdag 10-03-1402. 

 quinta post letare: donderdag 09-03-1402. 

 

BP 1182 p 772v 01 vr 10-03-1402. 

[Petri] sita (dg: juxta) apud dictum aggerem Vuchtensem juxta locum (dg: 

dictum) dictum Vranckenhostat de (dg: Leudael) Leve[dael] supportavit 

Johanni filio dicti quondam Petri filii dicti quondam Benedicti (dg: 

promittens s cum tutore ratam servare testes Gheel et Best datum quinta 

post letare) et Benedicto dicto Bits filio dictorum Katherine et quondam 

Petri promittens (dg: super omnia) cum tutore ratam servare (dg: dictus). 

Testes Gheel et Best datum sexta post letare. {In margine sinistra een 

verticale haal naast vrijgebleven ruimte}. 

 

                         
14 Zie → BP 1182 p 775r 03 za 11-03-1402, afstand doen van dit huis. 
15 Zie → BP 1182 p 775r 01 za 11-03-1402, erfdeling van dit deel van de 

Vughterdijk. 
16 Zie → BP 1182 p 774v 01 za 11-03-1402, overdracht van geld dat Den Bosch 

betaalt voor de duur van het leven van Katherina wv Petrus zvw Benedictus 

gnd Bits van Geffen. 
17 Zie → BP 1182 p 775r 04 za 11-03-1402, afstand doen dit huis. 
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BP 1182 p 772v 02 do 09-03-1402. 

Johannes zvw Henricus gnd Coelborner van Cromvoert droeg over aan Engbertus 

zvw Arnoldus Leijten soen, tbv Henricus zvw Marcelius gnd Zeel zvw Ghibo 

Lizen soen een stuk land, 1¼ lopen rogge groot, in Helvoirt, aan hem 

verkocht door Johannes zvw Walterus van den Berghe, belast met 5 kleine 

zwarte tournosen aan de priester van de kerk van Helvoirt voor het 

jaargetijde van eerstgenoemde Johannes en wijlen zijn vrouw Heijlwigis. 

 

Johannes filius #quondam# Henrici dicti Coelborner de Cromvoert peciam 

terre unam! (dg: lopinatam) lopinum et quartam partem unius lopini 

siliginis in semine capientem sitam in parochia de Helvoert venditam sibi 
!Johanne filio quondam Walteri van den Berghe prout in litteris 

hereditarie supportavit Engberto filio quondam Arnoldi Leijten soen ad 

opus Henrici filii quondam Marcelii dicti Zeel filii quondam Ghibonis 

Lizen soen cum litteris et (dg: jure pro) aliis et jure promittens super 

omnia ratam servare et obligationem ex parte sui deponere exceptis 

quinque parvis nigris Turonensibus denariis (dg: ecclesie) presbitro 

ecclesie de Helvoert pro anniversario primodicti Johannis et Heijlwigis 

quondam sue uxoris exinde solvendis (dg: hoc addito quod primodictus 

Johannes poterit secare et amovere infra hinc). Testes (dg: Gb) Gheel et 

Best datum quinta post letare. 

 

BP 1182 p 772v 03 do 09-03-1402. 

Marcelius zvw Henricus Happen soen droeg over aan Willelmus van Volkel alle 

oogsten van 5 jaar, ingaande Pinksteren aanstaande (zo 14-05-1402), van een 

hoeve van voornoemde Marcelius, ter plaatse gnd Vinkel. 

 

Marcelius filius quondam Henrici Happen soen omnes fructus (dg: dictos) 

et proventus dictos scharen proveniendos (dg: in anno datam presentium) 

#ad spacium quinque annorum post festum penthecostes proxime futurum# 

sine medio sequente! de quodam mansi! dicti Marcelii sito in (dg: pa) 

loco dicto Vinckel et de attinentiis dicti mansi singulis et universis 

quocumque sitis ut dicebat supportavit Willelmo de Volkel promittens 

super omnia warandiam et obligationem deponere. Testes datum supra. 

 

BP 1182 p 772v 04 do 09-03-1402. 

Nijcholaus van Heze linnenklerenwever maakte bezwaar tegen alle 

verkopingen, vervreemdingen en bezwaringen, gedaan door Johannes de jongere 

zv voornoemde Nijcholaus met zijn goederen. 

 

Solvit. 

Nijcholaus de Heze textor linerorum omnes venditiones et alienationes et 

obligationes factas per Johannem juniorem filium dicti Nijcholai cum 

bonis suis quibuiscumque ut dicebat calumpniavit. Testes datum supra. 

 

BP 1182 p 772v 05 do 09-03-1402. 

Johannes Cleijberch: 4 morgen land, in Berghem, ter plaatse gnd Bergher 

Winckel, tussen kvw Engbertus {niet afgewerkt contract}. 

 

Johannes Cleijberch quatuor iugera terre sita in parochia de (dg: Berch 

Bercl) Berchen in loco dicto in Bergher !gher Winckel inter hereditatem 

liberorum quondam Engberti. 

 

BP 1182 p 772v 06 do 09-03-1402. 

Johannes Cleijberch verkocht aan Petrus zvw Godefridus Andries soen van 

Berlikem, tbv hem en zijn moeder Bela wv voornoemde Godefridus Andries 

soen, (1) 1 morgen land, die was van Nijcholaus Claes soen van Megen, in 

Berghem, ter plaatse gnd in Bercher Winckel, naast eertijds Theodericus gnd 

die Koc, welke morgen voornoemde Johannes Cleijberch verworven had van 

voornoemde Nijcholaus Claes soen, (2) 2 morgen land, die waren van 

Theodericus gnd die Koc van Megen, in Berghem, ter plaatse gnd in Bercher 
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Winckel, naast Wautgherus gnd Weltken Wedegen soen, welke 2 morgen 

eerstgenoemde Johannes Cleijberch verworven had van voornoemde Theodericus 

die Koc, (3) 1 morgen land, in Berghem, ter plaatse gnd in Bercher Winckel, 

tussen voornoemde Johannes Cleijberch enerzijds en Gerardus Lambrechts 

anderzijds, welke morgen eerstgenoemde Johannes Cleijberch verworven had 

van Johannes Claes soen van Megen, welke 4 morgen nu tezamen gelegen zijn 

tussen voornoemde Gerardus Lambrechts soen enerzijds en voornoemde 

Wautgherus Weltkens Wedegen soen anderzijds, belast met (a) een b-erfpacht 

van 1 mud rogge, Bossche maat, aan voornoemde Bela en haar zoon Petrus, (b) 

een b-erfpacht van 1 mud rogge, Bossche maat, aan Gerardus zvw Johannes 

Bathen soen. 

 

Johannes Cleijberch unum juger terre #quod fuerat Nijcholai Claes soen de 

Megen# situm in parochia de Berchen in loco dicto in (dg: Bergh) Bercher 

Winckel (dg: j) contigue juxta hereditatem dudum Theoderici dicti die Koc 

et quod iuger terre (dg: Jo) dictus Johannes Cleijberch erga dictum 

Nijcholaum Claes soen acquisierat atque duo iugera terre que fuerant 

Theoderici dicti die Koc #de Megen# sita in parochia et loco predictis 

contigue iuxta hereditatem Wautgheri dicti Weltken Wedegen soen et que 

duo (dg: d) iugera terre primodictus Johannes Cleijberch erga dictum 

Theodericum die (dg: Ko) Koc acquisivit insuper unum (dg: u) juger terre 

situm in parochia et loco predictis inter hereditatem dicti Johannis 

Cleijberch ex uno et inter hereditatem Gerardi Lambrechts ex alio quod 

juger primodictus Johannes Cleijberch erga Johannem Claes soen de Megen 

acquisierat (dg: j) ut dicebat et que quatuor iugera terre predicta nunc 

simul sita sunt inter hereditatem dicti Gerardi Lambrechts soen ex uno et 

inter hereditatem dicti Wautgheri Weltkens Wedegen soen ex alio latere 

(dg: soen) ut dicebat hereditarie vendidit Petro filio quondam Godefridi 

Andries soen de Berlikem ad opus sui et ad opus Bele sue matris (dg: fi 

eiu) relicte eiusdem quondam Godefridi Andries soen promittens super 

omnia ratam servare et obligationem ex parte sui deponere exceptis 

hereditaria paccione unius modii siliginis mensure de Busco dictis Bele 

et Petro eius filio et hereditaria paccione unius modii siliginis dicte 

mensure Gerardo filio quondam Johannis Bathen soen exinde (dg: prius) 

solvendis. Testes Vere et Best datum supra. 

 

BP 1182 p 772v 07 do 09-03-1402. 

Robbertus van Neijnsel verwerkte zijn recht tot vernaderen. 

 

{Later ertussen geschreven}. 

Robbertus de Neijnsel prebuit et reportavit. Testes datum supra. 

 

BP 1182 p 772v 08 do 09-03-1402. 

Robbertus van Neijnsel maakte bezwaar tegen alle verkopingen, 

vervreemdingen en bezwaringen gedaan door Henricus van Eijcke zvw Gerardus 

van Eijcke met zijn goederen. 

 

Robbertus de Neijnsel omnes venditiones et alienationes et obligationes 

factas per Henricum de Eijcke filio quondam Gerardi de Eijcke cum bonis 

suis quibuscumque calumpniavit. Testes datum supra. 

 

BP 1182 p 772v 09 do 09-03-1402. 

Johannes Lijbrechts beloofde aan Johannes van Best 11 oude schilden of de 

waarde met Sint-Jan aanstaande (za 24-06-1402) te betalen. 

 

Johannes Lijbrechts promisit super omnia Johanni de Best XI aude scilde 

seu valorem ad nativitatis Johannis proxime futurum persolvendos. Testes 

Vere et Best datum supra. 

 

BP 1182 p 772v 10 do 09-03-1402. 

Robbertus van Neijnsel maakte bezwaar tegen alle verkopingen, 
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vervreemdingen en bezwaringen gedaan door Hermannus Plaetmaker met zijn 

goederen. 

 

Robbertus de Neijnsel omnes venditiones et alienationes ac obligationes 

factas per Hermannum Plaetmaker cum bonis suis quibuscumque ut dicebat 

calumpniavit. Testes datum supra. 

 

BP 1182 p 772v 11 do 09-03-1402. 

Johannes gnd Feijtkoren en zijn zoon Gerardus beloofden aan Engbertus Heer 

20 Gentse nobel of de waarde met Sint-Bartholomeus aanstaande (do 24-08-

1402) te betalen. 

 

Johannes dictus Feijtkoren et Gerardus eius filius promiserunt indivisi 

super omnia Engberto Heer XX Gentsche nobel seu valorem ad festum 

Bartholomei proxime futurum persolvendos. Testes Vere et Best datum 

supra. 

 

BP 1182 p 772v 12 do 09-03-1402. 

Amelius Dijependijc beloofde aan Johannes gnd Pels zv Ghibo Pels 26 nieuwe 

Gelderse gulden of de waarde, een helft te betalen met Sint-Severinus 

aanstaande (ma 23-10-1402) en de andere helft met Pasen over een jaar (zo 

15-04-1403). 

 

Amelius Dijependijc promisit super omnia (dg: Johannes) Johanni dicto 

Pels filio Ghibonis Pels XXVI novos Gelre gulden seu valorem mediatim in 

festo beati Severini proxime futuro et mediatim a festo pasche proxime 

futuro ultra annum persolvendos. Testes datum supra. 

 

BP 1182 p 772v 13 do 09-03-1402. 

Zegerus van Poppel beloofde aan Henricus van Os zv Theodericus van Os 29 

nieuwe Gelderse gulden of de waarde met Sint-Jan-Baptist aanstaande (za 24-

06-1402) te betalen. 

 

Zegerus de Poppel promisit super omnia Henrico de Os filio Theoderici de 

Os XXIX novos Gelre gulden seu valorem ad festum Johannis baptiste 

proxime futurum persolvendos. Testes (dg: Geel) Gheel et Best quinta post 

letare. 

 

1182 p.773r. 

 quinta post letare: donderdag 09-03-1402. 

 sexta post letare: vrijdag 10-03-1402. 

 

BP 1182 p 773r 01 do 09-03-1402. 

Willelmus zvw Bodo van Tiela beloofde aan Margareta wv Johannes van den 

Placke 5 oude schilden evenveel als de stad Den Bosch ervoor geeft en 

ontvangt etc, met Sint-Jan aanstaande (za 24-06-1402) te betalen. 

 

Willelmus filius quondam Bodonis de Tiela promisit super habita et 

habenda Margareta! relicte quondam Johannis va[n den] Placke quinque aude 

scilde (dg: seu) scilicet tantum quantum oppidum de Busco dat et recipit 

etc ad nativitatis (dg: Domini) #Johannis# proxime futurum persolvendos. 

Testes Rover et Hubertus datum quinta post letare. 

 

BP 1182 p 773r 02 do 09-03-1402. 

Voornoemde Willelmus zvw Bodo van Tiela beloofde aan Margareta wv Johannes 

van den Placke gedurende 3 jaar, elk jaar met Kerstmis, 18½ oude Gelderse 

gulden of de waarde te betalen. 

 

#(dg: dictu)# Dictus Willelmus filius quondam Bodonis de Tiela promisit 

super habita et habenda se daturum et soluturum Margarete relicte quondam 

Johannis van den Placke ad spacium trium (dg: pro) annorum proxime 
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futurorum (dg: annorum) anno quolibet eorundem trium annorum (dg: XV) 

XVIII et dimidium aude Gelre gulden seu valorem in festo nativitatis (dg: 

Domini) Domini et pro primo solutionis termino in festo nativitatis 

Domini proxime futuro et sic deinceps aliis (dg: duo) eorundem trium 

annorum sequentibus. Testes datum supra. 

 

BP 1182 p 773r 03 do 09-03-1402. 

Petrus van Vucht zv Arnoldus ev Elizabeth, en Henricus zvw Johannes gnd 

Bolleken ev Katherina, dvw Johannes van Postel zvw Arnoldus van Postel, 

verkochten aan Johannes zvw Hubertus zvw Johannes Swenelden soen van 

Ghemert een b-erfcijns van 3 pond 10 schelling geld, behorend aan hen en 

aan Arnoldus zvw voornoemde Johannes van Postel, in 11 pond geld 

b-erfcijns, welke 11 pond geld b-erfcijns gaan uit een huis en erf van 

wijlen voornoemde Arnoldus van Postel, in Den Bosch, aan de Markt, tussen 

erfgoed van wijlen Johannes Cuper enerzijds en Steijnskinus Leijdecker 

anderzijds. Voornoemde Arnoldus zvw Johannes van Postel zal nimmer rechten 

doen gelden op voornoemde cijns van 3 pond 10 schelling. 

 

Petrus de Vucht filius Arnoldi maritus et tutor legitimus Elizabeth sue 

uxoris et Henricus filius quondam Johannis dicti Bolleken maritus et 

tutor legitimus Katherine sue uxoris filiarum quondam Johannis de Postel 

filii quondam Arnoldi de Postel annuum et hereditarium censum (dg: cen) 

trium librarum et X solidorum monete ad ipsos et ad Arnoldum filium dicti 

quondam Johannis de Postel spectantem in undecim libris hereditarii 

census monete que undecim libre (dg: et X s) dicti hereditarii census 

monete annuatim et hereditarie de jure sunt solvende ex domo et area 

dicti quondam Arnoldi de Postel in Busco ad forum inter hereditatem 

[18quondam] Johannis Cuper ex uno et inter hereditatem Steijnskini 

Leijdecker ex alio ut dicebant hereditarie vendiderunt Johanni filio 

q[uondam] Huberti filii quondam Johannis Swenelden soen de Ghemert 

promittentes indivisi super omnia ratam servare et obligationem et 

impetitionem ex parte et quorumcumque suorum coheredum deponere et quod 

ipsi dictum Arnoldum filium dicti quondam Johannis de Postel perpetue 

talem habebunt quod numquam (dg: pros) presumet se jus in dicto censu 

trium librarum et X solidorum !deponere. Testes Vere et Hubertus datum 

supra. 

 

BP 1182 p 773r 04 do 09-03-1402. 

Emondus zvw Johannes Emonts soen beloofde aan Arnoldus van Nuwelant 22 

nieuwe Gelderse gulden of de waarde met Sint-Jan aanstaande (za 24-06-1402) 

te betalen. 

 

Emondus filius quondam Johannis Emonts soen promisit super omnia Arnoldo 

de Nuwelant XXII novos Gelre gulden seu valorem ad nativitatis Johannis 

proxime futurum persolvendos. Testes datum supra. 

 

BP 1182 p 773r 05 do 09-03-1402. 

Johannes Wert zvw Johannes die Wert van Os verkocht aan Johannes Delijen 

soen van Os 4 hont land, in Oss, ter plaatse gnd op Huijsmans Beemt, tussen 

Wautgherus van Hees enerzijds en Petrus zv Johannes gnd Ghisellen 

anderzijds. 

 

Johannes Wert filius quondam Johannis die Wert #de Os# (dg: peciam terre 

#quat) quatuor hont terre# sita in parochia de Os ad locum dictum op 

Huijsmans Beemt inter hereditatem Wautgheri de Hees ex uno et inter 

hereditatem Petri filii Johannis dicti Ghisellen ex alio ut dicebat 

hereditarie vendidit Johanni (dg: de Os) Delijen soen de Os promittens 

super omnia (dg: warandiam et obligationem deponere) habita et habenda 

                         
18 Aanvulling op basis van BP 1178 f 306r 04. 
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warandiam et obligationem deponere. Testes datum supra. 

 

BP 1182 p 773r 06 do 09-03-1402. 

Nijcholaus van Herenthan verkocht aan Johannes van Holaer riemmaker een 

n-erfpacht van ½ mud rogge, Bossche maat, met Lichtmis in Den Bosch te 

leveren, gaande uit ¼ deel in een kamp in Sint-Oedenrode, tussen de plaats 

gnd Evershoet en Coeveringen, rondom tussen de gemeint, dit ¼ deel reeds 

belast met ¼ oude groot. 

 

Nijcholaus de Herenthan hereditarie vendidit Johanni de Holaer 

corrigiatori hereditariam paccionem dimidii modii siliginis mensure de 

Buscoducis solvendam hereditarie purificationis et in Buscoducis 

tradendam ex (dg: quadam) quarta parte ad dictum venditorem spectante in 

quodam campo sito in parochia de Rode sancte Ode inter locum dictum 

Evershoet et inter Coeveringen inter communitatem dicto campo 

circumquaque adiacentem promittens super habita et habenda warandiam et 

obligationem aliam deponere excepta (dg: uno Vle) quarta parte unius (dg: 

aud) grossi antiqui ex dicta quarta parte dicti campi prius solvenda et 

sufficientem facere. Testes datum supra. 

 

BP 1182 p 773r 07 do 09-03-1402. 

Petrus van der Heijden verwerkte zijn recht tot vernaderen. 

 

Petrus van der Heijden prebuit et reportavit. Testes datum supra. 

 

BP 1182 p 773r 08 vr 10-03-1402. 

Theodericus zv Emondus Roesmont verkocht aan Petrus zvw Gerardus 

Wambusticker een n-erfcijns van 20 schelling geld, met Kerstmis te betalen, 

gaande uit een huis en erf, in Den Bosch, aan de Orthenstraat, buiten de 

Peter Scuts Poort, tussen erfgoed van wijlen Johannes Veer, nu behorend aan 

Petra dvw Goeswinus Moedel van de Steenweg, enerzijds en erfgoed van 

Luijtgardis Roggen anderzijds, reeds belast net de heetogencijns, een 

b-erfcijns van 10 schelling en een b-erfcijns van 30 schelling oude 

pecunia. 

 

Theodericus filius (dg: quo) Emondi Roesmont hereditarie vendidit (dg: 

Theoderico de Rode sartori) #Petro filio quondam Gerardi Wambusticker# 

hereditarium censum XX solidorum monete solvendum hereditarie nativitatis 

Domini ex domo et area (dg: sita in B) dicti venditoris sita in Busco ad 

vicum Orthensem extra portam dictam Peter Scuts Port inter hereditatem 

quondam Johannis Veer nunc ad Petram filiam quondam Goeswini Moedel de 

Lapidea Via spectantem ex uno et inter (dg: communem aquam) hereditatem 

Luijtgardis Roggen ex alio ut dicebat promittens super omnia habita et 

habenda warandiam et aliam obligationem deponere exceptis censu domini 

nostri ducis et hereditario censu X solidorum et hereditario censu XXX 

solidorum antique pecunie prius annuatim exinde solvendis et sufficientem 

facere. Testes Gheel et Best datum sexta post letare. 

 

BP 1182 p 773r 09 do 09-03-1402. 

Godefridus gnd van Erpe zvw Godefridus beloofde aan Henricus van Erpe zvw 

Rutgherus 6 mud rogge, Bossche maat, met Sint-Jan aanstaande (za 24-06-

1402) in Den Bosch te leveren. 

 

Godefridus dictus de Erpe filius quondam Godefridi promisit super omnia 

Henrico de Erpe filio quondam Rutgheri sex modios siliginis mensure de 

Busco ad (dg: penthecostes) Johannis baptiste proxime futurum 

persolvendos et in Busco deliberandos. Testes Gheel et Best datum quinta 

post letare. 

 

BP 1182 p 773r 10 vr 10-03-1402. 

Henricus Roest en Henricus Moerinc beloofden aan Danijel van Beke, tbv zijn 
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vrouw Agata dv Johannes gnd Margrieten soen, 10 nieuwe Gelderse gulden met 

Sint-Jan aanstaande (za 24-06-1402) te betalen. 

 

Henricus Roest et Henricus Moerinc promiserunt indivisi super omnia 

Danijeli de Beke ad opus Agate sue uxoris filie Johannis dicti Margrieten 

soen (dg: X) decem novos Gelre gulden ad nativitatis Johannis proxime 

futurum persolvendos. Testes Vere et Gheel datum sexta post letare. 

 

1182 p.774v. 

 sabbato post letare: zaterdag 11-03-1402. 

 sexta post letare: vrijdag 10-03-1402. 

 quinta post letare Jherusalem: donderdag 09-03-1402. 

 secunda post letare Jherusalem: maandag 06-03-1402. 

 

BP 1182 p 774v 01 za 11-03-1402. 

Johannes zvw Petrus zvw Benedictus gnd Bits van Gheffen droeg over aan 

Katherina wv voornoemde Petrus, voor de duur van haar leven, al het geld en 

geheel de vergoeding die betaald zullen worden zolang voornoemde Katherina 

leeft, gaande uit de helft van een deel19 van de Vughterdijk, welk deel aan 

wijlen voornoemde Petrus behoorde, alsmede van het onderhoud van dat deel, 

te weten uit de helft richting Vught, welk geld en welke vergoeding de stad 

Den Bosch jaarlijks moet betalen. Voornoemde Johannes beloofde voor zijn 

rekening gedurende het leven van voornoemde Katherina voornoemde helft van 

het deel van de dijk te zullen onderhouden, zó dat voornoemde Katherina 

daarvan bij de ontvangst van het geld en de vergoeding geen schade 

ondervindt. Na overlijden van voornoemde Katherina gaan geld en vergoeding 

weer terug naar voornoemde Johannes. 

 

[Johannes] filius quondam Petri filii quondam Benedicti dicti Bits de 

Gheffen totam pecuniam et totum premium quam et quod provenient quamdiu 

Katherina (dg: u) relicta eiusdem quondam Petri vixerit in humanis de 

medietate cuiusdam partis (dg: que) aggeris Vuchtensis que pars ad dictum 

quondam Petrum spectabat atque de aggeratione et conservatione dicte 

medietatis antedicte partis dicti aggeris Vuchtensis scilicet de 

medietate dicte partis que medietas sita est versus Vucht ut dicebat (dg: 

legitime supportavit dicte Kath) et quam pecuniam et quod premium oppidum 

de Buscoducis annuatim solvere tenetur ut dicebat legitime supportavit 

dicte Katherine ab eadem Katherina quoad vixerit et non ultra possidendas 

et habendas et levandas promittens super habita et habenda ratam servare 

promisit insuper dictus Johannes super habita et habenda (dg: quod) dicte 

Katherine quod ipse Johannes #sub suis laboribus et expensis# dictam 

medietatem dicte partis dicti aggeris ad vitam dicte Katherine in bona 

dispositione tenebit et observabit et bene et laudabiliter aggerabit sic 

quod (dg: dictis) dicte Katherine (dg: et) in percipiendo et levando 

dictam pecuniam et dictum premium quamdiu ipsa Katherina vixerit dampna 

exinde non eveniant hoc addito quod dicta pecunia et dictum premium 

statim post obitum dicte Katherine reverte[n]tur et succedent (dg: in) ad 

(dg: primo) predictum Johannem. Testes (dg: datum) Gheel et Best datum 

sabbato post letare. 

 

BP 1182 p 774v 02 vr 10-03-1402. 

Godefridus van Buttel beloofde aan Johannes van den Bossche de jongere 27½ 

nieuwe Gelderse gulden of de waarde met Sint-Philippus-en-Jacobus-Apostelen 

aanstaande (ma 01-05-1402) te betalen. 

 

Godefridus de Buttel promisit super omnia Johanni van den Bossche (dg: ad 

op) juniori XXVII et dimidium novos Gelre gulden seu valorem ad [festum] 

beatorum Philippi et Jacobi apostolorum proxime futurum persolvendos. 

                         
19 Zie ← BP 1182 p 771r 08 vr 10-03-1402, overdracht vruchtgebruik in een 

deel van de Vughterdijk. 



Bosch’ Protocol jaar 1402 02. 

 

65 

Testes Gheel et Best datum sexta post letare. 

 

BP 1182 p 774v 03 vr 10-03-1402. 

(dg: Danijel zvw Godefridus van den Kerchove). 

 

(dg: Danijel filius quondam Godefridi van den Kerchove). 

 

BP 1182 p 774v 04 vr 10-03-1402. 

Gerardus gnd van Berze zvw Gerardus en Rutgherus van Boemel zvw Johannes ev 

Agnes dvw voornoemde Gerardus droegen over aan Nijcholaus gnd van Berze zvw 

Johannes een b-erfcijns van 20 schelling, een helft te betalen met Kerstmis 

en de andere helft met Sint-Jan, gaande uit een huis en erf van wijlen 

Johannes linnenklerenwever, in Den Bosch, over de Korenbrug, tussen huis en 

erf van Willelmus gnd Donghs enerzijds en huis en erf van Hilla gnd 

Splijtafs anderzijds, welke cijns Gerardus gnd van der Brugghen van 

Bucstel, grootvader van voornoemde Gerardus van Berze en zijn zuster Agnes, 

gekocht had van Henricus gnd Maelghijs, en welke cijns nu aan hen behoort. 

 

Gerardus dictus de Berze filius quondam Gerardi et Rutgherus de Boemel 

filius quondam Johannis (dg: annuum et hereditarium censum viginti 

solidorum) maritus legitimus ut dicebat Agnetis sue uxoris filie (dg: 

quon) dicti quondam Gerardi annuum et hereditarium censum viginti 

solidorum solvendum hereditarie mediatim nativitatis Domini et mediatim 

Johannis de domo et area quondam Johannis textoris lineorum sita in Busco 

ultra pontem dictum Corenbrugge inter domum et aream Willelmi dicti 

Donghs ex uno et domum et aream Hille dicte Splijtafs ex alio quem censum 

predictum Gerardus dictus van der Brugghen de Bucstel (dg: erga Henricum 

dictum Maelghijs emendo acquisierat) avus olim dictorum Gerardi de Berze 

et Agnetis sue sororis uxoris dicti Rutgheri erga Henricum dictum 

Maelghijs emendo acquisierat prout in litteris et quem censum predictum 

#nunc ad se spectare dicebant# (dg: dicti Gerardus et Agnes soror eiusdem 

Gerardi) ad se (dg: iure successionis hereditarie advolutam esse 

dicebant) hereditarie supportaverunt Nijcholao dicto de Berze filio 

quondam Johannis cum litteris et iure etc promittentes ratam servare et 

obligationem ex parte eorum deponere. Testes Veer et Hubertus datum (dg: 

sabbato post le) sexta post letare. 

 

BP 1182 p 774v 05 do 09-03-1402. 

Johannes gnd van Os zv Petrus van Os en Gerardus Broijs zv Ambrosius gnd 

Broijs Butters soen beloofden aan Agatha dv Johannes gnd Margrieten soen 16 

nieuwe Gelderse gulden of de waarde met Sint-Jan (za 24-06-1402) te 

betalen. 

 

Johannes #dictus# de Os filius Petri de Os et Gerardus Broijs filius 

Ambrosii dicti Broijs Butters soen promiserunt indivisi super omnia 

Agathe filie Johannis dicti Margrieten soen XVI novos Gelre gulden seu 

valorem ad nativitatis Johannis persolvendos. Testes (dg: Rover) Emondus 

et Ghemert datum quinta post letare Jherusalem. 

 

BP 1182 p 774v 06 ma 06-03-1402. 

Johannes gnd Hals zv Herbertus Roelens soen beloofde aan Matheus zvw Ywanus 

van Gravia 16½ nieuwe Gelderse gulden of de waarde met het octaaf van Pasen 

aanstaande (zo 02-04-1402) te betalen, op straffe van 4 nieuwe Gelderse 

gulden. 

 

Johannes dictus Hals filius Herberti Roelens soen promisit super omnia 

Matheo filio quondam Ywani !Gravia (dg: XVIJ nov) XVI et dimidium novos 

Gelre gulden seu valorem ad octavas pasche proxime futuras persolvendos 

sub pena quatuor novorum Gelre gulden. Testes Gheel et Best datum feria 

secunda post letare Jherusalem. 
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BP 1182 p 774v 07 za 11-03-1402. 

Willelmus zvw Henricus gnd van den Rode droeg over aan Martinus gnd die 

Voecht, tbv hem en Paulus gnd die Voecht en Godefridus, bv voornoemde 

Martinus, zvw Johannes gnd die Voecht, een hoeve in Someren, die eertijds 

behoorde aan Katherina gnd van Zoemeren en daarna aan Johannes gnd Spiker 

zvw Theodericus gnd Spiker, welke hoeve voornoemde Willelmus in pacht 

verkregen had van voornoemde Johannes den Spiker voor de grondcijnzen, 3 

pond gemeen paijment, 6 mud rogge, 11 lopen rogge, maat van Someren en 2 

mud rogge, maat van Someren. 

 

Willelmus filius quondam Henrici dicti van den Rode quendam mansum situm 

in parochia de Zoemeren (dg: et) cum suis attinentiis universis et qui 

mansus dudum spectabat ad Katherinam dictam de Zoemeren et postmodum 

spectabat ad Johannem dictum Spiker filium quondam Theoderici dicti 

Spiker et quem mansum predictum antedictus Willelmus erga jamdictum 

Johannem den Spiker acquisierat pro censibus domini fundi et tribus 

libris communis pagamenti atque pro sex modiis siliginis et undecim 

lopinis siliginis mensure de Zoemeren atque duobus modiis siliginis 

mensure predicte ad pactum acquisierat prout in litteris hereditarie 

supportavit Martino dicto die Voecht ad opus sui et ad opus Pauli dicti 

die Voecht et Godefridi fratrum (dg: su) dicti Martini filiorum 

#liberorum# quondam Johannis dicti die Voecht cum litteris et iure 

promittens ratam servare et #aliam# obligationem ex parte sui deponere. 

Testes Emont et Hubertus datum sabbato post letare. 

 

BP 1182 p 774v 08 za 11-03-1402. 

Johannes van Ghemert schout en Johannes van Best beloofden aan Andreas van 

Drodis en Sijmon van Vario, tbv etc, 80 Hollandse gulden met Pasen (zo 26-

03-1402; 15 dgn) te betalen op straffe van 4. 

 

Johannes de Ghemert schulthetus et Johannes de Best promiserunt indivisi 

super omnia Andree de Drodis et Sijmoni de Vario ad opus etc LXXX Hollant 

gulden sub pena quatuor ad pasch! persolvendos. Testes Aa et Emondus 

datum supra. 

 

1182 p.775r. 

 sabbato post letare: zaterdag 11-03-1402. 

 

BP 1182 p 775r 01 za 11-03-1402. 

De broers Johannes en Benedictus Bits, kvw Petrus zvw Benedictus van Hees 

maakten een erfdeling van een deel, dat aan wijlen voornoemde Petrus 

behoorde, in de Vughterdijk, in het onderhoud van dat deel en in de beemden 

aan weerszijden van het deel. Voornoemde Johannes kreeg de helft van het 

deel richting Vught met toebehoren en beemden. 

 

Johannes (dg: filius) et Benedictus Bits fratres liberi quondam Petri 

filii quondam Benedicti de Hees palam recog[noverunt se divisionem] 

hereditariam mutuo fecisse de quadam parte que ad dictum quondam Petrum 

spectare! in aggere Vuchtensi et in agger[atione et] conservatione (dg: 

eu) eiusdem partis ac in pratis ad dictam partem dicti aggeris 

spectantibus mediante qua divisione una medietas dicte partis (dg: cum 

pratis ad eandem medietatem spectantibus et ab utroque latere eiusdem) 

que medietas sita est versus Vucht #cum suis attinentiis# ?cum pratis ab 

utroque latere eiusdem (dg: partis) #medietatis# sitis et ad eandem 

medietatem spectantibus ut dicebant (dg: primo) dicto Johanni cessit in 

partem ut alter recognovit promittens !insuper omnia etc (dg: ..). Testes 

Gheel et Best datum sabbato post letare. 

 

BP 1182 p 775r 02 za 11-03-1402. 

Voornoemde Benedictus zvw Petrus zvw Benedictus van Hees kreeg de helft van 
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het deel richting Den Bosch met de beemden aan weerszijden. 

 

Et mediante qua divisione reliqua medietas dicte partis scilicet illa 

medietas que sita !versus Buscumducis cum pratis ab utroque latere dicte 

medietatis sitis et ad eandem spectantibus dicto Benedicto cessit in 

partem (dg: ut dicebat) promittens super omnia ratam servare. Testes 

datum supra. 

 

BP 1182 p 775r 03 za 11-03-1402. 

Voornoemde Johannes zvw Petrus zvw Benedictus van Hees deed tbv zijn broer 

Benedictus afstand van een huis20 en erf, in Den Bosch, aan de dijk van de 

Vughterstraat, tussen erfgoed van wijlen Johannes Specier enerzijds en 

erfgoed van eertijds Johannes van Uden anderzijds. 

 

Dictus Johannes super domo et area sita in Busco ad (dg: V) aggerem (dg: 

Vucht) vici Vuchtensis inter hereditatem quondam Johannis Specier ex uno 

et inter hereditatem dudum Johannis de Uden !ad opus Benedicti sui 

fratris renunciavit promittens ratam servare. Testes datum supra. 

 

BP 1182 p 775r 04 za 11-03-1402. 

Voornoemde Benedictus zvw Petrus zvw Benedictus van Hees deed tbv zijn 

broer Johannes afstand van een huis21 en erf van wijlen voornoemde Petrus, 

aan de Vughterdijk, naast de plaats gnd Vrancken Hostat. 

 

Dictus Benedictus super domo et area (dg: sita) dicti quondam Petri sita 

ad aggerem Vuchtensem juxta locum dictum Vrancken Hostat ad opus dicti 

Johannis sui (dg: -s) fratris renunciavit promittens super omnia ratam 

servare. Testes datum supra. 

 

BP 1182 p 775r 05 za 11-03-1402. 

De broers Jacobus en Johannes, kvw Berwinus Claes soen, droegen over aan 

Theodericus zvw Johannes Bathen soen (voor 2/3) en Leria dvw Henricus 

Scilder (voor 1/3) het deel, dat aan hen en erfg vw voornoemde Berwinus 

behoort, in 2 stukken land, in Oss, ter plaatse gnd Wijnrics Hoeve, (1) 

tussen wijlen Hermannus zvw Godefridus van Os ridder enerzijds en Truda gnd 

Reijmbouts dochter anderzijds, (2) tussen Marcelius gnd Zeel Ketelken 

enerzijds en Arnoldus van Erwen des Pasteijbecker anderzijds, belast met 

een cijns, die wijlen vooornoemde Berwinus betaalde aan voornoemde Leria en 

broeder Henricus van Os prior van Porta Celi. 

 

Jacobus et Johannes fratres liberi quondam Berwini Claes soen totam 

partem et omne jus eis et (verbeterd uit: qui) quibuscumque heredibus 

dicti quondam Berwini competentes in duabus peciis terre sitis in 

parochia de Os in loco dicto Wijnrics Hoeve quarum una inter hereditatem 

quondam Hermanni filii quondam Godefridi de Os militis ex uno et inter 

hereditatem Trude dicte Reijmbouts dochter ex alio et altera inter 

hereditatem Marcelii dicti Zeel (dg: K) Ketelken ex (dg: alio) uno et 

inter hereditatem Arnoldi de Erwen des Pasteijbecker ex alio sunt site ut 

dicebant (dg: et) supportaverunt Theoderico filio quondam Johannis Bathen 

soen et Lerie filie quondam Henrici Scilder scilicet dicto Theoderico pro 

duabus terciis partibus et dicte Lerie pro reliqua tercia parte 

promittentes (dg: super) indivisi super omnia ratam servare et 

obligationem et impetitionem ex parte eorum et dicti quondam Berwini et 

quorumcumque heredum dicti quondam Berwini deponere excepto censu quem 

dictus quondam Berwinus dicte Lerie et fratri Henrico de Os priori de 

Porta Celi exinde solvere consuevit. Testes Emondus et Hubertus datum 

                         
20 Zie ← BP 1182 p 771r 08 vr 10-03-1402 (1a), overdracht vruchtgebruik in 

onder meer dit huis. 
21 Zie ← BP 1182 p 771r 08 vr 10-03-1402 (2b), overdracht vruchtgebruik in 

onder meer dit huis. 
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supra. 

 

BP 1182 p 775r 06 za 11-03-1402. 

(dg: voornoemde broers Jacobus en Johannes). 

 

(dg: dicti Jacobus et Johannes fratres). 

 

BP 1182 p 775r 07 za 11-03-1402. 

Theodericus Scout schoenmaker beloofde aan hr Adam van Mierde priester, tbv 

Reijnerus zvw Henricus Loenman, een n-erfcijns van 17 pond geld, een helft 

te betalen met Sint-Jan en de andere helft met Kerstmis, gaande uit een 

huis en erf, in Den Bosch, in een straatje dat loopt van de Hinthamerstraat 

naar het klooster Porta {niet afgewerkt contract}. 

 

Theodericus Scout sutor promisit ut debitor principalis domino Ade de 

Mierde #presbitro# ad opus Reijneri filii quondam Henrici Loenman quod 

ipse Theodericus dabit et exsolvet dicto Reijnero hereditarium censum 

XVII librarum monete hereditarie mediatim (dg: Domini et mediatim) 

Johannis et mediatim Domini ex domo et area sita in Busco (dg: a) in 

viculo tendente a vico Hijnthamensi versus conventum de Porta. 

 

BP 1182 p 775r 08 za 11-03-1402. 

Hermannus van Zonne zvw Willelmus Vleminc, Willelmus die Haen en Johannes 

gnd Ghevarts droegen over aan Agnes wv Thomas Willems soen hun deel in 40 

schelling b-erfcijns, die Johannes Metten soen en wijlen Rutgherus van de 

Kelder beurden, een helft met Sint-Jan en de andere helft met Kerstmis, 

gaande uit een huis en erf van Andreas gnd Raventeers, in Den Bosch, in de 

Kerkstraat, welk huis en erf eertijds waren van Hermannus van Ghele. 

 

Hermannus de Zonne filius quondam Willelmi Vleminc Willelmus die Haen et 

Johannes (dg: f) dictus (dg: Ghe) Ghevarts totam partem et omne jus eis 

competentes in (dg: hereditario cens) XL solidis hereditarii census quos 

Johannes Metten soen et quondam Rutgherus de Penu solvendos habuerunt 

hereditarie (dg: Jo) mediatim Johannis et mediatim Domini de domo et area 

Andree dicti Raventeers sita in Busco in vico ecclesie que domus et area 

quondam fuerant Hermanni de Ghele (dg: et quos XL here) ut dicebant 

hereditarie supportaverunt Agneti (dg: filie) relicte quondam Thome 

Willems soen cum litteris quas inde habebant et jure promittentes super 
!ratam servare. (dg: testes dartum supra). 

 

BP 1182 p 775r 09 za 11-03-1402. 

Willelmus die Haen linnenklerenwever verkocht aan Agnes wv Thomas Willems 

soen een n-erfcijns van 20 schelling geld, een helft te betalen met Sint-

Jan en de andere helft met Kerstmis, gaande uit een huis, erf, erfgoed en 

tuin, in Den Bosch, ter plaatse gnd Beurde, in een erfgoed van wijlen 

Hermannus van Zonne, tussen erfgoed van Theodericus Rover nzvw Theodericus 

Roveri Bernts soen enerzijds en erfgoed van Hermannus van Zonne zvw 

Willelmus Vleminc anderzijds, reeds belast met een b-erfcijns van 40 

schelling voornoemd geld en een b-erfcijns van 1 Hollandse gulden. 

 

Willelmus die Haen textor lineorum hereditarie vendidit Agneti relicte 

quondam Thome Willems soen hereditarium censum XX solidorum monete 

solvendum hereditarie mediatim Johannis et mediatim Domini ex domo area 

#hereditate# et orto dicti venditoris sitis in Busco ad locum dictum 

Boerde in hereditate quondam Hermanni de Zonne inter hereditatem 

Theoderici Rover filii naturalis quondam (dg: B) Theoderici Roveri Bernts 

soen ex uno et inter hereditatem Hermanni de Zonne filii quondam Willelmi 

Vleminc ex alio ut dicebat promittens super habita et (dg: habita) 

habenda warandiam et obligationem deponere exceptis hereditario censu XL 

solidorum dicte monete et hereditario censu unius Hollant gulden exinde 

(dg: so) prius solvendis et sufficientem facere. Testes (dg: datum supra) 
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Emont et Hubertus datum sabbato post letare. 

 

1182 p.776v. 

 dominica judica: zondag 12-03-1402. 

 secunda post judica: maandag 13-03-1402. 

 tercia post judica: dinsdag 14-03-1402. 

 

BP 1182 p 776v 01 zo 12-03-1402. 

Johannes Pels van Goirle wonend in {niet ingevuld} en Zibertus van Hoculem 

beloofden aan Andreas {de Drodis}, tbv etc, 100 Engelse nobel met 

Pinksteren aanstaande (zo 14-05-1402; 19+30+14=63 dgn) te betalen {niet 

afgewerkt contract}. 

 

[Jo]hannes Pels de Goirle #(dg: ..........) habitans in parochia de (dg: 

Ho)# et Zibertus de Hoculem promiserunt indivisi super omnia Andree !ad 

opus etc centum Engels nobel ad penthecostes proxime futurum 

persolvendos. 

 

BP 1182 p 776v 02 zo 12-03-1402. 

Johannes Pels van Goirle wonend in Boechout en Zibertus van Hoculem 

beloofden aan Andreas van Drodis etc 100 Engelse nobel met Pinksteren 

aanstaande (zo 14-05-1402; 19+30+14 = 63 dgn) te betalen op straffe van 4. 

 

Johannes Pels de Goirle commorans in parochia de Boechout et Zibertus de 

Hoculem promiserunt indivisi super omnia Andree de Drodis !etc centum 

Engels nobel ad penthecostes proxime futurum persolvendos sub pena IIII. 

Testes Sta et Best datum dominica judica. 

 

BP 1182 p 776v 03 zo 12-03-1402. 

De eerste beloofde de andere schadeloos te houden. 

 

Solvit IJ grossos. 

Primus promisit alium indempnem servare. Testes datum supra. 

 

BP 1182 p 776v 04 ma 13-03-1402. 

Johannes gnd van Bucstel (dg: schout van Boxtel) nzvw hr Willelmus van 

Bucstel ridder, Johannes van Leemputten en hr Willelmus van Aa ridder 

beloofden aan Sijmon van Vario etc 72 oude Franse schilden met Sint-Jan (za 

24-06-1402 18+40+31+24 = 113 dgn) aanstaande te betalen op straffe van 3. 

 

Johannes dictus de Bucstel (dg: ?q scultetus de Bucstel) filius 

#naturalis# quondam domini Willelmi de Bucstel militis (dg: promisit 

super omnia Sijr) Johannes de Leemputten et (dg: Petrus filius Johannis 

dicti die Yoede) #dominus Willelmus de Aa miles# promiserunt super omnia 

Sijmoni de Vario etc LXXII aude scilde Francie ad nativitatis Johannis 

proxime futurum persolvendos sub pena trium. Testes Emondus et Hubertus 

datum secunda post judica. 

 

BP 1182 p 776v 05 ma 13-03-1402. 

Voornoemde Johannes van Bucstel en Johannes van Leemputten beloofden hr 

Willelmus schadeloos te houden. 

 

Solvit grossum. 

Dicti Johannes de Bucstel et Johannes de Leemputten promiserunt dominum 

Willelmum servare indempnem. Testes datum supra. 

 

BP 1182 p 776v 06 ma 13-03-1402. 

Willelmus gnd Sporken beloofde aan Henricus gnd Ghec 6 Gentse nobel met 

Pinksteren aanstaande (zo 14-05-1402) te betalen. 
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Willelmus dictus Sporken promisit super omnia Henrico dicto Ghec sex 

Gentsche nobel ad festum penthecostes proxime futurum persolvendos. 

Testes Gheel et Best datum supra. 

 

BP 1182 p 776v 07 ma 13-03-1402. 

Rijcxkinus zvw Baudwinus van Kessel van Os deed tbv Arnoldus gnd Heerkens, 

Gerardus gnd Bathen soen en Arnoldus gnd Meersman zvw Arnoldus Mersman de 

oudere afstand van (1) alle geschillen tussen voornoemde Rijxkinus 

enerzijds en voornoemde Arnoldus, Gerardus en Arnoldus anderzijds, ivm een 

weg, in Oss, ter plaatse gnd op Schaijwijc, tussen Johannes gnd Ghiselen 

soen enerzijds en de gemene versterking gnd die landweer anderzijds, mbt 

welke weg voornoemde Rijckinus een vonnis voor schepenen van Den Bosch 

heeft verkregen, (2) voornoemd vonnis en elk ander vonnis mbt voornoemde 

weg, dat hij heeft of zal verkrijgen, (3) zijn recht in voornoemde weg. 

 

Rijcxkinus (dg: d) filius quondam Baudwini de Kessel de Os super omnibus 

causis querelis ac impetitionibus motis inter dictum Rijxkinum ex una 

parte et inter Arnoldum dictum Heerkens Gerardum (dg: dictum) dictum 

Bathen soen et Arnoldum dictum Meersman (dg: filius q) filium quondam 

Arnoldi Mersman senioris ex alia parte seu inter dictum Rijxkinum et 

alterum dictorum Arnoldi Gerardi et Arnoldi Mersman occasione cuiusdam 

vie site in parochia de Os ad locum dictum op Schaijwijc inter 

hereditatem Johannis dicti Ghiselen soen ex uno et inter communem 

firmaturam dictam die landweer ex alio super qua via dictus Rijckinus 

unam sententiam coram scabinis in Busco ad opus sui obtinuit ut ipsi 

recognoverunt atque super dicta sententia (dg: atque) #et# quacumque alia 
!habita seu habenda occasione dicte vie #atque super toto iure sibi in 

dicta via competente# ad opus dictorum Arnoldi Gerardi et Arnoldi Mersman 

legitima renunciavit ipsos (dg: qui que) ac suos heredes presentes et 

futuros# quitans de omnibus que #ipse# ?unique erga predictos Arnoldus 

Gerardum et Arnoldum occasione dicte vie obtinuit seu obtinere potuit seu 

potuisset promittens dictus Rijxkinus super omnia habita et habenda (dg: 

ratam servare) pro se et suis heredibus quibuscumque presentibus et 

futuris ratam servare et obligationem ex !sui et suorum heredum 

predictorum deponere. Testes Veer et Hubertus datum supra. 

 

BP 1182 p 776v 08 di 14-03-1402. 

Guedeldis dv Johannes gnd Yoede zv Petrus wv Johannes van Gestel zv 

Willelmus droeg over aan haar broer Petrus zv voornoemde Johannes Yoede al 

haar beesten en varend goed. 

 

Guedeldis filia Johannis dicti Yoede filii Petri relicta quondam 

Johannes! de Gestel filii Willelmi omnes suas bestias et !et (dg: besti) 

bona sua pecoralia quecumque quocumque locorum consistentes ut dicebat 

supportavit Petro suo fratri filio dicti Johannis Yoede promittens ratam 

servare. Testes Vere et Best datum tercia post judica. 

 

BP 1182 p 776v 09 di 14-03-1402. 

Everardus zvw Amisius gnd Mijs schoenmaker van Lijeshout verkocht aan 

Goeswinus Moedel zv Bertholdus een n-erfcijns van 3 pond geld, met Kerstmis 

te betalen, gaande uit een huis, tuin en aangelegen erfgoederen, in Beek 

bij Aarle, ter plaatse gnd Donckersvoert, tussen Johannes van Donckersvoert 

enerzijds en Petrus die Ridder anderzijds, reeds belast met de grondcijns 

en een b-erfcijns van 20 schelling geld. 

 

Everardus filius quondam Amisii dicti Mijs sutoris de Lijeshout 

hereditarie vendidit Goeswino Moedel filio Bertholdi hereditarium censum 

trium librarum monete solvendum hereditarie nativitatis Domini ex domo et 

orto et hereditatibus sibi adiacentibus dicti venditoris sitis in 

parochia de Beke prope Arle ad locum dictum Donckersvoert inter 

hereditatem Johannis de Donckersvoert ex uno et inter hereditatem Petri 
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#die Ridder# (dg: de Ruijter) ut dicebat promittens super habita et 

habenda warandiam et obligationem deponere exceptis censu domini fundi et 

hereditario censu XX solidorum monete exinde prius solvendis et 

sufficientem facere. Testes Vere et Best darum tercia post judica. 

 

BP 1182 p 776v 10 di 14-03-1402. 

Arnoldus van den Beirgelen zvw Johannes van den Beirgelen verkocht aan 

Willelmus van Ghiessen een n-erfpacht van ½ mud rogge, Bossche maat, met 

Sint-Jacobus in Den Bosch te leveren, gaande uit een huis, tuin en 

aangelegen erfgoederen, ongeveer twee halve morgens groot, in Oss, ter 

plaatse gnd op die Halve Margen, tussen Henricus Reijmbouts soen enerzijds 

Henricus zv Agnes van Loet anderzijds. 

 

Arnoldus van den Beirgelen filius quondam Johannis van den Beirgelen 

hereditarie vendidit Willelmo de Ghiessen hereditariam paccionem dimidii 

modii siliginis mensure de Busco solvendam hereditarie in festo beati 

Jacobi et in Busco tradendam ex (dg: pecia terre) domo et orto et 

hereditatibus sibi adiacentibus duo !dimidia iugera terre vel circiter 

continentibus dicti venditoris sitis in parochia de Os ad locum dictum op 

die Halve Margen inter hereditatem Henricum! Reijmbouts soen ex uno et 

inter hereditatem Henrici filii Agnetis de Loet ex alio promittens super 

omnia habita et habenda warandiam et obligationem deponere et 

sufficientem. Testes Aa et Emont datum supra. 

 

BP 1182 p 776v 11 .. 01-02-1595. 

Deze pacht van 1 malder rogge is aan handen van Lambertus zvw Christophorus 
?Kamp, Ambrosius Willemssen ende Laerscoth, als erfg vw hr Leonardus 

priester en kanunnik zv Jordanus van Boert, gelost dooor Johannes zv 

Gerardus Marcelissen. 

 

Ista pactio (dg: ..) unius maldri siliginis ad manus Lamberti filii 

quondam Christophori ?Kamp et Ambrosii Willemssen ende Laerscoth tamquam 

heredes quondam domini Leonardi presbitri et canonici filii Jordani de 

Boert est redempta per Johannem filium Gerardi Marcelissen pro..atius in 

quitan.. scabinali in prothocollo meo datum prima februarii 1595. 

 

1182 p.777r. 

 quarta post judica: woensdag 15-03-1402. 

 quinta post judica: donderdag 16-03-1402. 

 

BP 1182 p 777r 01 wo 15-03-1402. 

Walterus Coptiten verkocht aan zijn broer Egidius Coptiten de helft van 

alle beesten en varend goed, op het Goed ten Oeij...rijt bij de plaats gnd 

ten Nemelaer, dat eertijds behoorde aan Roverus van Oesterwijc, in Haaren, 

en alle gerede goederen van voornoemde Wolterus op die hoeve. 

 

Walterus Coptiten medietatem omnium bestiarum et bonorum pecoralium 

existentium op tGoet ten Oeij...rijt prope locum dictum ten Nemelaer #que 

quondam spectabat ad Roverum de Oesterwijc in parochia de Haren# atque 

omnia bona parata predicti Wolteri .. super illum mansum existentia 

vendidit Egidio Coptiten suo fratri promittens. Testes Veer et Gheel 

quarta post judica. 

 

BP 1182 p 777r 02 wo 15-03-1402. 

Egidius Coptiten beloofde aan Walterus Coptiten 60 Gelderse gulden of de 

waarde met Sint-Jan aanstaande (za 24-06-1402) te betalen. 

 

(dg: Wal) Egidius Coptiten promisit super omnia Waltero Coptiten LX Gelre 

gulden vel valorem ad festum Johannis proxime futurum persolvendos. !Veer 

et Gheel quarta post judica. 
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BP 1182 p 777r 03 wo 15-03-1402. 

Nijcholaus van Kessel, Bartholomeus Wedigen, Willelmus van den Aa alias gnd 

Templeer en Gerardus van den Merendonc beloofden aan Adulphus ?Gruijter, 

tbv hem en Henricus Jegher, 28 oude schilden, evenveel te geven en te 

ontvangen voor 1 oude schild als de stad Den Bosch ten tijde van de 

betaling van voornoemd geld zal geven en ontvangen voor 1 oude schild, met 

Pinksteren aanstaande (zo 14-05-1402) te betalen of dat zij op de termijn 

van de betaling op de Gevangenpoort in Den Bosch zullen gaan, om daaruit 

niet te vertrekken, tenzij zij eerst de schuld aan voornoemde Adulphus en 

Henricus zullen hebben voldaan, op straffe van 20. 

 

Nijcholaus de Kessel Bartholomeus Wedigen Willelmus van den Aa alias 

dictus Templeer et Gerardus van den Merendonc promiserunt indivisi super 

omnia Adulpho ?Guijter ad opus sui et ad opus Henrici Jegher seu ad opus 

alterius eorundem XXVIII aude scilde scilicet tantum dandum et 

recipiendum pro uno aude scilt quantum opidum de Busco tempore solutionis 

dicte pecunie dabit et recipiet pro uno aude scilt ad penthecostes 

proxime futurum persolvendos (dg: sub pena XX) vel quod ipsi debitores 

dicte solutionis termino accedent et intrabunt portam captivorum in Busco 

inde non recessuri nisi prius satisfecerint Adulpho et Henrico predictis 

aut eorum (dg: dictus Nijcholaus) alteri sub pena XX. Testes Emont et 

Hubertus datum supra. 

 

BP 1182 p 777r 04 wo 15-03-1402. 

Voornoemde Nijcholaus beloofde ¼ deel van voornoemd geld te betalen, zó dat 

de anderen daarvan geen schade ondervinden. 

 

Solvit I grossum. 

Dictus Nijcholaus promisit super omnia quod ipse unam quartam partem 

dicte pecunie taliter dabit et solvet quod aliis dampna exinde non 

eveniant in futurum. Testes datum supra. 

 

BP 1182 p 777r 05 wo 15-03-1402. 

Hetzelfde beloofde Bartholomeus. 

 

Solvit I grossum. 

Simili modo promisit Bartholomeus. Testes datum supra. 

 

BP 1182 p 777r 06 wo 15-03-1402. 

Hetzelfde beloofde Willelmus van den Aa. 

 

Solvit I grossum. 

Simili modo promisit Willelmus van den. !Testes datum supra. 

 

BP 1182 p 777r 07 wo 15-03-1402. 

Hetzelfde beloofde Gerardus. 

 

Solvit I grossum. 

Simili modo promisit Gerardus. Testes datum supra. 

 

BP 1182 p 777r 08 wo 15-03-1402. 

Henricus zv Gerardus van Uden als rector van een altaar van Sint-Jan-

Evangelist in de kerk van Beek bij Aarle verpachtte aan Nijcholaus die 

Smijt van Vlierden en Henricus zvw Franco Pelgrijm een hoeve, gnd het Goed 

tEspe, aan voornoemd altaar behorend, in Deurne, in de herdgang van 

Vreecwijc, met de cijnzen die op de hoeve moeten worden betaald, voor een 

periode van 10 jaar, ingaande Pinksteren aanstaande (zo 14-05-1402), per 

jaar voor 19 franken geld van de koning van Frankrijk of de waarde, met 

Lichtmis te betalen, 4 steen vlas bereid tot de hekel, 4 ganzen en 8 

kapoenen, met Sint-Remigius te leveren. Nijcholaus en Henricus zullen de 

grondcijnzen betalen die uit de hoeve gaan. Ze zullen de gebouwen te 
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pachters recht onderhouden. Zou Henricus tijdens de verpachting overlijden, 

dan houdt de verpachting op. De buitenlui betaalden. De brief van de 

buitenlui aan hen geven of aan Gerardus van Uden. 

 

Duplicetur. 

Henricus filius Gerardi de Uden tamquam rector cuiusdam altaris sancti 

Johannis ewangeliste siti in ecclesia de Beke prope Arle quendam mansum 

dictum (dg: dcu) tGoet tEspe ad dictum altare spectantem situm in 

parochia de Doerne in pastoria de Vreecwijc simul #cum censibus supra 

eundem mansum solvendis atque# cum attinentiis eiusdem mansi singulis et 

universis quocumque locorum consistentibus sive !prout dictus mansus cum 

suis attinentiis ad dictum altare dinoscitur pertinere ut dicebat dedit 

ad annuum pactum Nijcholao die Smijt de Vlierden (dg: ab eodem) et 

Henrico filio quondam Franconis Pelgrijm ab eisdem ad spacium decem 

annorum festum penthecostes proxime futurum sine medio sequentium 

possidendum anno quolibet dictorum decem annorum (dg: X pro) pro XIX 

aureis denariis communiter francken vocatis monete regis Francie vel 

valorem dandis sibi ab aliis quolibet dictorum decem annorum 

purificationis et pro primo termino purificationis proxime futuro et pro 

(dg: di) quatuor steen lini parati ad scalcrum et quatuor ancis et octo 

caponibus dandis sibi ab aliis Remigii additis conditionibus sequentibus 

quod dicti Nijcholaus et Henricus (dg: edifici) solvent dicto spacio 

pendente annuatim census dominorum fundi ex dicto manso cum suis 

attinentiis solvendos item quod ipsi edificia dicti mansi dicto spacio 

pendente tenebunt in bona et laudabili dispositione ad jus coloni 

promittens super omnia ratam servare tali annexa conditione si dictus 

Henricus decesserit dicto spatio pendente quod tunc dicta donatio ad 

pactum statim ipso Henrico mortuo exspirabit sicut alii repromiserunt 

indivisi super omnia et dictas conditiones firmiter observare et cum 

effectu adimplere. Testes Hubertus et Sta datum supra. Solverunt 

extranei. Littera extraneorum detur eis vel Gerardo de Uden. 

 

BP 1182 p 777r 09 wo 15-03-1402. 

Eerstgenoemde Henricus machtigde voornoemde Gerardus zijn renten, cijnzen, 

pachten en tegoeden te manen en zijn goederen te beheren. 

 

Primodictus Henricus dedit et contulit dicto Gerardo potestatem monendi 

suos redditus census et pacciones et (dg: bona) credita sua quecumque que 

sibi debentur et debebuntur a personis quibuscumque (dg: usque) et bona 

regendi usque ad revocationem. Testes datum supra. 

 

BP 1182 p 777r 10 wo 15-03-1402. 

Gerardus van Aa zv Bertholdus Bac, Henricus van Krekelhoven en Engbertus 

van Arle beloofden aan Andreas van Drodis, tbv etc, 8 oude Franse schilden, 

met Sint-Jan aanstaande (za 24-06-1402) te betalen op straffe van ½ 

Gelderse gulden. 

 

Gerardus de Aa filius Bertholdi Bac Henricus de Krekelhoven et Engbertus 

de Arle promiserunt indivisi super omnia Andree de Drodis ad opus etc 

octo aude scilde Francie ad Johannis proxime futurum persolvendos sub 

pena dimidii floreni Gelrie. 

 

BP 1182 p 777r 11 wo 15-03-1402. 

De eerste beloofde de anderen schadeloos te houden. 

 

Primus promisit super omnia habita et habenda alios indempnes servare. 

 

BP 1182 p 777r 12 do 16-03-1402. 

Godefridus die Ridder droeg over aan Johannes zvw Henricus van den Braken 

een b-erfpacht van 1½ mud rogge, maat van Eindhoven, met Lichtmis ter 

plaatse gnd Stratem te leveren, gaande uit een beemd, gnd die Hoevelse 
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Weijde, in Woensel, ter plaatse gnd Stratem, tussen Katherina wv Walterus 

molenaar enerzijds en Jutta wv Henricus Ridder anderzijds, welke pacht 

voornoemde Godefridus die Ridder verworven had van Johannes van Dommellen 

zvw Baudewinus Kijst. De brief aan hem overhandigen of aan Henricus szv 

Henricus van Merlaer. 

 

Godefridus die Ridder hereditariam paccionem unius et dimidii modiorum 

siliginis mensure de Eijndoven solvendam hereditarie purificationis et in 

#loco dicto# Stratem tradendam de et ex quodam prato dicto die 

Hoevelssche Weijde sito in parochia de Woenssel (dg: s) in dicto loco 

Stratem vocato inter hereditatem Katherine relicte quondam Walteri 

multoris ex uno et inter hereditatem Jutte relicte quondam Henrici Ridder 

ex alio quam paccionem dictus Godefridus die Ridder erga Johannem de 

Dommellen filium quondam Baudewini Kijst acquisierat prout in litteris 

hereditarie supportavit Johanni filio quondam Henrici van den Braken cum 

litteris et aliis et jure promittens super omnia ratam servare et 

obligationem ex parte sui deponere. Testes Emont et Veer datum quinta 

post judica. Tradetur sibi vel Henrico genero Henrici de Merlaer. 

 

1182 p.778v. 

 quinta post judica: donderdag 16-03-1402. 

 anno CCCCmo secundo indictione Xma mensis marcii die XVI pontificis 

  Bonifacii noni anno suo XIIImo: donderdag 16-03-1402. 

 

BP 1182 p 778v 01 do 16-03-1402. 

Johannes van Nuwelijn en zijn vrouw Agnes ndv Johannes zvw Johannes van de 

Kelder droegen over aan Johannes Mauthuijs en Laurencius zvw Laurencius van 

Zoemeren een b-erfcijns van 4 oude Franse schilden of ander paijment van 

dezelfde waarde, met Sint-Remigius-Belijder in Den Bosch te betalen, gaande 

uit (1) 7 lopen roggeland, gnd die Voert Acker, in Woensel, tussen erfgoed 

van het Geefhuis in Den Bosch enerzijds en Oda van Hetsrode anderzijds, (2) 

een beemd gelegen aan het eind van voornoemde 7 lopen land, welke beemd 

jaarlijks gedeeld wordt tegen een erfgoed van wijlen Reijnerus gnd Swart 

Reijner, (3) 1½ lopen roggeland, in Woensel, tussen Rodolphus gnd Roef van 

Hetsrode enerzijds en Johannes van Loven anderzijds, (4) 1½ lopen land, in 

Woensel, naast Johannes van Ham, met een eind strekkend aan een gemene weg, 

(5) 4 lopen roggeland, in Tongelre, tussen Ywanus bv Marcelius van den 

Scueren enerzijds en Henricus Clemmer van Eijndoven anderzijds, (6) 3 lopen 

roggeland, in Tongelre, tussen erfgoed van het klooster van Bijnderen 

enerzijds en Johannes van Reijghersloe anderzijds, (7) ongeveer 10 bunder, 

deels beemd en deels eusel, in Tongelre, ter plaatse gnd in het Goer, 

tussen erfgoed van het klooster van Bijnderen enerzijds en Johannes die 

Blake anderzijds, welke cijns Thomas die Hoghe gekocht had van Marcelius 

van den Scueren, en welke cijns voornoemde Agnes verworven had van 

voornoemde Thomas. 

 

[Johannes22] de Nuwelijn maritus legitimus Agnetis sue uxoris filie 

naturalis Johannis filii quondam Johannis de Penu et dicta (dg: cum) 

Agnes cum eodem tamquam cum tutore hereditarium censum quatuor aureorum 

denariorum antiquorum communiter aude scilde vocatorum monete regis 

Francie seu alterius pagamenti eiusdem valoris solvendum hereditarie 

Remigii confessoris et in Busco tradendum ex septem lopinatis terre 

siliginee dictis die Voert Acker sitis in parochia de Woenssel inter 

hereditatem mense sancti spiritus in Busco ex uno et inter hereditatem 

Ode de Hetsrode ex alio et ex prato quodam sito ad finem dictarum septem 

lopinatarum terre quod pratum annuatim dividitur quod exponetur rijdt 

contra hereditatem quondam Reijneri dicti Swart Reijner item ex una et 

dimidia lopinatis terre siligiinee sitis in dicta parochia inter 

hereditatem Rodolphi dicti Roef de Hetsrode ex uno et inter hereditatem 

                         
22 Aanvulling op basis van BP 1182 p 778v 04. 
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Johannis de Loven ex alio item ex una et dimidia lopinatis terre sitis in 

dicta parochia contigue juxta hereditatem Johannis de Ham tendente cum 

uno fine ad communem plateam item ex quatuor lopinatis terre siliginee 

sitis in parochia de Tonghelre inter hereditatem Ywani fratris Marcelii 

van den Scueren ex uno et inter hereditatem Henrici Clemmer de Eijndoven 

ex alio item ex tribus lopinatis terre siliginee sitis in dicta parochia 

de Tonghelre inter hereditatem conventus de Bijnderen ex uno et inter 

hereditatem Johannis de Reijghersloe ex alio item ex decem vel circiter 

bonariis partim pratum et partim pascua dicta eeusel sitis in dicta 

parochia de (dg: G) Tonghelre (dg: inter hereditatem conventus) in loco 

dicto int Goer inter hereditatem conventus de Bijnderen ex uno et inter 

hereditatem Johannis die Blake ex alio quem censum Thomas die Hoghe erga 

Marcelium van den Scueren emendo acquisierat et quem censum dicta Agnes 

erga dictum Thomam acquisierat prout in litteris hereditarie 

supportaverunt Johanni Mauthuijs et Laurencio (dg: de Zo) filio quondam 

Laurencii de Zoemeren cum litteris et aliis et jure promittentes cum 

tutore indivisi super omnia ratam servare et obligationem ex parte eorum 

deponere. Testes Veer et Gheel datum quinta post judica. 

 

BP 1182 p 778v 02 do 16-03-1402. 

Voornoemde Johannes Mauthuijs en Laurentius droegen voornoemde cijns over 

aan Johannes zvw Willelmus gnd Roefs soen, tbv Johannes zvw Henricus gnd 

Raet van Eijndoven. 

 

{Later ertussen geschreven}. 

Dicti Johannes Mauthuijs et Laurentius dictum censum supportaverunt 

Johanni filio quondam Willelmi dicti Roefs soen ad opus Johannis filii 

quondam Henrici dicti Raet de Eijndoven cum dictis !et aliis et jure 

promittentes indivisi super omnia ratam servare et obligationem ex parte 

eorum deponere (dg: testes). 

 

BP 1182 p 778v 03 do 16-03-1402. 

Voornoemde Johannes Mauthuijs en Laurentius zvw Laurencius van Zoemeren 

beloofden aan voornoemde Agnes ndv Johannes zvw Johannes van de Kelder ev 

....... van Nuwelijn een lijfrente van 2 oude Franse schilden of de waarde, 

met Sint-Remigius te betalen, gaande uit al hun goederen. 

 

Solvit. 

Dicti Johannes Mauthuijs et Laurentius promiserunt indivisi super omnia 

habita et habenda se daturos et soluturos dicte Agneti vitalem pensionem 

duorum aude scilde Francie vel valorem (dg: sol) anno quolibet ad vitam 

eiusdem Agnetis Remigii ex omnibus eorum bonis habitis et habendis 

quocumque locorum consistentibus sive sitis et cum mortua fuerit erit! 

quitum!. Testes datum supra. 

 

BP 1182 p 778v 04 do 16-03-1402. 

Voornoemde Johannes Mauthuijs en Laurentius zvw Laurencius van Zoemeren 

verklaarden dat met hun instemming voornoemde Agnes een wettig huwelijk 

heeft gesloten met Johannes van Nuwelijn en ze beloofden voornoemde 

Johannes, Agnes en hun goederen daarover niet aan te spreken, noch voor een 

geestelijke rechtbank noch voor een burgerlijke. 

 

Solvit. 

Dicti Johannes et Laurentius palam recognoverunt sue voluntatis fuisse et 

esse quod dicta Agnes contraxit matrimonium legitimus cum Johanne de 

Nuwelijn suo marito promittentes indivisi super omnia dictos Johannem et 

Agnetem ac eorum bona de illo numquam impetere vel vexare in judicio 

spirituali vel seculari. Testes datum supra. 

 

BP 1182 p 778v 05 do 16-03-1402. 

Jacobus Ghiben soen en zijn kinderen Ghibo en Arnoldus beloofden aan 
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Henricus van den Dale goudsmid 55 nieuwe Gelderse gulden of de waarde met 

Sint-Remigius aanstaande (zo 01-10-1402) te betalen. 

 

Jacobus Ghiben soen Ghibo et Arnoldus eius liberi promiserunt indivisi 

super omnia Henrico van den Dale aurifabro LV nuwe Gelre gulden vel 

valorem ad Remigii proxime futurum persolvendos. Testes datum supra. 

 

BP 1182 p 778v 06 do 16-03-1402. 

Mathijas zvw Arnoldus gnd Hoveken gaf uit aan Johannes van Goerle zvw 

Johannes van Goerle (1) 11 lopen roggeland, in Goirle, tussen Walterus gnd 

Bac Guedelen soen enerzijds en een gemene weg anderzijds, (2) 3 lopen 

roggeland, in Goirle, tussen Oliverus van Duffel enerzijds en een gemene 

weg anderzijds; de uitgifte geschiedde voor 1 oude groot met Kerstmis aan 

voornoemde Mathijas te betalen en een n-erfpacht van 2½ mud rogge, Bossche 

maat, met Lichtmis op de onderpanden te leveren. 

 

Mathijas filius quondam Arnoldi dicti Hoveken XI lopinatas terre 

siliginee sitas in parochia de Goerle inter hereditatem Walteri dicti Bac 

Guedelen soen ex uno et inter communem plateam ex alio atque tres 

lopinatas terre siliginee sitas in dicta parochia inter hereditatem (dg: 

an) Oliveri de Duffel ex uno et inter (dg: he) communem viam ex alio 

prout ibidem siti sunt (dg: he) dedit ad hereditarium pactum Johanni de 

Goerle filio quondam (dg: de) Johannis de Goerle ab eodem hereditarie 

possidendas pro (dg: here p) uno grosso antiquo dando dicto Mathije 

hereditarie nativitatis Domini et pro hereditaria paccione duorum et 

dimidii modiorum siliginis mensure de Buscoducis danda sibi ab alio 

hereditarie purificationis et supra dictas hereditates tradenda ex 

premissis promittens warandiam pro premissis et aliam obligationem 

deponere et alter repromisit. Testes Rover et Gheel datum (dg: quin) 

supra. 

 

BP 1182 p 778v 07 do 16-03-1402. 

Johannes Scoenweder zvw Theodericus Scoenweder droeg over aan hr Adam van 

Mierde priester het deel, dat aan hem en zijn erfgenamen behoort, in 9 

morgen land, in Oijen, naast erfgoed {niet ingevuld}. 

 

Johannes Scoenweder filius quondam Theoderici Scoenweder (dg: super) 

totam partem et omne jus sibi et suis heredibus competentes ac 

competituras in novem iugeribus terre sitis in parochia de Oijen juxta 

hereditatem {rest van de regel is vrijgelaten} hereditarie supportavit 

domino Ade de Mierde presbitro promittens super habita et habenda ratam 

et obligationem (dg: ex) et impetitionem ex parte sui et suorum heredum 

deponere. Testes datum supra. 

 

BP 1182 p 778v 08 do 16-03-1402. 

Hiervan een instrument maken. Opgesteld in de kamer, in aanwezigheid van 

voornoemde schepenen, Johannes van Goerle, Petrus van Goch en Mathijas zvw 

Arnoldus Haveken. 

 

Et fiet instrumentum super eodem. Actum in camera anno CCCCmo secundo 

indictione Xma mensis marcii die XVI hora prime pontificis Bonifacii noni 

anno suo XIIImo presentibus dictis scabinis Johanne de Goerle Petro de 

Goch et Mathija filio quondam Arnoldi Haveken. 

 

1182 p.779r. 

 quinta post judica: donderdag 16-03-1402. 

 

BP 1182 p 779r 01 do 16-03-1402. 

Henricus en Margareta, kv Petrus Valant, machtigden hun zuster Elizabeth dv 

voornoemde Petrus hun renten, cijnzen, pachten en tegoeden te manen. 
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Henricus et Margareta liberi Petri Valant dederunt et contulerunt 

Elizabeth eorum sorori filie dicti Petri potestatem [monendi] suos 

redditus census et pacciones et credita que sibi debentur et debebuntur 

usque ad revocationem. Testes Vere et Gheel datum quinta post judica. 

 

BP 1182 p 779r 02 do 16-03-1402. 

Rijcardus zvw Johannes Vullen soen droeg over aan Albertus Mijchiels soen 

van Geffen de helft van 4 lopen roggeland, in Geffen, ter plaatse gnd in 

het Goerken, tussen Ambrosius gnd Broes Guedellen soen enerzijds en jkvr 

Luijtgardis wv Johannes van Nuwelant anderzijds, belast met de helft van 1½ 

penning aan Willelmus van Nuwelant en 5 schelling geld b-erfcijns aan 

dekaan en kapittel van de kerk van Sint-Jan in Den Bosch. 

 

Rijcardus filius quondam Johannis Vullen soen (dg: unam) medietatem 

quatuor lopinatarum terre siliginee sitarum in parochia de Geffen in loco 

dicto int (dg: Goerken) #Goerken# inter hereditatem Ambrosii dicti Broes 

Guedellen soen ex uno et inter hereditatem domicelle Luijtgardis relicte 

quondam Johannis de Nuwelant ex alio prout ibidem site sunt ut dicebat 

hereditarie supportavit Alberto (dg: filio quondam) Mijchiels soen de 

Geffen promittens super omnia warandiam et obligationem deponere excepta 

medietate unius et dimidii denariorum Willelmo de Nuwelant et quinque 

solidis hereditarii census monete ex (dg: dicta medietate solvendis) 

decano et capitulo ecclesie sancti Johannis in Busco exinde solvendis. 

Testes datum supra. 

 

BP 1182 p 779r 03 do 16-03-1402. 

Ludovicus zvw Goeswinus Lodewijchs soen van Kessel en Johannes Buc van Lijt 

ev Mechtildis dvw voornoemde Goeswinus droegen over aan broeder Johannes 

van der Straten gardiaan van het klooster van de minderbroeders in Den 

Bosch, tbv het klooster, een kamer met ondergrond, in Den Bosch, in het 

Klein Begijnhof, aldaar in een huis gnd Nederhuijs, met rechten en 

toebehoren, welke kamer Elizabeth dvw voornoemde Goeswinus Lodewijchs soen 

verworven had van de broers Gerardus en Godefridus, kvw Marcelius zvw 

Gerardus gnd Scerpenborch, en welke kamer aan hen gekomen is na overlijden 

van voornoemde Elizabet. Het begijnhof behoudt hierin zijn rechten. 

 

Ludovicus filius quondam Goeswini Lodewijchs soen de Kessel et Johannes 

Buc de Lijt maritus et tutor legitimus Mechtildis sue uxoris filie dicti 

quondam Goeswini quandam cameram cum suo fundo sitam in Busco in parva 

curia beghinarum ibidem in domo dicta Nederhuijs cum omnibus juribus et 

attinentiis camere predicte quam cameram cum suo fundo et cum omnibus 

suis juribus et attinentiis Elizabeth filia dicti quondam Goeswini (dg: 

Goe) Lodewijchs soen erga Gerardum et Godefridum fratres liberos quondam 

Marcelii filii quondam Gerardi dicti Scerpenborch acquisierat prout !et 

quam cameram cum suis fundo et juribus et attinentiis (dg: nu d) eis de 

morte dicte quondam Elizabeth successione advolutam !dicebant hereditarie 

supportaverunt fratro Johanni van der Straten !gardino conventus fratrum 

minorum in Busco ad opus eiusdem conventus fratrum minorum cum litteris 

et aliis et jure promitentes (dg: super o) indivisi super omnia ratam 

servare et obligationem ex parte eorum deponere salvo dicte parve curie 

beghinarum suo jure sibi in predicta camera cum suo fundo et juribus et 

attinentiis (dg: q) et aca... dicte supportationis et resignationis 

eiusdem camere cum suis fundo juribus et attinentiis competente. Testes 

datum supra. 

 

BP 1182 p 779r 04 ongedateerd. 

Broeder Johannes van Rijswijc gardiaan van het klooster van de 

minderbroeders in Den Bosch verkocht, namens het klooster, voornoemde kamer 

aan Heijlwigis dvw Henricus Goes wv Nijcholaus Scoenjans soen. De koopsom 

is voldaan. Het klein begijnhof behoudt zijn rechten. 
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{Later ertussen geschreven; ook later handschrift}. 

Frater Johannes de Rijswijc gardianus conventus fratrum minorum in Busco 

ex parte eiusdem conventus dictam cameram ut supra hereditarie (dg: su) 

vendidit Heijlwigi (dg: relicte quondam) filie quondam Henrici Goes (dg: 

filie quo) relicte quondam Nijcholai Scoenjans soen supportavit cum 

litteris et jure promittens super omnia ratam servare et obligationem ex 

parte sui deponere et recognovit sibi de pretio fore satisfactum salvo 

dicte prave curie suo jure. 

 

BP 1182 p 779r 05 do 16-03-1402. 

De broers Goeswinus en Arnoldus, kv Godefridus gnd Hamer, verkochten aan 

Arnoldus gnd Neve van Druenen en Godefridus Embrechts soen (1) het deel, 

dat aan hen gekomen was na overlijden van Johannes van den Hoevel en zijn 

vrouw Hadewigis dvw Henricus Groet Hoet, grootouders van voornoemde broers 

Goeswinus en Arnoldus, in (1a) 3 morgen land van wijlen voornoemde Henricus 

Groet Hoet, in Maren, ter plaatse gnd die Marense Wert, (1b) 3½ morgen land 

van wijlen voornoemde Henricus Groet Hoet, in Empel, ter plaatse gnd die 

Hoeven, ter plaatse gnd Croc Beemt, (2) alle andere goederen, roerende, 

onroerende, erfelijke en gerede, die aan hen gekomen waren na overlijden 

van voornoemde Johannes van den Hoevel en zijn vrouw Hadewigis. De brief 

van voornoemde Godefridus aan hem overhandigen of aan zijn vrouw Hadewigis. 

 

Duplicetur. Solvit Godefridus. 

Goeswinus et Arnoldus fratres liberi (dg: quond) Godefridi dicti Hamer 

totam partem et omne jus eis de morte quondam Johannis van den Hoevel et 

Hadewigis quondam sue uxoris filie quondam Henrici Groet (dg: Hoeft) Hoet 

avi et avie olim dictorum Goeswini et Arnoldi (dg: seu fratres) fratrum 

successione advolutas in tribus iugeribus terre dicti quondam Henrici 

Groet Hoet sitis in parochia de Maren in loco dicto die Marenssche Wert 

atque in tribus et dimidio iugeribus terre dicti quondam !Groet Hoet 

sitis in parochia de Empel in loco dicto die Hoeven ad locum dictum Croc 

Beemt atque omnia (dg: aliam) alia bona #mobilia immobilia hereditaria et 

parata# eis de morte dictorum quondam Johannis van den Hoevel et quondam 

Hadewigis sue uxoris successione advoluta (dg: quocum) quocumque locorum 

consistentia sive sita ut dicebant hereditarie vendiderunt Arnoldo dicto 

Neve de Druenen (dg: promittentes indivisi super omnia ratam servare 
!obligationem ex parte eorum deponere) et Godefrido Embrechts soen 

promittentes indivisi super omnia ratam servare et obligationem ex parte 

eorum deponere. !Datum Gheel et Best datum supra. Tradetur littera dicti 

Godefridi sibi vel Hadewigi sue uxori. 

 

BP 1182 p 779r 06 do 16-03-1402. 

Gerardus gnd Grieten soen van den Eijnde  verkocht aan Willelmus zv 

Lambertus van Engelant een n-erfcijns van 20 schelling geld, met Lichtmis 

te betalen, gaande uit een huis en tuin, in Schijndel, ter plaatse gnd aen 

die Voert, tussen Gerardus van den Boegart enerzijds en een gemene weg 

anderzijds, reeds belast met 10 hoenderen. 

 

Gerardus dictus Grieten soen van den Eijnde hereditarie vendidit Willelmo 

filio Lamberti de Engelant hereditarium censum viginti solidorum monete 

solvendum hereditarie purificationis ex domo et orto (dg: s) dicti 

venditoris sitis in parochia de Scijnle ad locum dictum aen die Voert 

inter hereditatem Gerardi van den Boegart ex uno et inter communem 

plateam ex alio ut dicebat promittens super omnia habita et habenda 

warandiam et aliam obligationem deponere exceptis decem pullis annuatim 

exinde solvendis et sufficientem facere. Testes datum supra. 

 

BP 1182 p 779r 07 do 16-03-1402. 

Johannes gnd Sperwer zvw Godescalcus zvw Johannes Stamelarts van Zonne 

verkocht aan Hilla dvw voornoemde Arnoldus Stamelarts van Zonne een 

n-erfpacht van ½ mud rogge, Bossche maat, met Sint-Andreas in Den Bosch te 
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leveren, gaande uit een huis, tuin en aangelegen erfgoederen, in Gestel bij 

Herlaer, ter plaatse gnd Tede, tussen Lambertus gnd Reijnkens soen 

enerzijds en de plaats gnd dat Duijsbroec anderzijds, reeds belast met 3 

hoenderen aan de grondheer en een b-erfpacht van 7 lopen rogge, Bossche 

maat. 

 

Johannes dictus Sperwer filius quondam Godescalci filii quondam Johannis 

Stamelarts de Zonne hereditarie vendidit Hille filie dicti quondam 

Arnoldi Stamelarts de Zonne hereditariam paccionem dimidii modii 

siliginis mensure de Busco solvendam hereditarie Andree et in Busco 

tradendam ex domo orto et hereditatibus sibi adiacentibus sitis in 

parochia de Gestel prope Herlaer ad locum dictum Tede inter hereditatem 

(dg: Re) Lamberti dicti Reijnkens soen ex uno et inter (dg: hereditatem) 

locum dictum dat Duijsbroec ex alio ut dicebat promittens super omnia 

warandiam et aliam obligationem deponere exceptis tribus pullis domino 

fundi et hereditaria paccione septem lopinorum siliginis dicte mensure 

exinde prius solvendis et sufficientem facere. Testes datum supra. 

 

BP 1182 p 779r 08 do 16-03-1402. 

Egidius Scoerwegge beloofde aan Godestoedis van Hedechusen 19 nieuwe 

Gelderse gulden met Sint-Michael-Aartsengel aanstaande (vr 29-09-1402) te 

betalen. 

 

#(dg: Egidius)# Egidius Scoerwegge promisit super omnia Godestoedi de 

Hedechusen XIX novos Gelre gulden seu valorem ad festum beati Mijchaelis 

archangeli proxime futurum persolvendos. Testes datum supra. 

 

BP 1182 p 779r 09 do 16-03-1402. 

Johannes gnd Balijart zvw Johannes Balijart van Vorstenbossche verkocht aan 

de secretaris Adam, tbv Arnoldus Rover Boest, een stuk land, in Dinther, 

ter plaatse gnd Vorstenbosse, tussen voornoemde Arnoldus Rover Boest 

enerzijds en erfgoed van Petrus Balijart zvw voornoemde Johannes Balijart 

anderzijds, met beide einde strekkend aan voornoemde Arnoldus Rover Boest, 

welk stuk land reikt vanaf een paal geplaatst tegen een eind van voornoemd 

erfgoed van Petrus tot aan een andere paal die aan het andere eind staat 

van voornoemd erfgoed van Petrus, belast met (1) ¼ deel van een hoen, (2) ¼ 

deel van 4 penningen oude cijns, (3) een b-erfpacht van 1½ lopen rogge. 

 

Johannes dictus Balijart filius quondam Johannis Balijart de 

Vorstenbossche peciam terre sitam in parochia de Dijnther ad locum dictum 

Vorstenbossche inter hereditatem Arnoldi Rover Boest ex uno et inter 

hereditatem Petri Balijart (dg: fratris qu) filii dicti quondam Johannis 

Balijart ex alio tendentem cum utroque fine ad hereditatem dicti Arnoldi 

Rover Boest #+ {hier BP 1182 p 779r 10 invoegen}# ut dicebat hereditarie 

vendidit mihi Ade ad opus dicti Arnoldi Rover Boest promittens super 

habita et habenda warandiam et obligationem deponere exceptis quarta 

parte unius pulli et quarta parte quatuor denariorum antiqui census et 

hereditaria paccione (dg: ..) unius et dimidii lopinorum siliginis exinde 

solvendis. Testes datum supra. 

 

BP 1182 p 779r 10 do 16-03-1402. 

+. {Invoegen in BP 1182 p 779r 09}. 

Et que pecia terre tendit ab uno palo fixo (dg: ab) in #ad# unum finem 

dicte hereditatis dicti Petri directe ad alium palum consistentem ad 

alium finem eiusdem hereditatis dicti Petri. 

 

1182 p.780v. 

 quinta post judica: donderdag 16-03-1402. 

 tercia post palmarum: dinsdag 21-03-1402. 

 quarta post palmarum: woensdag 22-03-1402. 
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BP 1182 p 780v 01 do 16-03-1402. 

Johannes van der Vriesdonc zvw Engbertus van der Vriesdonc verkocht aan 

Henricus van den Stake, tbv hem, zijn vrouw Goedeldis dvw Gerardus 

Spilmakers en hun gezamenlijke kinderen, een n-erfpacht van 4 lopen rogge, 

Bossche maat, met Lichtmis ter plaatse gnd Vriesdonc te leveren, gaande uit 

een huis, tuin en aangelegen erfgoederen, in Oisterwijk, ter plaatse gnd 

Vriesdonc, tussen Nijcholaus van Berze enerzijds en Johannes van Haren zv 

Willelmus en Ludekinus Buc anderzijds, reeds belast met cijnzen en pachten. 

 

[Jo]hannes van der Vriesdonc filius quondam Engberti van der (dg: 

Vriesdon) Vriesdonc hereditarie vendidit Henrico van den Stake (dg: f) ad 

opus sui et ad opus Goedeldis sue uxoris filie quondam Gerardi Spilmakers 

et ad opus liberorum ab eisdem Henrico et Goedelde pariter genitorum et 

generandorum hereditariam paccionem quatuor lopinorum siliginis mensure 

de Busco solvendam hereditarie purificationis (dg: et in Bu) et in loco 

dicto Vriesdonc tradendam ex domo et orto et hereditatibus sibi 

adiacentibus sitis in parochia de (dg: Helvoert #v) Oesterwijc# in loco 

dicto Vriesdonc inter hereditatem Nijcholai de Berze ex uno et inter 

hereditatem Johannis de Haren filii Willelmi et Ludekini Buc ex alio ut 

dicebat promittens super (dg: h) omnia warandiam et obligationem #aliam# 

deponere exceptis censibus et paccionibus exinde prius solvendis #et 

sufficientem facere# tali conditione !alter dictorum Henrici et Goedeldis 

diutius vivens dictam paccionem integraliter possidebit post eorundem 

amborum decessum ad dictos eorum liberos pariter genitos et generandos 

hereditarie !possidendam. Testes Gheel et Best datum quinta post judica. 

 

BP 1182 p 780v 02 do 16-03-1402. 

Gerardus zvw Arnoldus die Bije zv Arnoldus van Druenen beloofde aan 

Johannes die Bije zvw Arnoldus die Bije zv Johannes 100 Hollandse gulden of 

de waarde na maning te betalen. 

 

Gerardus filius quondam Arnoldi die Bije #filii Arnoldi# de Druenen 

promisit super omnia Johanni die Bije filio quondam Arnoldi die Bije 

filii Johannis centum Hollant gulden seu valorem ad monitionem 

persolvendos. Testes datum supra. 

 

BP 1182 p 780v 03 do 16-03-1402. 

Jacobus Steenwech zvw Petrus Steenwech droeg over aan zijn zoon Jacobus, 

tbv hem en Petrus, Johannes en Heijlwigis, kv eerstgenoemde Jacobus 

Steenwech, zijn vruchtgeebruik in (1) een b-erfcijns van 4 pond geld, een 

helft te betalen met Lichtmis en de andere helft met Sint-Jacobus, gaande 

uit een huis en erf, in Den Bosch, in De Orthenstraat, tussen erfgoed van 

Henricus van Wisschel enerzijds en erfgoed van Metta van Slipen anderzijds, 

welke cijns Johannes van Zidewijnden szvw Arnoldus van de Poort gekocht had 

van Enghelbertus gnd Writer zvw Willelmus gnd Writer, (2) een b-erfcijns 

van 16 pond geld, met Lichtmis te betalen, gaande uit een hoeve gnd 

Pettelaer, in Gestel bij Herlaer, welke cijns voornoemde Johannes van 

Zidewijnden gekocht had van Walterus van Audenhoven, welke cijnzen van 4 

pond en 16 pond wijlen voornoemde Johannes van Zidewijnden tezamen met 

andere goederen had geschonken aan voornoemde Jacobus Steenwech zvw Petrus 

Steenwech en zijn vrouw Mechtildis dvw voornoemde Johannes van Zidewijnden. 

 

Jacobus Steenwech #filius quondam Petri Steenwech# suum usufructum sibi 

competentem !hereditario censu (dg: quatuor) quatuor librarum monete 

solvendo hereditarie mediatim purificationis et mediatim Jacobi ex domo 

et area sita in Buscoducis in vico Orthensi inter hereditatem Henrici de 

Wisschel ex uno et inter hereditatem Mette de Slipen ex alio quem censum 

IIII librarum Johannes de Zidewijnden gener quondam Arnoldi de Porta erga 

Enghelbertum dictum Writer filium quondam Willelmi dicti Writer emendo 

acquisierat prout in litteris (dg: item) atque in hereditario censu 

sedecim librarum monete solvendo hereditarie purificationis ex manso 



Bosch’ Protocol jaar 1402 02. 

 

81 

dicto communiter Pettelaer sito in parochia de Ghestel prope Herlaer 

atque ex attinentiis eiusdem mansi singulis et universis quem censum 

sedecim librarum dictus Johannes de Zidewijnden erga Walterum de 

Audenhoven acquisivit emendo prout in litteris et quos census IIII 

librarum et sedecim librarum dictus quondam Johannes de Zidewijnden simul 

cum quibusdam aliis bonis supportaverat dicto Jacobo Steenwech filio 

quondam Petri Steenwech cum Mechtilde sua uxore filia dicti quondam 

Johannis de Zidewijnden nomine dotis ad jus oppidi de Busco prout in 

litteris quas vidimus legitime supportavit Jacobo suo filio ad opus sui 

et ad opus Petri Johannis et Heijlwigis liberorum primodicti Jacobi 

Steenwech promittens super omnia ratam servare et obligationem in dicto 

usufructu ex parte sui deponere. Testes Vere et Gheel datum supra. 

 

BP 1182 p 780v 04 di 21-03-1402. 
Vergelijk: BHIC IOLVr Broederschap 1232-19, f.47v, za 17-02-1403 in een vidimus van vr 23-03-

1470: quatuor librarum monete pro tempore solutionis huiusmodi census in Buscoducis ad bursam 

communiter currentis; sedecim librarum jamdicte monete. 

Voornoemde Petrus, Jacobus en Heijlwigis, kv Jacobus Steenwech zvw Petrus 

Steenwech droegen voornoemde cijnzen van 4 pond en 16 pond over aan 

Johannes van Middegael en Johannes van Beircke. Hun minderjarige broer 

Johannes zal, zodra hij meerderjarig is, afstand doen. 

 

{In margine sinistra een verticale haal voor BP 1182 p 780v 04 en 05}. 

Dicti Petrus (dg: Johannes) #Jacobus# et Heijlwigis liberi Jacobi 

Steenwech filii quondam Petri Steenwech cum tutore dictos hereditarios 

census IIIIor librarum et XVI librarum hereditarie supportaverunt Johanni 

de Middegael et Johanni de Beircke cum dictis !et jure promittentes cum 

tutore indivisi super omnia habita et habenda ratam servare et 

obligationem et impetitionem ex parte eorum deponere et (dg: quod ipsi) 

quod ipsi #Johannem# (dg: Jacobum) eorum fratrem quamcito ad annos 

pubertatis pervenerit super dictis censibus ad opus dictorum Johannis de 

Middegael et Johannis de Beircke facient renuntiare. Testes Aa Emont Vere 

Gheel datum (dg: tercia) tercia post palmarum. 

 

BP 1182 p 780v 05 wo 22-03-1402. 

Vervolgens deed Henricus van de Dijk nzv Johannes van de Dijk afstand. 

Sijmon van Vario deed afstand. Voor het overige blijven hun brieven van 

kracht. 

 

Quo facto Henricus de Aggere filius naturalis #Johannis de Aggere# (dg: 

et .. et Bartholomeus Spijerinc filius quondam Nijcholai Spijerinc Meus 

soen) super dictis censibus et jure. Quo facto Sijmon de Vario super 

premissis et jure ad opus dictorum Johannis de Middegael et Johannis de 

Bercke renunciavit (dg: tes) salvis eis suis litteris quoad alia bona 

dicti Jacobi Steenwech in suo vigore permansuris. Testes Aa Rover Vere et 

Hubertus Gheel et Sta datum quarta post palmarum. 

 

BP 1182 p 780v 06 wo 22-03-1402. 

Een vidimus maken van de brief die begint met “Johannes van Zidewijnden 

etc” en Petrus en Jacobus, kv Jacobus Steenwech, beloofden, zo nodig, de 

brief te overhandigen aan Johannes van Middegael en Johannes van Beircke. 

 

Et fiet vidimus de littera incipiente Johannes de Zidewijnden etc et 

Petrus et Jacobus liberi (dg: quondam) Jacobi Steenwech promiserunt super 

habita et habenda tradere (dg: Jacohi) Johanni de Middegael et Johanni de 

Beircke ut in forma. Testes datum supra. 

 

BP 1182 p 780v 07 do 16-03-1402. 

Willelmus van der Heijden droeg over aan zijn zoon Jacobus (1) 4 lopen 

roggeland, in Oisterwijk, tussen erfgoed van de H.Geest in Oisterwijk 

enerzijds en Henricus van der Amervoert anderzijds, (2) een tuin, gnd die 

Molenhof, in Oisterwijk, bij de molen van Kerkhoven, tussen Henricus die 
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Wever enerzijds en Batha gnd Wijnkens anderzijds, welke 4 lopen land en 

tuin voornoemde Willelmus verworven had van Jacobus van Eel. 

 

Willelmus van der Heijden quatuor lopinatas terre siliginee sitas in 

parochia de Oesterwijc inter hereditatem mense sancti spiritus in 

Oesterwijc ex uno et inter hereditatem Henrici van der Amervoert ex alio 

atque quendam ortum dictum die Molenhof situm (dg: jj) in dicta parochia 

prope molendinum de Carrichoven inter hereditatem Henrici die Wever ex 

uno et inter hereditatem Bathe dicte Wijnkens ex alio quos quatuor 

lopinatas terre et ortum dictus Willelmus erga Jacobum de Eel acquisierat 

prout in litteris hereditarie supportavit Jacobo suo filio cum litteris 

et jure promittens super onnia ratam servare et obligationem ex parte sui 

deponere. Testes Vere et Gheel datum quinta post judica. 

 

BP 1182 p 780v 08 do 16-03-1402. 

Willelmus Coelner, zowel voor zich als voor zijn vrouw Heijlwigis, maakte 

bezwaar tegen (1) alle verkopingen, vervreemdingen en bezwaringen, gedaan 

door Nijcholaus van Baerle en zijn zoon Nijcholaus met hun goederen, (2) 

alle verkopingen, vervreemdingen en bezwaringen, gedaan met goederen van 

wijlen Johannes gnd Haubraken van Scijnle. 

 

Willelmus (dg: K) Coelner (dg: ?on) tam pro se quam (dg: j) Heijlwige sua 

uxore omnes venditiones et alienationes et obligationes factas per 

Nijcholaum de Baerle et Nijcholaum eius filium cum bonis suis 

quibuscumque atque omnes venditiones et alienationes et obligationes 

factas cum bonis quibuscumque quondam Johannis dicti Haubraken de Scijnle 

ut dicebat calumpniavit. Testes datum supra. 

 

BP 1182 p 780v 09 do 16-03-1402. 

Mathijas, Katherina, Mechtildis en Elizabeth, kvw Henricus zvw Baudewinus 

zvw Godefridus van den Molengrave, en Danijel zvw Arnoldus van der 

Hazeldonc verkochten aan Lambertus die Bont 1/3 deel, dat aan hen en kv 

voornoemde Danijel en wijlen zijn vrouw Margareta dvw voornoemde Henricus 

behoort, in (1) de helft van de molens van Willelmus Cortroc zvw Willelmus 

Cortroc van Casterle, in Casterle, {p.781} (2) de helft van 5 bunder land 

van eerstgenoemde Willelmus Cortroc, in de ?dingbank van de hertog van 

Brabant, ter plaatse gnd die Wederhage, (3) de helft van 2 beemden van 

eerstgenoemde Willelmus Cortroc, gnd Twe Hoije Beemde, in Casterle, naast 

voornoemde molens, (4) de helft van alle landerijen van eerstgenoemde 

Willelmus Cortroc, in Lutter Lijemde, welke helften van voornoemde goederen 

wijlen voornoemde Baudewinus gekocht had van eerstgenoemde Willelmus 

Cortroc. Henricus, Katherina en Gertrudis, minderjarige kv voornoemde 

Danijel en wijlen Margareta, zullen, zodra ze meerderjarig zijn, afstand 

doen. In dit 1/3 deel gereserveerd een b-erfpacht van 1 mud rogge, Bossche 

maat, en een b-erfpacht van 1 mud rogge, maat van Boxtel, die voornoemde 

koper heden beloofde aan voornoemde verkopers Mathijas, Katherina, 

Mechtildis en Elizabeth (voor 4/5) en aan voornoemde kv Danijel (voor 1/5). 

 

Mathijas Katherina Mechtildis et Elizabeth liberi quondam Henrici 
!quondam Baudewini filii quondam Godefridi van den Molengrave cum tutore 

et (dg: j) Danijel filius quondam Arnoldi van der Hazeldonc (dg: maritus 

et tutor legitimus Marg) terciam partem ad ipsos et ad liberos dicti 

Danijelis et quondam Margarete sue uxoris filie dicti quondam Henrici 

spectantem in dimidietate (dg: d) molendinorum Willelmi Cortroc filii 

quondam Willelmi Cortroc de Casterle sitorum in Casterle et attinentiis 

omnibus et singulis dictorum molendinorum atque 

 

1182 p.781r. 

 quinta post judica: donderdag 16-03-1402. 

 quinta post assumptionem: donderdag 11-05-1402 {of 17-08-1402}. 
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BP 1182 p 781r 01 do 16-03-1402. 

in (dg: medietate) dimidietate quinque bonariorum terre primodicti 

Willelmi Cortroc sitorum in (dg: Casterle) jurisdictione domini nostri 

ducis Brabantie ad locum dictum die Wederhage atque in dimidietate duorum 

pratorum primodicti (dg: quondam) Willelmi Cortroc dictorum Twe Hoije 

Beemde sitorum in Casterle juxta molendina predicta atque in dimidietate 

omnium et singularum terrarum primodicti Willelmi Cortroc sitarum in 

Lutter Lijemde quas dimidietates premissorum dictus quondam Baudewinus 

erga primodictum Willelmum Cortroc emendo acquisierat prout in litteris 

hereditarie vendiderunt Lamberto die Bont supportaverunt cum litteris et 

jure promittentes cum tutore indivisi super omnia ratam servare et 

obligationem ex parte eorum et dicti quondam Henrici deponere promiserunt 

insuper dicti venditores cum tutore indivisi super omnia quod ipsi (dg: 

Katherinam) Henricum et (dg: fi) Katherinam Gertrudem liberos dictorum 

Danijelis et dicte quondam Margarete sue uxoris quamcito ad annos 

pubertatis pervenerint super #dicta tercia# dicta! medietate! premissorum 

ad opus dicti emptoris facient renuntiare salvis eis in (dg: dicta 

medietate q) tercia parte hereditaria paccione (dg: duorum modiorum 

siliginis mensure) unius modii siliginis mensure de Busco et hereditaria 

paccione unius modii siliginis mensure de Bucstel (dg: dictus) quas 

pacciones dictus emptor promisit se daturum et soluturum dictis 

venditoribus videli! dictis Mathije Katherine Mechtildi et Elizabeth pro 

(dg: tribus quartis) #quatuor quintis partibus# partibus et dictis 

liberis dicti Danijelis pro una quinta parte ex dicta tercia parte coram 

scabinis infrascriptis. Testes Vere et Gheel datum quinta post judica. 

 

BP 1182 p 781r 02 do 16-03-1402. 

Voornoemde Lambertus beloofde aan voornoemde Mathijas, Katherina, 

Mechtildis en Elizabeth (voor 4/5) en Henricus, Katherina en Gertrudis, kv 

Danijel zvw Arnoldus van der Haseldonc, door voornoemde Danijel verwekt bij 

wijlen zijn vrouw Margareta dvw voornoemde Baudewinus, (voor 1/5) (1) een 

n-erfpacht van 1 mud rogge, Bossche maat, met Sint-Jan in Den Bosch te 

leveren, (2) een n-erfpacht van 1 mud rogge, maat van Boxtel, met Lichtmis 

in Boxtel te leveren, gaande uit voornoemd 1/3 deel van voornoemde helften. 

De brief overhandigen aan Baudewinus Jans soen. 

 

Solvit 3 grossos ad bonum computum. 

Dictus Lambertus promisit se daturum et soluturum dictis Mathije 

Katherine Mechtildi et Elizabeth (dg: et Henrico) pro quatuor quintis 

partibus et Henrico Katherine et Gertrudi liberis Danijelis filii quondam 

Arnoldi van der Haseldonc ab eodem Danijele et quondam Margareta sua 

uxore filia dicti quondam Baudewini pariter genitis pro una quinta parte 

hereditariam paccionem unius modii siliginis mensure de Busco anno 

quolibet hereditarie nativitatis Johannis et in Busco tradendam atque 

hereditariam paccionem unius modii siliginis mensure de (dg: Busco) 

Buxstel purificationis et in Bucstel tradendam ex dicta tercia parte 

supradictarum medietatum. Testes datum supra. Tradetur littera Baudewino 

Jans soen. 

 

BP 1182 p 781r 03 do 11-05-1402. 

Voornoemde Mathijas droeg zijn 1/5 deel in voornoemde pacht van 1 mud 

rogge, maat van Boxtel, over aan Lambertus. 

 

{Later ertussen geschreven}. 

Dictus Mathijas quintam partem ad se spectantem in dicta paccione unius 

modii siliginis mensure de Bucstel hereditarie supportavit Lamberto Bont 

promittens super omnia ratam servare et obligationem ex parte sui 

deponere. Testes Gheel et Best datum quinta post assumptionem. 

 

BP 1182 p 781r 04 do 16-03-1402. 

Bartholomeus gnd Meus zvw Bartholomeus gnd Meus Wedigen en Johannes van der 
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Graft zv Otto beloofden aan Henricus Ghecke 6 Engelse nobel of de waarde 

met Sint-Remigius aanstaande (zo 01-10-1402) te betalen. 

 

Bartholomeus dictus Meus filius quondam Bartholomei dicti Meus Wedigen et 

Johannes van der (dg: Ga) Graft filius (dg: ?Anto) Ottonis promiserunt 

indivisi super omnia Henrico Ghecke sex Engels nobel seu valorem ad 

Remigii proxime futurum persolvendos. Testes datum supra. 

 

BP 1182 p 781r 05 do 16-03-1402. 

Voornoemde Johannes van der Graft Otten soen beloofde voornoemde 

Bartholomeus schadeloos te houden. 

 

Solvit. 

Dictus Johannes van der Graft Otten soen promisit super omnia dictum 

Bartholomeum indempnem servare. Testes datum supra. 

 

BP 1182 p 781r 06 do 16-03-1402. 

Elizabeth dvw Rodolphus van Zulikem wv Arnoldus Berwout en haar zoon 

Rodolphus droegen over aan Aleijdis ev Reijnerus zvw Johannes Nolleken en 

Nella wv Arnoldus van Vladeracken 1/3 deel van een b-erfcijns van 40 

schelling geld, een helft te betalen met Sint-Jan en de andere helft met 

Kerstmis, gaande uit een huis en erf, in Den Bosch, in de Kolperstraat, 

naast het huis en erf van wijlen Johannes gnd Palart aan de kant richting 

de Oude Dieze, welke cijns van 40 schelling wijlen voornoemde Rodolphus van 

Zulikem gekocht had van Mechtildis wv Reijnkinus Palarts. 

 

Elizabeth (dg: reli) filia quondam Rodolphi de Zulikem relicta quondam 

Arnoldi Berwout cum tutore Rodolphus eius filius (dg: duas tercias) #unam 

terciam# partem (dg: -s) annui et hereditarii census (dg: qua) 

quadraginta solidorum monete solvendi anno quolibet mediatim Johannis et 

mediatim Domini de domo et area sita in Busco in vico dicto Colperstrate 

contigue juxta domum et aream quondam Johannis dicti Palart a latere 

versus veterem Dijesam quem censum XL solidorum dictus quondam Rodolphus 

de Zulikem erga Mechtildem relictam quondam Reijnkini Palarts emendo 

acquisierat prout in litteris hereditarie supportaverunt Aleijdi uxori 

Reijneri filii quondam Johannis Nolleken et Nelle relicte quondam Arnoldi 

de Vladeracken cum litteris et jure occasione dicte tercie partis 

promittentes cum tutore indivisi super habita et habenda ratam servare et 

obligationem et impetitionem ex parte eorum et quorumcumque (dg: heredum 

dicti quondam Rodolphi deponere) liberorum dicte Elizabeth et 

quorumcumque heredum dicti quondam Rodolphi de Zulikem deponere. Testes 

datum supra. 

 

BP 1182 p 781r 07 do 16-03-1402. 

Voornoemde Elizabeth en haar zoon Rodolphus droegen 1/3 deel van voornoemde 

b-erfcijns van 40 schelling over aan Arnoldus zvw Arnoldus Sceijdemakers, 

Godefridus Dunnecop en Hadewigis Bonarts wv Reijnerus zvw voornoemde 

Arnoldus Sceijdemaker. 

 

Dicti Elizabeth cum tutore et Rodolphus eius filius unam terciam partem 

dicti census quadraginta solidorum ut immediate supportaverunt Arnoldo 

filio quondam Arnoldi Sceijdemakers et Godefrido Dunnecop et Hadewigi 

Bonarts relicte quondam Reijneri filii dicti quondam Arnoldi Sceijdemaker 

cum litteris et jure occasione dicte tercie partis promittentes cum 

tutore ut (dg: im) immediate. Testes datum supra. 

 

BP 1182 p 781r 08 do 16-03-1402. 

Johannes zvw Willelmus van der Donc verkocht aan Johannes smid van 

Lijeshout een stuk broekland, gnd die Donc Mortel, in Lieshout, tussen 

erfgoed van het huis van Lieshout enerzijds en een gemene weg anderzijds, 
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belast met 1 penning cijns. 

 

Johannes filius quondam Willelmi van der Donc peciam paludis (dg: dat) 

dictam die (dg: Mortel) Donc Mortel sitam in parochia de Lijeshout inter 

hereditatem domus de Lijeshout ex uno et inter communem plateam ex alio 

(dg: a) ut dicebat hereditarie vendidit Johanni fabro de Lijeshout 

promittens super omnia warandiam et obligationem deponere excepto (dg: 
?u) uno denario census ex premissis solvendo. Testes datum supra. 

 

BP 1182 p 781r 09 do 16-03-1402. 

Johannes gnd Mijnnemere zv Johannes Mijnnemere verkocht aan Johannes van 

Nulende ¼ deel in een beemd, gnd Leijten Beemt, in Wedart, tussen 

voornoemde Johannes van Nulende enerzijds en erfgoed gnd den Heijnen 

Hoernic, behorend aan Sijmon gnd Meeus, anderzijds, te weten het ¼ deel 

naast voornoemde Johannes van Nulende, belast met de grondcijns. 

 

Solvit. 

Johannes dictus Mijnnemere filius (dg: quondam) Johannis Mijnnemere (dg: 

peciam terre pratum) quartam partem ad se spectantem in (dg: p) quodam 

prato dicto Leijten Beemt sito in parochia de (dg: Waderle) Wedart inter 

hereditatem (dg: Jaco) Johannis de (dg: Nuwelant filii quondam) Nulende 

ex uno et inter hereditatem (dg: Sijmonis dicti) dictam den Heijnen 

Hoernic spectantem ad Sijmonem dictum Meeus ex alio scilicet illam 

quartam partem que sita est contigue juxta dictam hereditatem dicti 

Johannis de Nulende ut dicebat hereditarie vendidit dicto Johanni (dg: -

s) de Nulende promittens super omnia warandiam et obligationem deponere 

excepto censu (dg: domini) domini fundi exinde solvendo. Testes (dg: 

datum supra) testes datum supra. 

 

BP 1182 p 781r 10 do 16-03-1402. 

(dg: voornoemde Johannes van Nulende beloofde aan voornoemde Johannes 

Mijnnemere). 

 

Dictus (dg: Johannes de Nulende promisiit super omnia dicto Johanni 

Mijnnemere). 

 

1182 p.782v. 

 quinta post judica: donderdag 16-03-1402. 

 quinta post circoncisionem: donderdag 04-01-1403. 

 

BP 1182 p 782v 01 do 16-03-1402. 

Gerardus van Ophoven en zijn vrouw Mechtildis dvw Johannes gnd Wulner gaven 

uit aan Arnoldus Lanen soen 1/16 deel in een beemd, gnd die Brede Beemt, in 

Boxtel, ter plaatse gnd Casterle, naast het water gnd die Dommel; de 

uitgifte geschiedde voor een b-erfcijns van 10 schelling geld, met Lichtmis 

te betalen. Ter meerdere zekerheid stelde voornoemde Arnoldus 1/16 deel in 

voornoemde beemd mede tot onderpand. 

 

[G]erardus de (dg: Ophoven) Ophoven maritus !et legitimus ut asserebat 

Mechtildis sue uxoris filie quondam Johannis dicti Wulner et dicta 

Mechtildis cum eodem tamquam cum tutore unam decimam sextam partem ad 

ipsos spectantem in quodam prato dicto die Brede Beemt sito in parochia 

de Bucstel in loco dicto Casterle (dg: inter hereditatem) contigue juxta 

aquam dictam die Dommel ut dicebant dederunt ad hereditarium censum 

Arnoldo Lanen soen ab eodem hereditarie possidendam pro hereditario censu 

X solidorum monete dando sibi ab alio hereditarie purificationis ex 

predicta XVIa parte dicti prati promittentes indivisi super omnia 

warandiam pro premissis et aliam obligationem deponere et alter 

repromisit et ad maiorem securitatem dictus Arnoldus unam decimam sextam 
!ad se spectantem in dicto prato ut dicebat ad pignus imposuit et 
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obligavit. Testes Vere et Gheel dartum quinta post judica. 

 

BP 1182 p 782v 02 do 16-03-1402. 

Voornoemde Gerardus van Ophoven en zijn vrouw Mechtildis dvw Johannes gnd 

Wulner gaven uit aan Herbertus zvw Arnoldus Herbrechts soen (1) een stuk 

land, gnd den Hogen Lancker, in Sint-Oedenrode, ter plaatse gnd Houthem, 

tussen erfgoed van het klooster van Bijnderen enerzijds en wijlen Otto 

Herbrechts soen anderzijds, (2) een stuk beemd, in Sint-Oedenrode, ter 

plaatse gnd Houthem, tussen erfgoed van het klooster van Bijnderen 

enerzijds en het water gnd die Dommel anderzijds; de uitgifte geschiedde 

voor een b-erfpacht van 3 lopen rogge, maat van Sint-Oedenrode, aan 

Goeswinus Moedel zv Bertoldus te leveren en thans voor een n-erfcijns van 

10 schelling geld en 2 zester rogge, Bossche maat, met Lichtmis in Den 

Bosch te betalen en te leveren. 

 

Dicti Gerardus et Mechtildis ut supra peciam terre #dictam den Hogen 

Lancker# sitam in parochia de Rode sancte Ode ad locum dictum Houthem 

inter hereditatem conventus de Bijnderen ex uno et inter hereditatem 

quondam Ottonis Herbrechts soen ex alio atque peciam (dg: prati) prati 

sitam in parochia et loco predictis inter hereditatem conventus de 

Bijnderen ex uno et inter aquam dictam die Dommel ex alio ut dicebant 

dederunt !ab hereditarium (dg: censum) pactum Herberto filio quondam 

Arnoldi Herbrechts soen ab eodem hereditarie possidendam pro hereditaria 

paccione trium lopinorum siliginis (dg: G) mensure de Rode Goeswino 

Moedel filio Bertoldi exinde solvenda danda etc atque pro hereditario 

censu decem solidorum monete et duorum sextariorum siliginis mensure de 

Busco dando sibi ab alio hereditarie purificationis et (verbeterd uit: 

ex) in Busco #tradendo# ex premissis promittentes indivisi super omnia 

warandiam pro premissis et aliam obligationem deponere et alter 

repromisit. Testes datum supra. 

 

BP 1182 p 782v 03 do 04-01-1403. 

Voornoemde Gerardus van Ophoven en zijn vrouw Mechtildis dvw Johannes gnd 

Wulner gaven uit aan Willelmus Mertke een stuk land, gnd die Laer Strepe, 

in Sint-Oedenrode, ter plaatse gnd Ollant, tussen de gemeint enerzijds en 

Johannes gnd Boekelman anderzijds, met de helft van de sloot tussen dit 

stuk land en voornoemde Johannes Boekelman; de uitgifte geschiedde voor een 

n-erfpacht van ½ mud rogge, Bossche maat, met Lichtmis in Den Bosch te 

leveren. 

 

Dicti Gerardus et Mechtildis ut supra peciam terre dictam die Laer Strepe 

sitam in parochia de Rode sancte Ode ad locum dictum Ollant inter (dg: h) 

communitatem ex uno et inter hereditatem Johannis dicti Boekelman ex alio 

cum medietate fossati consistentis inter dictam peciam terre et inter 

dictam hereditatem dicti Johannis Boekelman ut dicebant dederunt ad 

hereditarium pactum (dg: dicto Johanni Boekelman #Lamberto filio quondam 

Ghibonis dicti Holaer) Willelmo Mertke# ab eodem hereditarie possidendam 

pro hereditaria paccione (dg: XII lopinorum siliginis mensure de Rode 

sancte Ode) #dimidii modii siliginis mensure de Busco# danda eis ab alio 

hereditarie purificationis #et pro primo termino a purificationis proxime 

futuro ultra annum# et in (dg: Busco tradenda) Buscoducis tradenda ex 

premissis promittentes indivisi super omnia warandiam pro premissis et 

aliam obligationem deponere et alter repromisit (dg: et ad maiorem 

securitatem dictus Johannes #Lambertus# hereditariam paccionem trium 

lopinorum siliginis mensure de Rode sancte Ode solvendam et recipiendam 

anno quolibet hereditarie ex termino solutionis in dicto ex domo et orto 

dicti Johannis #Lamberti# sitis in dicta parochia in dicto loco Onlant 

Onlant vocato inter here communitatem circumquaque coadiacentem ut 

dicebat ad pignus imposuit promittens super habita et habenda dictos 

dictos domum et ortum pro solutione dicte paccionis trium lopinorum 

siliginis sufficientem facere testes datum supra). Testes Egidius et 
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Danijel datum quinta post circoncisionem. 

 

BP 1182 p 782v 04 do 16-03-1402. 

Voornoemde Gerardus van Ophoven en zijn vrouw Mechtildis dvw Johannes gnd 

Wulner gaven uit aan Johannes Buekelman een stuk beemd, in Sint-Oedenrode, 

ter plaatse gnd Onlant, tussen erfgoed gnd die Laerstrepe enerzijds en 

erfgoed gnd die Scueracker anderzijds, met de helft van de sloot aan 

weerszijde; de uitgifte geschiedde voor 3 schelling 1½ penning nieuwe cijns 

aan de heer van Helmond, die gaat uit voornoemd stuk land maar ook uit 

andere erfgoederen van wijlen voornoemde Johannes Wulners, en thans voor 

een n-erfpacht van 5 zester rogge, Bossche maat, met Lichtmis in Den Bosch 

te leveren. Johannes Buekelman beloofde voornoemde 3 schelling 1½ penning 

vanaf nu zó te betalen dat voornoemde Gerardus en Mechtildis en andere 

erfgoederen van wijlen voornoemde Johannes Wulner daarvan geen schade 

ondervinden. 

 

Dicti Gerardus et Mechtildis ut supra peciam prati sitam in parochia de 

Rode sancte Ode !sancte Ode ad locum dictum Onlant inter (dg: he) 

hereditatem dictam die (dg: d Laerscot) Laerstrepe ex uno et inter 

hereditatem (dg: Johannis a filii) dictam die Scueracker cum medietate 

fossati ex utroque latere dicte pecie prati situati ut dicebant dederunt 

ad hereditarium pactum Johanni Buekelman ab eodem hereditarie possidendam 

pro tribus solidis et uno et dimidio denariis novi census domino de 

Helmont (dg: exinde solvendis) ex dicta pecia prati et aliis 

hereditatibus dicti quondam Johannis Wulners domino !Helmont annuatim 

solvendis dandis etc atque pro hereditaria paccione quinque sextariorum 

siliginis mensure de Busco danda sibi !eis ab alio hereditarie 

purificationis et in Busco tradenda ex premissis promittentes indivisi 

super omnia warandiam et aliam obligationem deponere et alter repromisit 

promisit insuper super omnia quod ipse dictos (dg: tres so) tres solidos 

et unum et dimidium denarios dicti novi census nunc (dg: de) deinceps 

solvent! annuatim dicto domino de Helmont sic quod (dg: ad et s eis et 

ad) dictis Gerardo et Mechtildi et ad et supra alias hereditates dicti 

quondam Johannis Wulner dampna exinde non eveniant. Testes datum supra. 

 

BP 1182 p 782v 05 do 16-03-1402. 

Voornoemde Gerardus van Ophoven en zijn vrouw Mechtildis dvw Johannes gnd 

Wulner gaven uit aan Johannes zvw Arnoldus gnd Keddens een stuk land, gnd 

die Scueracker, en aangelegen hofstad en stuk broekland, in Sint-Oedenrode, 

ter plaatse gnd Onlant, tussen Johannes Buekelman enerzijds en Mijchael van 

der Vloet anderzijds, met de helft van de sloot tussen dit stuk land en 

voornoemde Johannes Buekelman; de uitgifte geschiedde voor een n-erfcijns 

van 32 schelling geld en een n-erfpacht van ½ mud rogge, Bossche maat, met 

Lichtmis in Den Bosch te betalen en te leveren. 

 

D.... 

Dicti Gerardus et Mechtildis peciam terre dictam die Scueracker et 

domistadium (dg: sibi) peciam paludis sibi adiacentes sitas in parochia 

de Rode sancte Ode ad locum dictum Onlant inter hereditatem Johannis 

Buekelman ex uno et inter hereditatem Mijchaelis van der Vloet ex alio ut 

dicebant cum medietate fossati inter dictam peciam terre die Scueracker 

vocatam et inter hereditatem (dg: Johannis) dicti Johannis Buekelman ut 

dicebant dederunt ad hereditarium pactum Johanni filio quondam Arnoldi 

dicti Keddens ab eodem hereditarie possidendas !ab eodem hereditarie 

possidendas pro hereditario censu XXXII solidorum monete et pro 

hereditaria paccione dimidii modii siliginis mensure de Busco dandis sibi 

ab alio hereditarie purificationis (dg: promittentes indivisi super o) et 

in Busco tradendis ex premissis promittentes indivisi super omnia 

warandiam et aliam obligationem deponere et alter repromisit. Testes 

datum supra. 
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BP 1182 p 782v 06 do 16-03-1402. 

Voornoemde Gerardus van Ophoven en zijn vrouw Mechtildis dvw Johannes gnd 

Wulner gaven uit aan Mijchael van der Vloet een stuk land en aangelegen 

stuk beemd, gnd dat Holarts Beemdeken, in Sint-Oedenrode, ter plaatse gnd 

Onlant, tussen Johannes zvw Arnoldus {p.783} gnd Keddens soen enerzijds en 

Yda Hollants en voornoemde Mijchael van der Vloet anderzijds; de uitgifte 

geschiedde voor een n-erfpacht van 6 lopen rogge, maat van Sint-Oedenrode, 

met Lichtmis in Den Bosch te leveren. 

 

Dicti Gerardus et Mechtildis ut supra quandam (dg: agu agrum terre) 

peciam terre (dg: s) et peciam prati dictam dat Holarts Beemdeken (dg: 

sitas) sibi adiacentem sitas in parochia de Rode sancte Ode in loco dicto 

Onlant inter hereditatem Johannis filii quondam Arnoldi {vervolg is BP 

1182 p 783r 02} 

 

BP 1182 p 782v 07 .. ..-..-1698. 

Jan van Boxmeer man van O... ....... ....... die desen pacht te deel vallen 

is deijlingp.... datum XI april 1698 heeft bekent dat Thomas Janssen de 

Ruijter desen pacht van I 

 

1182 p.783r. 

 quinta post judica: donderdag 16-03-1402. 

 sexta post judica: vrijdag 17-03-1402. 

 quinta post misericordiam: donderdag 13-04-1402. 

 

BP 1182 p 783r 01 .. ..-..-1698. 

{vervolg van BP 1182 p 782v 07}. 

II ses loeps roggen in sijnen handen heeft gelost ?dus alhier gecasseert. 

Actum ....... ....... ........ 

 

BP 1182 p 783r 02 do 16-03-1402. 

{vervolg van BP 1182 p 782v 06}. 

dicti Keddens soen ex uno et inter hereditatem (dg: Ydekini) Yde Hollants 

et (dg: na) Mijchaelis van der Vloet ut dicebant dederunt ad hereditarium 

pactum dicto Mijchaeli van der Vloet ab eodem hereditarie possidendas pro 

hereditaria paccione sex lopinorum siliginis mensure de Rode sancte Ode 

danda sibi ab alio hereditarie purificationis et in Busco tradenda ex 

premissis promittentes indivisi super omnia warandiam pro premissis et 

aliam obligationem deponere et alter repromisit. Testes Vere et (dg: 

Gheel) Gheel datum quinta post judica. 

 

BP 1182 p 783r 03 vr 17-03-1402. 

Johannes die Saeft kramer verkocht aan Henricus van den Langenneep een stuk 

broekland, 4½ bunder groot, in Boxtel, in de dingbank van Liemde, ter 

plaatse gnd Nodendonc, tussen Henricus van den Scoet enerzijds en Henricus 

Maes soen en Fijssia dvw Jacobus van den Berghe anderzijds, met een eind 

strekkend aan Johannes Roetart en met het andere eind aan de gemeint, 

belast met 4½ oude groot b-erfcijns. 

 

Johannes die Saeft institor peciam terre paludialis (dg: sita) quatuor 

(dg: b) et dimidium bonaria continentem sitam in parochia de Bucstel (dg: 

ad locum dictum) in jurisdictione de Lijemde ad locum dictum Nodendonc 

inter hereditatem Henrici van den Scoet ex uno et inter hereditatem 

Henrici Maes soen et Fijssie filie quondam Jacobi van den Berghe ex alio 

tendentem cum uno fine ad hereditatem Johannis Roetart et cum reliquo 

fine ad communitatem in ea quantitate qua ibidem sita est ut dicebat 

hereditarie vendidit Henrico van den Langenneep promittens super omnia 

warandiam et obligationem deponere exceptis (dg: IIII) quatuor et dimidio 

grossis antiquis #hereditarii census# exinde solvendis. Testes Emont et 

Gheel datum sexta post judica. 
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BP 1182 p 783r 04 vr 17-03-1402. 

Voornoemde Henricus koper beloofde aan voornoemde verkoper 162 nieuwe 

Gelderse gulden of de waarde met Sint-Remigius aanstaande (zo 01-10-1402) 

te betalen. 

 

Dictus Henricus emptor promisit super omnia dicto venditori centum et 

LXII novos Gelre gulden vel valorem ad Remigii proxime futurum 

persolvendos. Testes datum supra. 

 

BP 1182 p 783r 05 vr 17-03-1402. 

Adulphus Gunter Tielmans soen szv Ywanus Stierken vernaderde een stenen 

huis23 en erf, in Den Bosch, aan de Markt, tussen erfgoed dat was van wijlen 

Arnoldus Poeldonc, met een weg ertussen, enerzijds en erfgoed van Ywanus zv 

Johannes Stierken anderzijds, aan Johannes van Vucht zvw Walterus van Vucht 

visser verkocht door Engelbertus Ludinc zv Nijcholaus gnd Coel Roelen soen. 

 

Adulphus Gunter Tielmans soen gener Ywani Stierken #prebuit et exhibuit 

patentes denarios ad redimendum et quitandum# domum lapideam et aream 

sitam in Busco ad forum inter hereditatem que fuerat quondam Arnoldi 

Poeldonc quadam via interiacente ex uno et inter hereditatem Ywani filii 

Johannis Stierken ex alio atque attinentias eiusdem domus lapidee 

singulas et universas venditas Johanni #de# Vucht filio quondam Walteri 

de Vucht piscatoris ab Engelberto Ludinc filio Nijcholai dicti Coel 

Roelen soen prout in litteris. Testes Aa Emont Veer Gheel et Best datum 

sexta post judica. {Hierna in margine sinistra een verticale haal naast 

ruimte die vrijgelaten is}. 

 

BP 1182 p 783r 06 vr 17-03-1402. 

Johannes van Tula zv Johannes gnd Hagen ev Elizabeth dvw Arnoldus van den 

Laer van Nijsterle verkocht aan Willelmus Sporken alle erfgoederen, die aan 

hem en zijn vrouw na overlijden van Ghisella dvw Henricus van Vlierden ev 

Willelmus Balijart of krachtens testament van wijlen voornoemde Willelmus 

en Ghisella gekomen waren, voor voornoemde Johannes van Tula gereserveerd 

het huisraad, de gebruiksvoorwerpen en kleinodiën, die aan hem en zijn 

vrouw Elizabeth na overlijden van voornoemde Ghisella, of krachtens 

testament van wijlen voornoemde Willelmus en Ghisella, gekomen waren. 

 

Johannes de Tula filius Johannis dicti Hagen (dg: omnia) maritus et tutor 

legitimus Elizabeth sue uxoris filie quondam Arnoldi van den Laer de 

Nijsterle (dg: omnia bona) omnes hereditates sibi #et dicte sue uxori# de 

morte quondam Ghiselle filie quondam Henrici de Vlierden uxoris olim 

Willelmi Balijart successione advoluta! seu (dg: q) vigore testamenti 

dictorum quondam Willelmi et Ghiselle seu alterius eorum competentia! 

quocumque locorum consistentes ut dicebat hereditarie vendidit Willelmo 

Sporken promittens super omnia ratam servare et obligationem ex parte sui 

deponere salvis tamen dicto Johanni (dg: -s) de Tula et sibi reservatis 

domiciliis utensilibus et clenodiis et bonis mobilibus et paratis sibi et 

dicte Elizabeth de morte dicte Ghiselle successione advolutis (dg: seu) 

ac vigore dicti testamenti dictorum quondam Willelmi Balijart et Ghiselle 

seu alterius eorum competentibus. Testes Vere et Gheel datum sexta post 

judica. 

 

BP 1182 p 783r 07 vr 17-03-1402. 

(dg: Herbertus Alarts soen vernaderde in aanwezigheid van voornoemde koper 

en de koper wilde niet wijken: voornoemde Herbertus vernaderde ?voor 

                         
23 Zie ← SAsH RA VB 1799 f 178v 02 ma 07-02-1401, Engbrecht Ludinc soen Claes geheijten Coel 
Roelen soens dair toe mechtich gemaect van Lijsbetten wijf wilner Jacops van Uden was gericht 

… aen tsteenhuijs ende erve gelegen in tsHertogenbosch ter Merct tusschen den erve welc was 

wilner Arnts geheijten Poeldonc enen wech dair tusschen liggende op deen side ende tusschen 

den erve Ywijns soen Jan Stierkens op dander side ende aen toebehoirten des selfs tsteenhuijs 

ende erfs al ende een ijegelijc overmids gebrec van erfcijns dien die voirs Lijsbet daer aen 

had. 
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Goeswinus van den Laer). 

 

(dg: Herbertus Alarts soen in presentia dicti emptoris prebuit et emptor 

noluit sibi cedere. Testes datum supra. Scilicet dictus Herbertus prebuit 
?ante Goeswinum ?quod van den Laer. Testes datum supra). 

 

BP 1182 p 783r 08 vr 17-03-1402. 

(dg: Hadewigis wv Theodericus zvw Godefridus bakker: de helft). 

{Tussen dit contract en het volgende staat in margine sinistra een +: 

verwijst naar BP 1182 p 783r .., dat kennelijk moest volgen op BP 1182 p 

783r 07}. 

 

(dg: Hadewigis relicta quondam Theoderici filii quondam Godefridi 

pistoris cum tutore medietatem). 

 

BP 1182 p 783r 09 vr 17-03-1402. 

Goeswinus van der Laer vernaderde in aanwezigheid van voornoemde koper, de 

koper week, en hij droeg weer over. 

 

Goeswinus van der Laer (dg: pre) in presentia dicti emptoris prebuit et 

emptor cessit et reportavit. Testes datum supra. 

{Tussen dit contract en het volgende staat in margine sinistra een +: 

verwijst naar BP 1182 p 783r 13, dat kennelijk moest volgen op BP 1182 p 

783r 09}. 

 

BP 1182 p 783r 10 vr 17-03-1402. 

Martinus zvw Ghibo gnd Boijs verkocht aan Wolterus zvw Arnoldus gnd 

Brekelman ½ bunder 20 roeden beemd, in Vught Sint-Lambertus, ter plaatse 

gnd Cromvoirt, ter plaatse gnd in den Reijt, tussen Yda van Meghen 

enerzijds en kinderen gnd Loijarts Kijnderen anderzijds, belast met ½ oude 

groot. 

 

Martinus filius quondam Ghibonis dicti Boijs dimidium bonarium et viginti 

virgatas prati sitas in parochia de Vucht sancti Lamberti ad locum dictum 

Cromvoert in loco dicto in #den# Reijt inter hereditatem Yde de Meghen ex 

uno et inter hereditatem liberorum dictorum Loijarts Kijnderen ex alio ut 

dicebat hereditarie vendidit Woltero filio quondam Arnoldi dicti 

Brekelman promittens super omnia warandiam et obligationem deponere 

excepto dimidio grosso antiquo ex (dg: dicta bonariata) dictis dimidio 

bonario et# viginti virgatis terre predictis annuatim solvendo. Testes 

datum supra. 

 

BP 1182 p 783r 11 vr 17-03-1402. 

Johannes zvw Egidius gnd Scoerweggen verwerkte zijn recht tot vernaderen. 

 

Johannes filius quondam Egidii dicti Scoerweggen prebuit et reportavit. 

Testes datum (dg: s) supra. 

 

BP 1182 p 783r 12 vr 17-03-1402. 

Wolterus van Griensvenne en zijn vrouw Hadewigis dvw Arnoldus van den 

Mortel wv Theodericus zvw Godefridus bakker droegen over aan Hermannus gnd 

Mijldeman zvw Johannes Mildeman (1) de helft, aan voornoemde Hadewigis 

behorend, in een huis, erf en tuin van wijlen Henricus Meij, in Den Bosch, 

aan het eind van de Hinthamerstraat, tussen erfgoed van Theodericus Bever 

enerzijds en erfgoed van Walterus zvw Walterus Meij anderzijds, welk huis, 

erf en tuin wijlen voornoemde Theodericus zvw Godefridus bakker, staande 

het huwelijk tussen voornoemde wijlen Theodericus en Hadewigis, gekocht had 

van Jacobus van den Hoevel, (2) het vruchtgebruik dat voornoemde Hadewigis 

heeft in de andere helft {p.784}. 
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Wolterus de Griensvenne maritus legitimus ut asserebat Hadewigis sue 

uxoris filie quondam Arnoldi van den Mortel relicte quondam (dg: 

Godefridi) Theoderici (dg: filii) filii quondam Godefridi pistoris et 

dicta Hadewigis cum eodem tamquam cum tutore medietatem ad dictam 

Hadewigem jure hereditario spectantem in domo (dg: ..) area et orto 

quondam Henrici Meij sitis in Busco ad finem vici Hijnthamensis inter 

hereditatem Theoderici Bever ex uno et inter (dg: ..) hereditatem Walteri 

filii quondam Walteri Meij ex alio quos domum aream et ortum dictus 

quondam Theodericus filius quondam Godefridi pistoris erga Jacobum van 

den Hoevel (dg: emendo acquisierat prout in litteris) stante integro 

thoro inter eundem quondam Theodericum et dictam Hadewigem emendo 

acquisierat prout in litteris atque (dg: s) usufructum dicte Hadewigi 

spectantem in reliqua medietate dictorum domus aree et orti ut dicebat 

{vervolg is BP 1182 p 784v 01}. 

 

BP 1182 p 783r 13 do 13-04-1402. 

Willelmus Sporken droeg voornoemde goederen over aan mr Johannes Balijart 

zv Gerardus Balijart. 

 

{Hoort bij BP 1182 p 783r 09}. -. 

Willelmus Sporken (dg: premissa maritus) premissa supportavit magistro 

Johanni Balijart filio Gerardi Balijart (dg: cum litteris et jure) 

promittens super omnia ratam servare et obligationem ex parte sui 

deponere. Testes Vere et Ghele datum quinta post miam. 

 

1182 p.784v. 

 sexta post judica: vrijdag 17-03-1402. 

 in crastino palmarum: maandag 20-03-1402. 

 tercia post palmarum: dinsdag 21-03-1402. 

 

BP 1182 p 784v 01 vr 17-03-1402. 

{Vervolg van BP 1182 p 783r 12}. 

[hereditarie supportaverunt] Hermanno dicto (dg: Mo) Mijldeman filio 

quondam Johannis (dg: Midde) Mildeman cum litteris et jure promittentes 

indivisi super [omnia ratam] servare et obligationem (dg: deponere) ex 

parte sui deponere. Testes (dg: datum) Aa et Emondus datum supra sexta 

post judica. 

 

BP 1182 p 784v 02 vr 17-03-1402. 

Johannes van Traest? ev Bela dvw Theodericus zvw Godefridus bakker verkocht 

aan Hermannus Nijldeman zvw Johannes Mildeman de helft, die aan hem en 

voornoemde Bela gekomen was na overllijden van voornoemde Theodericus resp. 

aan hen zal komen na overlijden van Hadewigis wv voornoemde Theodericus, in 

voornoemd huis, erf en tuin. 

 

#(dg: Jo)# Johannes de Tr[a?]est maritus et tutor legitimus ut asserebat 

Bele sue uxoris filie quondam Theoderici filii quondam Godefridi pistoris 

medietatem (dg: ad) sibi et dicte Bele de morte quondam Theoderici 

successione advolutam et post mortem Hadewigis relicte eiusdem Theoderici 

successione advolvendam in dictis domo area et orto (dg: su) vendidit 

Hermanno Nijldeman filio quondam Johannis Mildeman (dg: ..) supportavit 

cum litteris et jure promittens super omnia ratam servare et obligationem 

ex parte sui deponere. Testes datum supra. 

 

BP 1182 p 784v 03 ma 20-03-1402. 

Theodericus Baten soen, Willelmus van Beke zvw Philippus en Yda wv Johannes 

gnd van Rode dv Theodericus Baten soen beloofden aan Ghiselbertus van de 

Doorn 179½ Engelse nobel of de waarde na maning te betalen. 

 

Theodericus Baten soen Willelmus de Beke filius quondam Philippi #et# Yda 

relicta Johannis dicti de Rode filia Theoderici Baten soen promiserunt 
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indivisi super omnia Ghiselberto de Spina centum et LXXIX et dimidium 

Engels nobel #seu valorem# ad voluntatem et monitionem persolvendos. 

Gheel et Best datum in crastino palmarum. 

 

BP 1182 p 784v 04 ma 20-03-1402. 

(dg: Henricus zv Rutgherus Cort in afwezigheid). 

 

(dg: Henricus filius Rutgheri Cort in absentia). 

 

BP 1182 p 784v 05 di 21-03-1402. 

Gerardus zvw Conrardus Writer en Nijcholaus Coel zvw Wijnricus Screijnmaker 

beloofden aan hr Paulus Borchardi kanunnik etc 34 pond geld, een helft te 

betalen met Sint-Jan (za 24-06-1402) en de andere helft met Sint-Remigius 

aanstaande (zo 01-10-1402). 

 

Gerardus filius quondam Conrardi Writer et Nijcholaus Coel filius quondam 

Wijnrici Screijnmaker promiserunt indivisi super omnia domino Pauli! 

Borchardi canonico etc XXXIIII libras monete mediatim Johannis et 

mediatim Remigii confessoris proxime futurum persolvendos. Testes Veer et 

Gheel datum tercia post palmarum. 

 

BP 1182 p 784v 06 di 21-03-1402. 

Henricus zvw Rutgherus van der Hellen verkocht aan Henricus Ghecke 1/6 deel 

in een beemd, gnd den Langen Beemt, in Schijndel, naast het water gnd die 

Aa enerzijds en de beemd gnd die Aude Beemt, behorend aan Egidius van 

Ghele, anderzijds, welk 1/6 deel aan voornoemde Henricus gekomen was na 

overlijden van zijn grootmoeder Elizabeth gnd Henrics. 

 

Henricus filius quondam Rutgheri van der Hellen sextam partem ad se 

spectantem in quodam prato dicto den Langen Beemt sito in parochia de 

Scijnle #contigue# juxta aquam dictam die Aa ex uno et inter (dg: 

hereditatem Eg) pratum die Aude Beemt spectantem ad Egidium de Ghele ex 

alio et que sexta pars dicto Henrico de morte quondam Elizabeth dicte 

Henrics sue avie successione advoluta !ut dicebat hereditarie vendidit 

Henrico Ghecke promitttens super omnia warandiam et obligationem 

deponere. Testes Vere et Gheel datum tercia post palmarum. 

 

BP 1182 p 784v 07 di 21-03-1402. 

Petrus Becker zvw Willelmus Vriese verwerkte zijn recht tot vernaderen. 

 

{Later ertussen geschreven}. 

Petrus Becker filius quondam Willelmi Vriese prebuit et reportavit. 

Testes datum supra. 

 

BP 1182 p 784v 08 di 21-03-1402. 

Johannes gnd Belen soen zvw Johannes van den Brede Acker verkocht aan 

Ghiselbertus zvw Willelmus van den Broec, tbv hem en zijn vrouw Heijlwigis 

dvw Henricus Martens, een lijfpacht van 1 mud rogge, Bossche maat, met 

Lichtmis in Den Bosch te leveren, gaande uit (1) een stuk beemd, in Esch, 

tussen het water gnd die Aa enerzijds en Henricus Dicbier zv Godefridus 

anderzijds, (2) 1½ lopen roggeland, gnd den Ynde Acker, in Esch, 

beiderzijds tussen Johannes Ghiben soen. De langstlevende krijgt geheel de 

pacht. 

 

Johannes (dg: van den Brede) #dictus# Belen soen filius quondam Johannis 

van den Brede Acker legitime vendidit Ghiselberto filio quondam Willelmi 

van den Broec ad opus sui et ad (dg: el) opus Heijlwigis sue uxoris filie 

quondam Henrici Martens vitalem pensionem unius modii siliginis mensure 

de Busco solvendam anno quolibet ad vitam dictorum Ghisberti et 

Heijlwigis seu alterius eorum et non ultra purificationis et in Busco 

#tradendam# ex pecia prati sita in parochia de Essche (dg: ex uno) inter 
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aquam dictam die Aa ex uno et inter hereditatem Henrici Dicbier filii 

Godefridi ex alio atque ex una et dimidia lopinata! terre siliginee (dg: 

sita in parochia in loco dicto) dictis den (dg: Ynden) Ynde Acker (dg: 

inter h) sita! in dicta parochia inter hereditatem Johannis Ghiben soen 

ex utroque latere coadiacentem ut dicebat promittens super habita et 

habenda warandiam et aliam obligationem deponere et sufficientem facere 

et alter diutius vivens integraliter possidebit. Testes datum supra. 

 

BP 1182 p 784v 09 di 21-03-1402. 

Johannes van der Heijden zvw Henricus van der Heijden ev Mechtildis dvw 

Johannes van den Stripe verkocht aan Gerardus Vuchtman en zijn zoon 

Johannes het deel, dat aan hem en zijn vrouw gekomen was na overlijden van 

Guedeldis dvw voornoemde Johannes van den Stripe, in een hoeve van wijlen 

Arnoldus Ysebout, in Vught Sint-Petrus, en in alle toebehoren, gelegen 

onder Vught Sint-Petrus en Esch. 

 

Johannes van der Heijden filius quondam Henrici van der Heijden maritus 

et tutor legitimus Mechtildis sue uxoris filie quondam Johannis van den 

Stripe (dg: octavam parte) totam partem et omne jus sibi et dicte sue 

uxori de morte quondam Guedeldis filie dicti quondam Johannis van den 

Stripe successione advoluta[s] in quodam manso quondam Arnoldi Ysebout 

sito in parochia de Vucht sancti Petri et in attinentiis dicti mansi 

universis quocumque locorum (dg: sitis #in dicta parochia# ut dicebat 

hereditarie vendidit Gerardo Vuchtman et Johanni eius filio promittens 

super omnia ratam servare et obligationem depon ex parte sui deponere) 

infra parochiam de Vucht sancti Petri et infra parochiam de Essche 

consistentibus sive sitis ut dicebat hereditarie vendidit Gerardo 

Vuchtman et Johanni suo filio promittens super omnia ratam servare et 

obligationem ex parte sui deponere. Testes datum supra. 

 

BP 1182 p 784v 10 di 21-03-1402. 

Henricus Sceenken verwerkte zijn recht tot vernaderen. 

 

Henricus Sceenken prebuit et reportavit. Testes datum supra. 

 

BP 1182 p 784v 11 di 21-03-1402. 

Gerardus Vuchtman en zijn zoon Johannes verkochten aan Petrus zvw Johannes 

gnd Sceenken een n-erfpacht van 1 mud rogge, Bossche maat, met Lichtmis in 

Den Bosch te leveren, gaande uit 1/3 deel in de helft van een hoeve van 

wijlen Arnoldus Ysebout, in Vught Sint-Petrus, en in toebehoren, gelegen 

zowel onder Vught Sint-Petrus als onder Esch, reeds belast met lasten gnd 

onraad. 

 

Gerardus Vuchtman et Johannes eius filius hereditarie vendiderunt Petro 

filio quondam Johannis dicti Sceenken hereditariam paccionem unius modii 

siliginis !siliginis mensure de Busco solvendam hereditarie 

purificationis et in Busco tradendam ex tercia parte ad dictos venditores 

spectante in medietate cuiusdam mansi quondam Arnoldi Ysebout sito in 

parochia de Vucht sancti Petri et in attinentiis dicte medietatis dicti 

mansi singulis et universis quocumque locorum (dg: consis) tam infra 

parochiam de Vucht sancti Petri quam infra parchiam de Essche situatis ut 

dicebant promittentes indivisi super omnia warandiam et aliam 

obligationem deponere exceptis oneribus dictis onraet exinde prius 

solvendis et sufficientem facere. Testes datum supra. 

 

BP 1182 p 784v 12 di 21-03-1402. 

Henricus Sceenken verwerkte zijn recht tot vernaderen. 

 

Henricus Sceenken prebuit et reportavit. Testes datum supra. 
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1182 p.785r. 

 tercia post palmarum: dinsdag 21-03-1402. 

 anno CCCC secundo mensis marcii die XXI: dinsdag 21-03-1402. 

 quarta post palmarum: woensdag 22-03-1402. 

 quinta post palmarum: donderdag 23-03-1402. 

 

BP 1182 p 785r 01 di 21-03-1402. 

Johannes van Vucht zvw Theodericus van Vucht bakker beloofde aan Mechtildis 

wv Walterus Rijc, tbv haar en van wie het kan aangaan, alle testamenten 

door haar gemaakt of nog te maken, en alle verkopingen, overdrachten, 

vervreemdingen, bezwaringen en contracten, door voornoemde Mechtildis 

gedaan of nog te doen, voor schepenen of elders, met goederen van 

voornoemde Mechtildis of anderszins, van waarde te houden. Eén, twéé of 

drie brieven voor voornoemde Mechtildis. 

 

Johannes de Vucht filius quondam Theoderici de Vucht pistoris promisit 

super habita et habenda Mechtildi (dg: -s filie) relicte quondam Walteri 

Rijc ad opus eiusdem !eiusdem Mechtildis et ad opus omnium quorum 

interest ac interesse poterit quod ipse Johannes omnia testamenta et 

omnes editiones et ordinationes extremarum voluntatum a dicta Mechtilde 

(dg: eid) edita et ordinata ac imposterum ab eadem Mechtilde edenda et 

ordinandas! ac omnes et singulas venditiones supportationes (dg: a d) 

#alienationes# et obligationes et contractus a dicta Mechtilde editas et 

ordinatas et imposterum faciendas et ordinandas a dicta Mechtilde coram 

scabinis et alias #de bonis dicte Mechtildis aut alias# perpetue ratas et 

firmas observabit et non (dg: nullum) ullum contraveniet vel faciet (dg: 

per se ..) nec in judicio spirituali nec in judicio seculari nec alias 

quovis modo in futurum. Testes Vere et Gheel datum tercia post palmarum. 

Et fiet I vel due vel 3 littere pro dicta Mechtilde. 

 

BP 1182 p 785r 02 di 21-03-1402. 

Hiervan een instrument maken. Opgesteld in de kamer, in aanwezigheid van 

voornoemde schepenen, mr Johannes van Hees, mr Godefridus van Rode en 

Johannes Vere zv Arnoldus Vere. 

 

A. 

Et fiet instrumentum super (dg: omnia) eodem. Actum in camera presentibus 

dictis scabinis magistro Johanne de (dg: Ke) Hees et magistro Godefrido 

de Rode Johanne Vere filio Arnoldi Vere datum anno CCCC secundo 

indictione (dg: men) mensis marcii die XXI hora completorum. 

 

BP 1182 p 785r 03 di 21-03-1402. 

Johannes nzv Gerardus Vuchtman zvw Gerardus droeg over aan Petrus die 

Decker zvw Johannes die Decker van Ghemonden een stuk beemd, in Vught Sint-

Petrus, ter plaatse gnd Esschelaer, beiderzijds tussen voornoemde Petrus 

die Decker, met een eind strekkend aan Johannes gnd Willems soen van der 

Bruggen en met het andere eind aan de gemeint gnd dat Asbroec, aan 

eerstgenoemde Johannes verkocht door zijn voornoemde vader Gerardus 

Vuchtman. 

 

Johannes filius naturalis Gerardi Vuchtman filius! quondam Gerardi peciam 

prati sitam in parochia de (dg: Vi) Vucht sancti Petri in loco dicto 

Esschelaer inter hereditatem Petri die Decker ex utroque latere 

coadiacentem tendentem cum uno fine ad hereditatem Johannis dicti Willems 

soen van der Bruggen et cum reliquo fine ad communitatem dictam dat 

Asbroec venditam primodicto Johanni a dicto Gerardo Vuchtman suo patre 

prout in litteris hereditarie supportavit dicto Petro die Decker filio 

quondam Johannis die Decker de Ghemonden supportavit cum litteris et jure 

promittens super omnia ratam servare et obligationem ex parte sui 

deponere. Testes Vere et Gheel datum supra. 
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BP 1182 p 785r 04 di 21-03-1402. 

Johannes zvw Johannes Erenbrechts soen van der Scoervoert verwerkte zijn 

recht tot vernaderen. 

 

Johannes filius quondam Johannis Erenbrechts soen van der Scoervoert 

prebuit et reportavit. Testes datum supra. 

 

BP 1182 p 785r 05 wo 22-03-1402. 

Arnoldus gnd Groet Art beloofde aan Sijmon van Vario, tbv Anthonius van 

Montefija etc, 51 nieuwe Gelderse gulden of de waarde na maning te betalen. 

 

Arnoldus dictus Groet Art promisit super omnia Sijmoni de Vario ad opus 

Anthonii de Montefija etc LI novos Gelre !seu valorem ad monitionem 

persolvendos ipsorum. Veer et Gheel darum quarta post palmarum. 

 

BP 1182 p 785r 06 do 23-03-1402. 

Henricus gnd Vos van Berze, zijn zoon Willelmus, Willelmus zv Johannes gnd 

van Audenhoven en Henricus van den Velde zv Willelmus beloofden aan 

Marcelius zv Alardus gnd Celen soen, tbv hr Willelmus van Aa ridder, 246 

Hollandse gulden geld van graaf Willelmus of de waarde, met Sint-Jan 

aanstaande (za 24-06-1402) te betalen. 

 

Henricus dictus Vos #de Berze# Willelmus filius eius (dg: -dem Henrici) 

Willelmus filius Johannis dicti de Audenhoven et Henricus van den Velde 

#filius Willelmi# promiserunt indivisi super omnia Marcelio filio (dg: 

Arnoldi) #Alardi# dicti Celen soen ad opus domini Willelmi de Aa militis 

(dg: centum LXVI centum et LXVI H) duocentos et XLVI Hollant gulden 

monete comitis Willelmi #seu valorem# ad (dg: Jo) nativitatis Johannis 

proxime futurum persolvendos. Emont et Stamelart datum quinta post 

palmarum. 

 

BP 1182 p 785r 07 do 23-03-1402. 

Johannes van Eesscheren ev Katherina dv Arnoldus van Zochel gaf uit aan 

Johannes gnd Loeken zv voornoemde Arnoldus van Zochel een stuk land, 

ongeveer 12 lopen rogge groot, in Hees, ter plaatse gnd op Zochel, tussen 

de gemeint van Hees enerzijds en Marcelius gnd Wouters soen anderzijds, met 

een eind strekkend aan Arnoldus zv Arnoldus van Zochel en met het andere 

eind aan een gemene weg; de uitgifte geschiedde voor de lasten die eruit 

gaan en thans voor een n-erfpacht van 1 mud rogge, Bossche maat, met 

Lichtmis op het onderpand te leveren. 

 

Johannes de Eesscheren maritus et tutor legitimus Katherine sue uxoris 

filie (dg: quondam) Arnoldi de Zochel (dg: hereditates infrascr) peciam 

terre #XII lopinos siliginis (dg: in semine) vel circiter in semine 

capientem# sitam in parochia de Hees ad locum dictum op Zochel inter (dg: 

hereditatem) communitatem de Hees ex uno et inter hereditatem (dg: 

Gerardi Wou) Marcelii dicti Wouters soen ex alio tendentem cum uno fine 

ad hereditatem (dg: Ad) Arnoldi filii dicti (dg: quondam) Arnoldi de 

Zochel et cum reliquo fine ad (dg: communitatem) communem plateam prout 

ibidem sita est dedit ad hereditarium pactum Johanni dicto Loeken filio 

(dg: quondam) #dicti# Arnoldi de Zochel ab eodem hereditarie possidendam 

pro (dg: censibus domino duci et vicinis ibidem) oneribus exinde prius 

solvendis de jure dandis et solvendis etc atque pro hereditaria paccione 

unius modii siliginis mensure de Buscoducis danda sibi ab alio 

hereditarie purificationis et supra dictam peciam terre tradenda ex 

premissis promittens super omnia warandiam pro premissis et aliam 

obligationem deponere et alter repromisit. Testes Emont et Hubertus datum 

supra. 

 

BP 1182 p 785r 08 do 23-03-1402. 

Nijcholaus van den Broec zvw Andreas van Eirde beloofde aan Willelmus gnd 
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die Rode zv Gerardus 18 mud rogge, maat van Son, met Lichtmis aanstaande 

(vr 02-02-1403) in Son te leveren. 

 

Nijcholaus van den Broec (dg: pro) filius quondam Andree de Eirde 

promisit super omnia Willelmo dicto die Rode filio Gerardi XVIII modios 

siliginis mensure de Zonne ad purificationis proxime futurum persolvendos 

et in Zonne tradendos. Testes datum supra. 

 

BP 1182 p 785r 09 do 23-03-1402. 

Gerardus zvw Walterus gnd Erijts soen verkocht aan Gerardus Berkelman (1) 

1/3 deel in ¼ deel, dat aan wijlen voornoemde Walterus Erijts soen 

behoorde, in 3 stukken beemd, in Vught Sint-Lambertus, ter plaatse gnd 

Cromvoirt, (1a) tussen Geldolphus gnd Gelden enerzijds en een gemene 

waterlaat anderzijds, (1b) tussen Walterus Nennen soen enerzijds en wijlen 

Albertus gnd Abe Hillen anderzijds, (1c) tussen Henricus Broc enerzijds en 

Walterus zv Henricus Wouters anderzijds, (2) zijn deel in beemden die 

behoorden aan Katherina mvw voornoemde Walterus Erijts soen, in Helvoirt, 

ter plaatse gnd in Noertbroec, (3) alle goederen, die aan hem gekomen waren 

na overlijden van Ghibo Grieten, resp. die aan hem zullen komen na 

overlijden van Aleijdis wv Ghibo, in Vught Sint-Lambertus, ter plaatse gnd 

Cromvoirt, belast met lasten. 

 

Gerardus filius quondam Walteri dicti Erijts soen terciam partem ad se 

spectantem in una quarta parte que ad dictum quondam Walterum Erijts soen 

spectare consueverat in (dg: tribus) tribus peciis prati sitis in 

parochia de Vucht sancti Lamberti ad locum dictum Crumvoert quarum una 

inter hereditatem (dg: quo d) Geldolphi dicti Gelden ex uno et inter (dg: 

he) communem aqueductum ex alio altera inter hereditatem Walteri Nennen 

soen ex uno et inter hereditatem (dg: liberorum) quondam Alberti dicti 

Abe Hillen ex alio et tercia inter hereditatem Henrici Broc ex uno et 

inter hereditatem Walteri filii Henrici Wouters ex alio sunt site atque 

totam partem sibi competentem in (dg: pra) quibusdam pratis que 

spectabat! ad Katherinam matrem (dg: olim) dicti quondam Walteri Erijts 

soen sitis in parochia de Helvoert in loco in Noertbroec ut dicebat atque 

omnia bona mobilia et immobilia hereditaria (dg: p) et parata sibi de 

morte quondam Ghibonis Grieten (dg: et p) successione advoluta ac 

competentia ac post (dg: post) obitum Aleijdis relicte quondam Ghibonis 

successione advolvenda et competenda quocumque locorum in dicta parochia 

de Vucht sancti Lamberti ad dictum locum Crumvoert consistentia sive sita 

hereditarie vendidit Gerardo Berkelman promittens super omnia warandiam 

et obligationem deponere exceptis oneribus exinde de jure solvendis. 

Testes Aa et Stamelart datum supra. 

 

1182 p.786v. 

 quinta post palmarum: donderdag 23-03-1402. 

 in vigilia pasche post benedictionem cerei anno CCC II: 

  zaterdag 25-03-1402. 

 

BP 1182 p 786v 01 do 23-03-1402. 

Jacobus zvw Jacobus van der Amer verkocht aan Amelius zvw Mathijas gnd 

Melijs soen de helft van ½ bunder beemd, in Schijndel, ter plaatse gnd dat 

Wijbosse, ter plaatse gnd die Put Horst, tussen Johannes gnd Grieten van 

Gherwen enerzijds en de gemeint van Schijndel anderzijds, deze helft belast 

met ¼ deel van 1 oude groot en een b-erfpacht van 1 zester rogge, Bossche 

maat, in Schijndel te leveren. 

 

Jacobus filius quondam Jacobi van der Amer medietatem dimidii bonarii 

prati siti in parochia de Scijnle ad locum dictum dat Wijbossche ad locum 

dictum die Put Horst inter hereditatem Johannis dicti Grieten de Gherwen 

ex uno et inter communitatem de Scijnle ex alio (dg: ut) prout ibidem 

situm est hereditarie vendidit Amelio filio quondam Mathije dicti Melijs 
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soen promittens super omnia #habita et habenda# warandiam et obligationem 

deponere exceptis quarta parte (dg: unius) unius grossi antiqui et 

hereditaria paccione unius sextarii siliginis mensure de Busco ex dicta 

medietate dicti dimidii bonarii prati (dg: so) solvenda et in Scijnle 

tradenda. Testes Aa et Stamelart datum quinta post palmarum. 

 

BP 1182 p 786v 02 do 23-03-1402. 

Nijcholaus Pouwels soen van den Wijbossche verwerkte zijn recht tot 

vernaderen. 

 

Nijcholaus Pouwels soen van den Wijbossche prebuit et reportavit. Testes 

datum supra. 

 

BP 1182 p 786v 03 do 23-03-1402. 

Arnoldus zvw Willelmus Mijnnemere beloofde aan Wijchmannus zv Nijcholaus 

Wijchmans soen 50 nieuwe Gelderse gulden of de waarde op de zondag na 

Sacramentsdag aanstaande (zo 28-05-1402) te betalen, op straffe van 10 

nieuwe Gelderse gulden etc. 

 

Arnoldus filius quondam Willelmi Mijnnemere promisit super omnia 

Wijchmanno filio Nijcholai Wijchmants! soen quinquaginta novos Gelre 

gulden seu valorem dominica post festum sancti sacramenti !festum futurum 

sine medio sequente persolvendos sub pena decem novorum florenorum 

Ghelrie etc. Testes datum supra. 

 

BP 1182 p 786v 04 do 23-03-1402. 

Petrus zv Johannes gnd Ghisellen soen verkocht aan Johannes Delijen soen 

van Os 4 hont land, in Oss, ter plaatse gnd in die Beemden, tussen 

voornoemde Johannes Delijen van Os enerzijds en Wellinus van Beke 

anderzijds. Een allodium. 

 

Petrus filius Johannis dicti Ghisellen soen quatuor (dg: hont) hont terre 

sita in parochia de Os (dg: ad) ad locum dictum in die Beemden inter 

hereditatem Johannis Delijen soen de Os ex uno et inter hereditatem 

Wellini de Beke ex alio prout ibidem sita sunt hereditarie vendidit dicto 

Johanni Delijen de Os promittens super omnia warandiam et obligationem 

deponere tamquam de allodio. Testes datum supra. 

 

BP 1182 p 786v 05 do 23-03-1402. 

(dg: Ghibo zoon). 

 

(dg: Ghibo filius). 

 

BP 1182 p 786v 06 do 23-03-1402. 

Ghiselbertus zvw Johannes gnd Luijten droeg over aan zijn zuster 

Luijtgardis 1/3 deel in de helft van een hofstad, huis en tuin, in Sint-

Oedenrode, ter plaatse gnd Eirde, tussen wijlen Godefridus Heerkens 

enerzijds en de gemeint van Schijndel anderzijds, te weten in de helft 

naast voornoemde gemeint, welke helft voornoemde Ghisbertus, tbv hem en 

Anselmus, voornoemde Luijtgardis en Aleijdis, kvw voornoemde Johannes 

Luijten, verworven had van Johannes van Rode zvw Ghisbertus gnd Ghisel van 

Eirde en zijn broer Henricus. 

 

Ghiselbertus filius quondam Johannis dicti Luijten terciam partem ad se 

spectantem in medietate domistadii domus et orti sitorum in (dg: pa) 

parochia de Rode sancte (dg: Ode) Ode in loco dicto (dg: En) Eirde inter 

hereditatem quondam Godefridi Heerkens ex uno et inter communitatem de 

Scijnle ex alio scilicet in illa medietate que sita est contigue (dg: 

iuxta) juxta dictam communitatem de Scijnle et quam medietatem dictus 

Ghisbertus ad opus sui et ad opus Anselmi Luijtgardis et Aleijdis 

liberorum (dg: eiusdem) dicti quondam Johannis Luijten erga Johannem de 
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Rode filium quondam Ghisberti dicti (dg: Gh) Ghisel de Eirde et Henricum 

(dg: eius) eius fratrem acquisierat prout in litteris supportavit (dg: 

Luijtgardi) dicte Luijtgardi sue sorori cum litteris et jure promittens 

super omnia ratam servare et obligationem ex parte sui deponere. Testes 

(dg: d) Emont et Hubertus datum supra. 

 

BP 1182 p 786v 07 do 23-03-1402. 

Henricus van Uden zvw Henricus van Uden de jongere en Henricus Sceelwart 

van Gravia beloofden aan Willelmus Moelner 38 nieuwe Gelderse gulden, 9 

botdrager of 10 Vlaamse plakken of de waarde voor 1 nieuwe Gelre gulden 

gerekend, met Sint-Jan aanstaande (za 24-06-1402) te betalen. 

 

Henricus de Uden filius quondam Henrici de Uden junioris et Henricus 

Sceelwart de Gravia promiserunt indivisi super omnia Willelmo Moelner 

XXXVIII novos Gelre gulden seu pro quolibet novo Gelre gulden novem 

buddrager seu X Vleemsche placken seu valorem pro quolibet novo gulden 

computato ad nativitatis Johannis proxime futurum persolvendos. Testes 

Vere et Hubertus datum supra. 

 

BP 1182 p 786v 08 do 23-03-1402. 

De eerste beloofde de andere schadeloos te houden. 

 

Solvit I grossum. 

Primus promisit super omnia alium indempnem servare. Testes datum supra. 

 

BP 1182 p 786v 09 do 23-03-1402. 

(dg: Arnoldus). 

 

BP 1182 p 786v 10 do 23-03-1402. 

Engbertus zvw Willelmus van den Yvenlaer maande, namens zijn broer Arnoldus 

zvw voornoemde Willelmus, 3 achterstallige jaren van een b-erfcijns van 1 

oude schild, die voornoemde Arnoldus zv Willelmus gekocht had van 

Theodericus gnd Luwe zvw Theodericus Proefs soen. 

 

Engbertus filius quondam Willelmi van den Yvenlaer (verbeterd uit: 

Yvellaer) ex parte et nomine Arnoldi sui fratris filii dicti quondam 

Willelmi hereditarium censum unius aurei denarii antiqui communiter auden 

scilt vocati quem censum dictus Arnoldus filius dicti Willelmi erga 

Theodericum dicti! Luwe filium quondam Theoderici Proefs soen emendo 

acquisierat prout in litteris monuit de tribus annis. Testes Vere et 

Gheel datum supra. 

 

BP 1182 p 786v 11 za 25-03-1402. 

Jacobus Steenwech zvw Petrus Steenwech droeg over aan zijn zoon Petrus, tbv 

hem en Jacobus, Johannes en Heijlwigis, kv voornoemde Jacobus Steenwech, 

zijn vruchtgebruik in 1 morgen land, die behoorde aan zijn ouders wijlen 

voornoemde Petrus Steenwech en zijn vrouw Heijlwigis dvw Jacobus Coptiten, 

ter plaatse gnd die Hoeghe Vogeldonc, welke morgen nu aan hem behoort. 

 

Jacobus Steenwech filius quondam Petri Steenwech suum usufructum sibi 

competentem in uno jugere terre quod ad !ad dictum (dg: di) quondam 

Petrum Steenwech et ad Heijlwigem suam uxorem (dg: parentes olim dicti 

Jacobi) filiam (dg: dicti) quondam Jacobi Coptiten (dg: spectabat) 

parentes olim dicti Jacobi Steenwech spectabant! (dg: in uno) sito in !ad 

locum dictum die Hoeghe Vogeldonc et quod iuger terre nunc ad se (dg: 

spectan) spectat ut dicebat supportavit Petro suo (dg: fratri) filio ad 

opus sui et ad opus Jacobi et Johannis et Heijlwigis liberorum dicti 

Jacobi Steenwech promittens super habita et habenda ratam servare et 

obligationem in (dg: suo) #dicto# usufructu deponere. Testes Vere et Best 

datum in vigilia pasche post benedictionem cerei anno CCC II. 
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BP 1182 p 786v 12 ma 27-03-1402. 

Petrus, Jacobus en Heijlwigis, kv Jacobus Steenwech zvw Petrus Steenwech, 

verkochten aan Andreas Hoppenbrouwer zvw Arnoldus zv Lambertus bakker (1) 

voornoemde morgen land, die aan wijlen voornoemde Petrus Steenwech als ev 

Heijlwigis dvw Jacobus Coptiten na erfdeling tussen hem en andere erfg vw 

Jacobus Coptiten, tezamen met andere goederen, ten deel was gevallen, en 

welke morgen aan voornoemde Jacobus Steenwech na erfdeling tussen hem en 

Arnoldus van Eijndoven zvw Ghevardus ev Jutta dvw voornoemde Petrus 

Steenwech, tezamen met andere goederen, ten deel was gevallen, en welke 

morgen nu aan eerstgenoemde Petrus, Jacobus en Heijlwigis en aan hun broer 

Johannes behoort, belast met de navolgende erfcijns, (2) 6 schelling 

b-erfcijns, die de stad Den Bosch uit voornoemde morgen beurde, en die 

voornoemde Jacobus Steenwech gekocht had van de stad Den Bosch. {p.787} 

Verkopers en met hen hun vader Jacobus Steenwech beloofden de verkoop van 

waarde te houden resp. garantie, en lasten af te handelen (dg: uitgezonderd 

6 solidi gemeen paijment). Johannes zv voornoemde Jacobus Steenwech zal, 

zodra hij meerderjarig is, afstand doen. 

 

Petrus Jacobus et Heijlwigis liberi Jacobi Steenwech filii quondam Petri 

Steenwech cum tutore dictum juger terre et (dg: quod nunc ad ipsos et ad 

Heij Johannem eorum fratrem spectat) et quod dicto quondam Petro 

Steenwech tamquam marito et tutori legitimo Heijlwigis sue uxoris filie 

quondam Jacobi Coptiten mediante hereditaria divisione prius habita inter 

eundem Petrum et alios heredes eiusdem quondam Jacobi Coptiten (dg: cess) 

unacum quibusdam aliis bonis cessit in partem prout in litteris quas 

vidimus et quod iuger terre dicto Jacobo Steenwech mediante hereditaria 

divisione prius habita inter eundem Jacobum Steenwech et inter Arnoldum 

de Eijndoven (dg: maritum) filium quondam Ghevardi maritum et tutorem 

legitimus Jutte sue uxoris filie dicti quondam Petri Steenwech simul cum 

quibusdam aliis !cessit in partem prout in litteris quas vidimus (dg: hi) 

et quod juger terre primodicti Petrus Jacobus et Heijlwigis nunc ad se et 

ad Johannem !fratrem spectare dicebant #+ (dg: atqi so) {hier BP 1182 p 

787r 02 invoegen}# hereditarie vendiderunt Andree Hoppenbrouwer filio 

quondam Arnoldi (dg: Lem) filii Lamberti pistoris promittentes et cum eis 

dictus Jacobus Steenwech eorum pater (dg: indivisi super) cum tutore 

indivisi super habita et habenda warandiam et obligationem deponere 

exceptis sex solidis communis pagamenti exinde 

 

1182 p.787r. 

 secunda post pasche: maandag 27-03-1402. 

 tercia post pascha: dinsdag 28-03-1402. 

 in vigilia palmarum: zaterdag 18-03-1402. 

 

BP 1182 p 787r 01 ma 27-03-1402. 

solvendis et quod ipsi dictum Johannem filium dicti Jacobi Steenwech (dg: 

d) perpetue talem !quod numquam presumet se [jus in] dicto iugere terre 

habere et eundem Johannem dum ad annos pubertatis pervenerit super (dg: 

dicto) dicto iugere terre (dg: s) ad opus dicti Andree ....... (dg: 

terre) terre (dg: s) ad opus dicti emptoris facient renuntiare. Testes 

Vere et Best datum secunda post pasche. 

 

BP 1182 p 787r 02 ma 27-03-1402. 

+. {invoegen in BP 1182 p 786v 12}. 

atque sex solidos hereditarie (dg: sol) quod oppidum de Buscoducis ex 

dicto iugere terre solvendos habuit annuatim et quos sex solidos dictus 

Jacobus Steenwech erga oppidum de Busco emendo acquisierat prout in 

litteris vero sigillo !siligatis supportaverunt dicto Andree promittentes 

et cum (dg: eis dictus) tutore et cum eis dictus Jacobus (dg: eorum) 

Steenwech indivisi super omnia (dg: ..) habita et habenda ratam servare 

et obligationem ex parte eorum deponere et Johannem filium dicti Jacobi 

Steenwech dum ad annos pubertatis pervenerit facere renuntiare. Testes 
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datum supra. 

 

BP 1182 p 787r 03 di 28-03-1402. 

Johannes van Drongelen zvw Johannes Scriver van Engelen en zijn zoon 

Johannes verhuurden aan Johannes van Best een steenoven met toebehoren, in 

Empel, ter plaatse gnd Scrivers Wert, tegenover de villa van Engelen, met 

een eusel gnd scaer van één jaar, voor een periode van één jaar. Voornoemde 

Johannes zal uit een erfgoed van voornoemde Johannes van Drongelen en zijn 

zoon Johannes, gelegen naast voornoemde steenoven, aarde {?leem} uitgraven, 

nodig om vier ovens steen te bakken. Zou Johannes van Best binnen voornoemd 

jaar niet 4 ovens kunnen bakken, dan zal hij voornoemde goederen bezitten 

voor net zoveel tijd als nodig is voor de 4 ovens. 

 

Johannes de Drongelen filius quondam Johannis Scriver de Engelen et 

Johannes eius filius lapificinam cum suis attinentiis ad ipsos spectantem 

sitam in parochia de Empel in loco dicto Scrivers Wert in opposito ville 

de Engelen simul cum una pascua dicta scaer unius anni locaverunt Johanni 

de Best ab eodem Johanne de Best ad spacium unius anni proxime futuri 

libere possidendam tali annexa conditione quod dictus Johannes effodiet 

(dg: ter terram e) ex hereditate dictorum Johannis de Drongelen et 

Johannis sui filii sitam! contigue juxta lapificinam predictam terram 

necessariam pro (dg: tribus) quatuor furnis (dg: coctorum ?pisti) 

#lapidum coctorum# pinsandis hoc adiuncto si ipse Johannes de (dg: Best) 

Best infra dictum annum non poterit pinsere (dg: tria f) quatuor furnos 

lapidum coctorum quod tunc ipse Johannes premissa possidebit (dg: d) per 

tantum temporis spacium quod ipse libere poterit parare et pinsere 

quatuor furnos lapidum coctorum promittentes indivisi super habita et 

habenda warandiam et aliam obligationem deponere. Testes Veer et Gheel 

datum tercia post pascha. 

 

BP 1182 p 787r 04 za 18-03-1402. 

De broers Rodolphus en Godefridus, kvw Godefridus Rolen soen, en mr 

Johannes van Best beloofden aan Johannes van Ghemert 7 dobbel Brabants, 2 

Hollandse gulden voor 1 dobbel gerekend of de waarde, met ’s-Heren-

Hemelvaart aanstaande (do 04-05-1402) te betalen. 

 

Rodolphus et Godefridus fratres liberi quondam Godefridi Rolen soen et 

magister Johannes de Best promiserunt indivisi super omnia Johanni de 

Ghemert VII dobbel Brabant scilicet duobus aureis florenis Hollandie pro 

quolibet dobbel computato seu valorem ad festum ascensionis Domini 

proxime futurum persolvendos. Emondus et Gheel datum in vigilia palmarum. 

 

BP 1182 p 787r 05 za 18-03-1402. 

Voornoemde broers Rodolphus en Godefridus beloofden mr Johannes van Best 

schadeloos te houden. 

 

Predicti Rodolphus et Godefridus fratres promiserunt magistrum Johannem 

de Best indempnem. Datum supra. 

 

1182 p.788v. 

 Geen data. 

 

Een onbeschreven bladzijde. 

 

1182 p.789r. 

 Geen data. 

 

Een onbeschreven bladzijde, genummerd 391. 
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1182 p.790v. 

 Geen data. 

 

Een onbeschreven bladzijde. 

 

1182 p.791r. 

 quinta post pascha: donderdag 30-03-1402. 

 

BP 1182 p 791r 01 do 30-03-1402. 

Johannes Wijtman zvw Johannes Wijtman, Johannes van den Eijnde van 

Oesterwijc, Arnoldus zvw Johannes van Laerhoven en Raso zvw Johannes 

Lemmens soen beloofden24 aan Sijmon van Vario, tbv etc, 230 Hollandse gulden 

geld van graaf Willelmus, met Sint-Remigius aanstaande (zo 01-10-1402; 

1+30+31+30+31+31+30+1 = 185 dgn) te betalen, op straffe van 6. 

 

Johannes Wijtman filius quondam Johannis Wijtman Johannes van den Eijnde 

de Oesterwijc Arnoldus filius quondam Johannis [de] Laerhoven et Raso 

filius #quondam# Johannis Lemmens soen promiserunt indivisi super omnia 

Sijmoni de Vario ad opus etc ducentos et XXX Hollant gulden monete 

comitis Willelmi ad Remigii proxime futurum persolvendos sub pena sex. 

Testes Vere et Stamelart datum quinta post pasche. 

 

BP 1182 p 791r 02 do 30-03-1402. 

Albertus Buc van Lijt machtigde zijn zoon Emondus van Ghemert al zijn 

erfgoederen en goederen te beheren, die voornoemde Albertus verworven had 

van Theodericus Rover zvw hr Emondus Rover ridder. Met achterstallige 

termijnen. 

 

Albertus Buc de Lijt dedit Emondo de Ghemert suo filio potestatem monendi 

(dg: reg) ac assequendi et regendi omnes hereditates et bona quecumque 

quas dictus Albertus erga Theodericum Rover filium domini quondam Emondi 

Rover militis acquisierat simul cum omnibus arrestadiis sibi de premissis 

restantibus usque ad revocationem. Testes datum supra. 

 

BP 1182 p 791r 03 do 30-03-1402. 

(dg: Henricus zvw Johannes van Eijndoven). 

 

(dg: Henricus de filius quondam Johannis de Eijndoven). 

 

BP 1182 p 791r 04 do 30-03-1402. 

Willelmus van Droemel, Theodericus Stevens soen en Henricus van Ewijc 

beloofden aan Lerija dvw Henricus Scilder en Adam van Loen 27½ Hollandse 

gulden of de waarde na maning te betalen. 

 

Willelmus de Droemel Theodericus (dg: Stevens) #Stevens# soen et Henricus 

de Ewijc promiserunt indivisi super omnia Lerije filie quondam Henrici 

Scilder et Ade de Loen XXVIIJ Hollant gulden vel valorem ad monitionem 

dictorum Lerije et Ade persolvendos. Testes datum supra. 

 

BP 1182 p 791r 05 do 30-03-1402. 

Petrus, Margareta en Elizabeth, kvw Rutgherus van Derenborch, en Alardus 

zvw Gerardus van Berze ev Cristina dvw voornoemde Rutgherus gaven uit aan 

Rutgherus gnd Spormer (1) een stuk land, in Oss, ter plaatse gnd aen den 

Lijtter Wech, tussen Albertus Buc van Lijt enerzijds en een weg, behorend 

tot erfgoederen gnd Mekelendonc, die behoorde aan wijlen Robbertus van 

Doerne, anderzijds; de uitgifte geschiedde voor een b-erfcijns van 20 

schelling geld aan de H.Geest in Oss en thans voor een n-erfcijns van 50 

schelling geld, met Sint-Martinus te betalen aan Margareta wv voornoemde 

                         
24 Zie → BP 1182 p 979r 03 vr 15-09-1402, Arnoldus Sta van Uden beloofde de 

debiteuren voor een deel schadeloos te houden. 
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Rutgherus van Derenborch voor de duur van haar leven, en na haar overlijden 

aan voornoemde Petrus, Margareta, Elizabeth en Cristina, en aan Johannes, 

Rutgherus en Willelmus, kv voornoemde Margareta en wijlen Rutgherus van 

Derenborch. Voornoemde Johannes, Rutgerus en Willelmus, kvw voornoemde 

Rutgherus van Derenborch, zullen met deze uitgifte instemmen. Ter meerdere 

zekerheid stelde voornoemde Rutgherus Spormer tot onderpand (2) een huis en 

tuin, in Oss, in die Kercstraet, tussen kinderen gnd Coman Arts Kijnderen 

enerzijds en een gemene weg anderzijds. 

 

Petrus Margareta et !et Elizabeth liberi quondam Rutgheri de Derenborch 

cum tutore et Alardus (dg: filius quond) filius quondam Gerardi de Berze 

maritus et tutor legitimus Cristine sue uxoris filie dicti quondam 

Rutgheri peciam terre sitam in parochia de Os ad locum dictum aen den 

Lijtter Wech inter hereditatem Alberti Buc de Lijt ex uno et inter 

quandam viam spectantem ad hereditates dictas Mekelendonc (dg: spc) que 

spectabat ad Robbertum quondam de Doerne ex alio ut dicebant dederunt ad 

hereditarium censum Rutghero dicto Spormer ab eodem hereditarie 

possidendam pro hereditario censu XX solidorum monete mense sancti 

spiritus in Os exinde solvendo annuatim dando etc atque pro hereditario 

censu quinquaginta solidorum monete dando (dg: eis) Margarete relicte 

dicti quondam Rutgheri de Derenborch quoad vixerit et post eius decessum 

dictis Petro Margarete Elizabe[th et] Cristine (dg: ..) atque Johanni 

(dg: p) Rutghero et Willelmo liberis dictorum Margarete et quondam 

Rutgheri de Derenborch ?ab ab alio hereditarie Martini ex premissis 

promittentes cum tutore warandiam pro premissis et aliam obligationem 

deponere (dg: et alter re) et quod ipsi dictos Johannem Rutgerum et 

Willelmum liberos dicti quondam Rutgheri de Derenborch dicte (dg: dicte) 

donationi ad censum facient consentire et perpetue ratam servare et alter 
!ratam servare !et alter repromisit et ad maiorem securitatem dictus 

Rutgherus Spormer domum (dg: ...) et ortum sitos in !in parochia de Os in 

vico dicto die Kercstraet inter hereditatem liberorum dictorum Coman Arts 

Kijnde[ren] ex uno et inter (dg: hereditatem) communem plateam ex alio ut 

dicebat ad pignus imposuit. Testes (dg: datum) datum supra. 

 

BP 1182 p 791r 06 do 30-03-1402. 

Johannes van Os, Petrus van Os en Gerardus zvw Ambrosius gnd Broes Butters 

soen, wonend in Gewande, beloofden aan Walterus van den Eijnde gedurende 3 

jaar, elk jaar met Sint-Gertrudis, 7 oude schilden te betalen en 2 zester 

witte peren, Bossche maat, te leveren {niet afgewerkt contract}. 

 

Johannes de Os Petrus de Os et Gerardus filius quondam Ambrosii dicti 

(dg: Bo) Broes Butters soen commorantes in Gewanden promiserunt indivisi 

super omnia se daturos et soluturos Waltero van den Eijnde ad spacium 

trium annorum proxime futurorum anno quolibet dictorum trium annorum 

septem aude scilde seu valorem et (dg: se) duo sextaria pisorum alborum 

mensure de Busco anno quolibet dictorum trium annorum Gertrudis. 

 

BP 1182 p 791r 07 do 30-03-1402. 

Walterus van den Eijnde verhuurde aan Johannes van Os zvw Petrus de 

vorsterij van Maren voor een periode van 3 jaar, ingegaan afgelopen Sint-

Gertrudis (vr 17-03-1402), per jaar voor 7 oude schilden of de waarde en 2 

zester witte peren, Bossche maat, met Sint-Gertrudis te betalen en te 

leveren. Voornoemde Johannes en met hem Petrus van Os en Gerardus zvw 

Ambrosius gnd Broes Butters beloofden van hun kant. Zou vooornoemde 

Walterus tijdens deze 3 jaar overlijden, dan houdt de verhuring op en 

zullen voornoemde Johannes, Petrus en Gerardus naar rata van de tijd 

voornoemd geld en peren leveren. 

 

Walterus van den Eijnde forestariam de Maren cum suis juribus et 

attinentiis ut dicebat locavit Johanni de Os filio quondam Petri ab eodem 

ad spacium trium annorum (dg: p) a festo Gertrudis proxime preterito sine 
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medio sequentium possidendam anno quolibet dictorum trium annorum pro 

septem aude scilde seu valorem et pro duobus sextariis (dg: pa) pisarum! 

(dg: albar) albarum! mensure de Busco dandis sibi ab alio anno quolibet 

dictorum trium annorum Gertrudis et primo termino in festo Gertrudis 

proxime futuro promittens super omnia warandiam pro premissis et aliam 

obligationem deponere et alter (dg: ratam) et cum eo Petrus de Os et 

Gerardus filius quondam Ambrosii dicti Broes Butters repromiserunt 

indivisi super omnia tali conditione si contingat dictum Walterum 

decedere dicto spacio pendente extunc dicta locatio statim post obitum 

dicti Walteri exspirabit sed dicti Johannes Petrus et Gerardus dabunt 

extunc dictam pecuniam et pisas! pro rata temporis quo dictus Walterus 

vivet dolo excluso. Testes (dg: St) Vere et Stamelart datum supra. 

 

BP 1182 p 791r 08 do 30-03-1402. 

Goeswinus Moedel van der Donc zvw Rutgherus van der Donc verkocht aan 

Rutgherus ....... 1 morgen land, in ...., ter plaatse gnd Pandelaer, tussen 

Petrus Witmeri enerzijds en erfgoed behorend aan het altaar ....... in Oss 

anderzijds. Een ?allodium. Waarschijnlijk wel lasten, die bij deze morgen 

horen. 

 

Goeswinus (dg: Moedel) Moedel van der Donc filius quondam Rutgheri van 

der Donc unum iuger terre situm in parochia de ....... in loco dicto (dg:  

parochia Pad) Pandelaer inter hereditatem Petri Witmeri ex uno et inter 

hereditatem (dg: domini Ard) spectantem ad alt[are] ....... situm in 

parochia de Os ex alio prout (dg: in l) ibidem situm est ut dicebat 

hereditarie vendidit Ru[tg]hero ....... ....... ....... [promittens 

super] omnia warandiam (dg: et obligationem deponere) tamquam de ... 
?allodio ....... ....... ....... ....... ........ ?prius ad hoc de ju[re 

spectantibus] ....... ....... ....... ....... 

 

1182 p.792v. 

 sexta post pascha: vrijdag 31-03-1402. 

 quinta post pascha: donderdag 30-03-1402. 

 

BP 1182 p 792v 01 vr 31-03-1402. 

Johannes Peters soen van Druenen alias gnd Sceffenere gaf uit aan 

Theodericus zvw Gerardus gnd die Bruijn de oostelijke helft van een stuk 

land, 8 roeden gnd gerden breed, in Waalwijk, tussen Zegherus Pauwels soen 

enerzijds en Martinus gnd die verwer anderzijds, strekkend vanaf de plaats 

gnd der Nuwer Straten tot aan de plaats gnd ter Scut toe, met de gebouwen 

op deze helft; de uitgifte geschiedde voor de helft van de cijns aan de 

kapel van Elshout, voor de helft van 2 mijten aan dekaan en kapittel in 

Hilvarenbeek en thans voor een n-erfpacht van ½ mud rogge, Bossche maat, 

met Kestmis in Den Bosch te leveren. 

 

Johannes Peters soen de Druenen alias dictus Sceffenere (dg: dom d) 

#medietatem# pecie terre octo virgatas dictas gherden (dg: in s) in 

latitudine continentem! sitam! in parochia de (dg: di) Waelwijc inter 

hereditatem Zegheri Pauwels soen ex uno et inter hereditatem Martini ... 

dicti die verwer ex alio tendentis a (dg: lo) loco dicto (dg: die) der 

Nuwer Straten (dg: vers) usque a[d] locum dictum ter Scut toe #scilicet 

illam medietatem que sita est versus oriens# cum edificiis in dicta #+ 

{in margine sinistra:} medietate (dg: con)# (dg: pecia terre) 

consistentibus #scilicet# ut dicebat dedit ad hereditarium pactum 

Theoderico filio quondam Gerardi dicti die Bruijn ab eodem hereditarie 

possidendam pro (dg: censibus) #medietate census# capelle de Elshout et 

pro (dg: duobus mitis) #medietate duarum mitarum# dec[a]no et capitulo in 

Hildwarenbeke exinde solvendis dandis atque pro hereditaria paccione (dg: 

unius) #dimidii# modii siliginis mensure de Busco danda sibi ab alio 

hereditarie nativitatis Domini et in Busco tradenda ex premissis 

promittens super omnia warandiam pro premissis et aliam obligationem 
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deponere et alter repromisit. Testes Vere et Best datum sexta post 

pasche. 

 

BP 1182 p 792v 02 do 30-03-1402. 

Voornoemde Theodericus zvw Gerardus die Bruijn, Egidius verwer en Sijmon zv 

voornoemde Egidius beloofden aan voornoemde Johannes Peters soen 25 Engelse 

nobel of de waarde, een helft te betalen met Sint-Remigius (zo 01-10-1402) 

en de andere helft met Vastenavond aanstaande (di 27-02-1403). 

 

Dictus Theodericus (dg: promisit super omnia dicto Johanni Peters soen 

XX) filius quondam Gerardi die Bruijn Egidius tinctor et Sijmon filius 

(dg: eude) eiusdem (dg: j) Egidii promiserunt indivisi super omnia dicto 

Johanni Peters soen XXV Engels nobel seu valorem mediatim Remigii et 

mediatim ad carnisprivium proxime futurum persolvendos. Testes Rover et 

Gheel datum quinta post pasche. 

 

BP 1182 p 792v 03 vr 31-03-1402. 

Voornoemde Johannes Peters soen van Druenen alias gnd Sceffenere gaf uit 

aan Gerardus zv Theodericus zvw Gerardus Bruijn de andere, westelijke, 

helft van voornoemd stuk land, met de gebouwen op deze helft; de uitgifte 

geschiedde voor de helft van de cijns aan de kapel van Elshout, voor de 

helft van 2 mijten aan dekaan en kapittel in Hilvarrenbeek en thans voor 

een n-erfpacht van ½ mud rogge, Bossche maat, met Kestmis in Den Bosch te 

leveren. 

 

{Later ertussen geschreven}. 

Dictus Johannes reliquam medietatem dicte pecie terre scilicet illam 

medietatem que sita !versus occidens (dg: de) cum edificiis in eadem 

medietate consistentibus dedit ad hereditarium pactum Gerardo filio 

Theoderici filii quondam Gerardi Bruijn ab eodem possidendam per totum ut 

supra. Testes Vere et Best datum sexta post pascha. 

 

BP 1182 p 792v 04 vr 31-03-1402. 

(dg: voornoemde Theodericus beloofde). 

 

(dg: dictus Theodericus promisit). 

 

BP 1182 p 792v 05 do 30-03-1402. 

Henricus van der Tangerrijt zvw Wautgherus van der Tangerrijt en Henricus 

van Gheffen ev Hilla dvw Gerardus gnd Hals droegen over aan Arnoldus van 

den Gasthuijs van Gherwen 8 lopen rogge b-erfpacht, maat van Nuenen, die 

Mathijas zvw Henricus van der Tangerrijt gekocht had van Michael zv 

Mijchael van der Tangherijt bv voornoemde Henricus van der Tangherijt, met 

Lichtmis te leveren, gaande uit een erfgoed gnd der Karlesecker, een 

erfgoed gnd Perlant, een erfgoed gnd Vonderstucsken, een erfgoed gnd dat 

Vlaslant en een erfgoed gnd den Nederbeemt, gelegen in Nuenen, welke 8 

lopen aan voornoemde Henricus van der Tangerrijt en Hilla gekomen waren na 

overlijden van Enghela gnd Machiels ev Rodolphus Bubben. 

 

Henricus van der Tangerrijt filius quondam Wautgheri van der Tangerrijt 

et Henricus de Gheffen maritus et tutor legitimus Hille sue uxoris filie 

quondam Gerardi dicti Hals octo lopinos siliginis mensure de Nuenen 

hereditarie paccionis quos Mathijas filius quondam Henrici van der 

Tangerrijt erga !Machaelem filium Mijchaelis van der Tangherijt fratrem 

eiusdem Henrici van der Tangherijt emendo acquisierat solvendos 

hereditarie purificationis ex quadam hereditate dictam! der Karlesecker 

et ex hereditate dicta Perlant atque ex hereditate dicta (dg: d) 

Vonderstucsken et ex hereditate dicta dat Vlaslant et ex hereditate dicta 

den (dg: Ne) Nederbeemt #+ {in margine sinistra:} sitis in parochia de 

Nuenen# et que octo lopina siliginis dicte paccionis dictis Henrico van 

der Tangerrijt et Hille de morte (dg: dicti) quondam Enghele dicte 
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Machiels (dg: rel) uxoris olim Rodolphi Bubben successione (dg: est) sunt 

advoluta ut dicebant hereditarie supportaverunt (dg: j) Arnoldo van den 

Gasthuijs de Gherwen promittentes (dg: indi) indivisi super omnia ratam 

servare. Testes Rover et Gheel (dg: datum supra) datum quinta post pasca. 

 

BP 1182 p 792v 06 do 30-03-1402. 

Rodolphus gnd Rover van der Bolst verkocht aan hr Johannes Buederic 

priester, tbv Arnoldus Snavel zv Bartholomeus, een huis, tuin en aangelegen 

erfgoed, in Erp, ter plaatse gnd aen die Bolst, tussen Johannes die Milter 

enerzijds en de gemeint van Erp anderzijds, belast met 3 penning oude cijns 

aan de grondheer. De brief overhandigen aan voornoemde hr Johannes 

Buederic. 

 

Rodolphus dictus Rover van der Bolst (dg: peciam terre) domum et (dg: d) 

ortum #et hereditatem sibi adiacentem# sitos in parochia de Erpe ad locum 

dictum aen die Bolst inter hereditatem Johannis die Milter ex uno et 

inter (dg: here) communitatem de Erpe ex alio ut dicebat hereditarie 

vendidit domino Johanni Buederic presbitro ad opus Arnoldi Snavel filius! 

Bartholomei promittens super omnia habita et habenda warandiam et 

obligationem deponere exceptis tribus denariis antiqui census domino 

fundi exinde (dg: ex) solvendis. Testes datum supra. Tradetur littera 

dicto domino Johanni Buederic. 

 

BP 1182 p 792v 07 do 30-03-1402. 

Theodericus van der Ynden verwerkte zijn recht tot vernaderen. 

 

Theodericus van der Ynden prebuit et reportavit. Testes datum supra. 

 

BP 1182 p 792v 08 do 30-03-1402. 

Johannes, Elizabeth, Hadewigis en Yda, kvw Mijchael van der Hommelheze, 

verkochten aan Gerardus zvw Walterus van Eerscot een huis, tuin en 

aangelegen erfgoed, in Dinther, naast de plaats gnd aen die Heijde, tussen 

Henricus gnd Buekentop enerzijds en Emondus zv Johannes Emonts soen 

anderzijds, belast met (1) 6 pond 10 schelling cijnsgeld van Den Bosch aan 

de heer van Helmond, (2) 2 schelling gemeen paijment en 4 lopen rogge, voor 

één helft aan de kerk van Dinther en voor de andere helft aan de vicarius 

van die kerk, (3) 2 penning 2 obool en 1 hoen aan de heer van Heeswijk, (4) 

9 penning nieuwe cijns aan de naburen van Dinther. 

 

Johannes Elizabeth et Hadewigis et Yda liberi quondam Mijchaelis van der 

Hommelheze cum tutore domum et ort[um] et hereditatem sibi adiacentem 

sitos in parochia de Dijnter juxta locum dictum aen die Heijde inter 

hereditatem Henrici dicti Buekentop ex [uno] #et inter hereditatem Emondi 

filii Johannis Emonts soen ex alio# ut dicebant hereditarie vendiderunt 

Gerardo filio quondam Walteri de Eerscot promittentes cum tutore indivisi 

super omnia warandiam et obligationem deponere exceptis (dg: ?di) sex 

libris et decem solidis monete censualis de Busco #domino (dg: Hel) de 

Helmont# et duobus solidis communis pagamenti (dg: ecclesie et vicario de 

Scijnle ex) et quatuor lopinatis siliginis mediatim ecclesie de Dijnter 

et mediatim vicario (dg: de D) eiusdem ecclesie et duobus denariis et 

duobus obulis et (dg: uno) uno pullo domino de (dg: Dijnter) Hezewijc et 

novem denariis (dg: vici) #novi# census vicinis de Dijnter exinde 

solvendis. Testes Aa et Gheel datum (dg: qu) quinta post pasca. 

 

BP 1182 p 792v 09 do 30-03-1402. 

Elizabeth Cuijlmans wv Henricus gnd Toppen droeg over aan Johannes Toppen 

haar vruchtgebruik in alle goederen, die aan voornoemde Johannes Toppen 

gekomen waren na overlijden van zijn voornoemde broer Henricus Toppen, 

resp. aan hem zullen komen na overlijden van voornoemde Elizabeth, in welke 

goederen voornoemde Elizabeth het vruchtgebruik heeft. 
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Solvit. 

Elizabeth (dg: ?f) Cuijlmans relicta quondam (dg: Gera) Henrici dicti 

Toppen cum tutore suum usufructum sibi competentem in omnibus bonis (dg: 

hereditariis) que Johanni Toppen de morte dicti (dg: He) quondam Henrici 

Toppen sui fratris successione advoluta sunt et post mortem dicte 

Elizabeth successione advolventur et in quibus bonis dicta Elizabeth suum 

possidet usufructum ut dicebat supportavit dicto Johanni Toppen 

promittens cum tutore super omnia ratam servare et obligationem ex parte 

sui deponere. Testes Aa et Gheel datum supra. 

 

BP 1182 p 792v 10 do 30-03-1402. 

Voornoemde Johannes Toppen beloofde aan Elizabeth gnd Cuijlmans wv Henricus 

Toppen een lijfpacht van 2 mud rogge, Bossche maat, met Lichtmis in Dinther 

te leveren, gaande uit al zijn goederen. De brief overhandigen aan haar of 

aan haar zoon Arnoldus Cuijlman. 

 

Solvit. 

Dictus Johannes (dg: Cop) Toppen promisit super habita et habenda se 

daturum et soluturum Elizabeth dicte Cuijlmans relicte quondam Henrici 

Toppen annuam et vitalem pensionem duorum modiorum siliginis mensure de 

Busco anno quolibet ad vitam dicte Elizabeth et non ultra purificationis 

et in parochia de Dijnter tradendam ex omnibus et singulis suis bonis 

habitis et acquirendis quocumque locorum consistentibus sive sitis et cum 

dicta Elizabeth mortua fuerit etc. Testes datum supra. Tradetur littera 

sibi vel Arnoldo (dg: Cuijlman) Cuijlman eius filio. 

 

BP 1182 p 792v 11 vr ..-..-14... 

Voornoemde Elizabeth droeg voornoemde lijfpacht over aan Willelmus van 

Volkel. 

 

{Later ertussen geschreven}. 

Dicta Elizabeth dictam pensionem legitime supportavit Willelmo de Volkel 

cum [litteris] {onder aan folium:} et jure promittens cum tutore ratam 

servare et o[bligationem] ....... ....... ....... {op f.793:} sexta post 

jubilate. 

 

BP 1182 p 792v 12 do 30-03-1402. 

Johannes van Helmont van Best zvw Everardus gnd Hoet van Zonne droeg over 

aan hr Willelmus van Aa ridder een b-erfpacht van 3 lopen rogge en 3 lopen 

gerst, maat van Oirschot, welke pacht wijlen Johannes ....... ?Kelder met 

Lichtmis beurde, gaande uit goederen van wijlen de heer van Perwijs, 

gelegen onder Oirschot, welke pacht Aleijdis dv ....... ?Voet verworven had 

van Gerardus van Berkel, en welke pacht aan eerstgenoemde Johannes gekomen 

was na overlijden van zijn voornoemde zuster Aleijdis, {p.793}. 

 

Johannes de Helmont de Best #filius quondam Everardi dicti Hoet de Zonne# 

hereditariam paccionem trium lopinorum siliginis et trium lopinorum ordei 

mensure de Oerscot quam paccionem Johannes quondam ....... [?P]enu 

solvendam habuit hereditarie purificationis ex bonis domini quondam de 

Pereweijs sitis infra parochia de Oerscot quam paccionem Aleijdis filia 

....... ....... ....... ?Voet erga Gerardum de (dg: Ke) Berkel 

acquisierat prout in litteris et quam paccionem primodictus Johannes sibi 

de morte dicte quondam Aleijd[is] 

 

1182 p.793r. 

 quinta post pascha: donderdag 30-03-1402. 

 

BP 1182 p 793r 01 do 30-03-1402. 

sue sororis successione advolutam esse dicebat (dg: dicebat) hereditarie 

supportavit domino Willelmo de Aa militi (dg: pro) cum litteris et jure 

promittens super omnia ratam servare et o[bligationem] et impetitionem ex 
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parte sui et dicte quondam Aleijdis et quorumcumque heredum eiusdem 

Aleijdis deponere. Testes Rover et Gheel datum quinta post pasche. 

 

BP 1182 p 793r 02 do 30-03-1402. 

Henricus van den Velde zvw Willelmus van den Velde verkocht aan Johannes 

zvw Goeswinus die Bruijn een stuk beemd van wijlen Marcelius die Monic, in 

Oirschot, in de herdgang van Spoordonk, tussen Henricus van Audenhoven 

enerzijds en Godefridus des Persoens en Johannes gnd Raven anderzijds, met 

een eind strekkend aan de gemeint en met het andere eind aan Willelmus van 

Uijtwijc, belast met 1 oude groot aan de grondheer en een b-erfpacht van 1 

mud rogge, Bossche maat, aan Matheus Rademaker schoenmaker. 

 

Henricus van den Velde filius quondam Willelmi van den Velde (dg: quandam 

unum bonarium) #peciam# prati #quondam Marcelii die Monic# sitam in 

parochia de Oerscot in pastoria de Spoerdonc inter hereditatem Henrici de 

Audenhoven ex uno et inter hereditatem Godefridi des Persoens et Johannis 

dicti Raven ex alio tendentem cum uno fine ad communitatem et cum reliquo 

fine ad hereditatem Willelmi de Uijtwijc ut dicebat (dg: here dedit ad 

hereditarium pactum) hereditarie vendidit (dg: Matheo) Johanni filio 

quondam Goeswini die (dg: di) Bruijn promittens super omnia warandiam et 

obligationem deponere exceptis uno grosso antiquo domino fundi et 

hereditaria paccione unius modii siliginis mensure de Busco Matheo 

Rademaker sutori exinde solvendis. Testes Aa et Gheel datum quinta post 

pasche. 

 

BP 1182 p 793r 03 do 30-03-1402. 

(dg: Thomas zvw). 

 

(dg: Thomas filius quondam). 

 

BP 1182 p 793r 04 do 30-03-1402. 

Jacobus van den Berghe zvw Arnoldus van den Berghe van Berlikem maakte 

bezwaar tegen alle verkopingen, vervreemdingen en bezwaringen, gedaan door 

Thomas zvw Johannes gnd die Vulder van Broeghel met zijn goederen. 

 

Solvit II grossos. Scabini noluerunt. 

Jacobus van den Berghe filiius quondam Arnoldi van den Berghel! de 

Berlikem omnes venditiones et alienationes et obligationes factas per 

Thomam filium quondam Johannis dicti die (dg: Vuld) Vulder de Broeghel 

cum suis bonis quibuscumque calumpniavit. Testes datum supra. 

 

BP 1182 p 793r 05 do 30-03-1402. 

Gerardus zvw Barnirus gnd Andries soen verkocht aan Goeswinus nzvw Johannes 

zvw Boudewinus Appelman een b-erfcijns van 4 pond geld, met Sint-Jan te 

betalen, gaande uit (1) 1/7 deel, behorend aan Henricus zvw Henricus van 

den Hoernic, in een beemd, gnd der Monic Beemt, onder de vrijdom van Den 

Bosch, voor de plaats gnd Boijdonc, tussen Johannes van der Poeldonc 

enerzijds en Heijlwigis gnd Rutghers anderzijds, (2) 1/7 deel, behorend aan 

voornoemde Henricus zvw Henricus van den Hoernic, in 8 bunder land, die 

waren van wijlen Henricus van den Mortel, in Schijndel, ter plaatse gnd 

Eilde, tussen Mathijas van der Sporct enerzijds en Johannes gnd Gielijs 

soen anderzijds, (3) alle andere goederen, die voornoemde Henricus zvw 

Henricus van den Hoernic met zijn vrouw Elizabeth dvw Henricus van den 

Mortel geschonken had gekregen, welke cijns wijlen voornoemde Bernierus 

gekocht had van voornoemde Henricus zvw Henricus van den Hoernic, en welke 

cijns nu aan hem behoort. 

 

Gerardus filius quondam Barniri dicti Andries soen hereditarium censum 

quatuor librarum monete solvendum hereditarie in festo nativitatis 

Johannis ex septima !ad Henricum filium quondam Henrici van den Hoernic 

spectante in quodam prato der Monic (dg: Beemt) Beemt sito infra 
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libertatem oppidi de Busco ante locum dictum Boijdonc inter hereditatem 

Johannis van der Poeldonc ex uno et inter hereditatem Heijlwigis dicte 

Rutghers ex alio atque ex septima parte ad dictum Henricum filium dicti 

quondam Henrici van den Hoernic spectante in octo (dg: bo) bonariis terre 

que fuerant quondam Henrici van den Mortel sitis in parochia de Scijnle 

in loco dicto Eilde inter hereditatem Mathije van der Sporct ex uno et 

inter hereditatem (dg: q) Johannis dicti Gielijs soen ex alio atque ex 

omnibus et singulis aliis bonis que dictus Henricus filius quondam 

Henrici van den Hoernic cum Elizabeth sua uxore filia quondam Henrici van 

den Mortel nomine dotis sumpserat quocumque locorum consistentibus sive 

sitis quem (dg: dictum) censum dictus quondam Bernierus erga dictum 

Henricum filium quondam Henrici van den Hoernic emendo acquisierat prout 

in litteris (dg: here) et quem censum nunc ad se spectare dicebat 

hereditarie vendidit Goeswino filio (dg: quon) naturali quondam Johannis 

filii quondam Boudewini Appelman supportavit cum litteris et jure 

promittens super habita et habenda (dg: warandiam) #ratam servare# et 

obligationem et impetitionem ex parte sui et dicti quondam Barnieri et 

quorumcumque heredum eiusdem quondam Bernieri deponere promisit insuper 

super habita et habenda warandiam et (dg: ob) sufficientem facere. Testes 

Rover et Gheel datum quinta post pasche. 

 

BP 1182 p 793r 06 do 30-03-1402. 

Arnoldus Scout zv Arnoldus Scout verwerkte zijn recht tot vernaderen. 

 

Arnoldus Scout filius !filius (dg: The) Arnoldi Scout prebuit et 

reportavit. Testes datum supra. 

 

BP 1182 p 793r 07 do 30-03-1402. 

Henricus van Buekentop gaf uit aan Gerardus zvw Walterus van Eerscot een 

stuk land, in Dinther, naast erfgoed gnd die Kuijcse Hoeve enerzijds en 

Rodolphus die Snider anderzijds, met beide einden strekkend aan een gemene 

weg, en het recht in een haag wilgen, staande in Dinther, voor het huis van 

Johannes gnd Balsleger; de uitgifte geschiedde voor de cijnzen aan de 

grondheer en de naburen aldaar en thans voor een n-erfpacht van 5 zester 

rogge, Bossche maat, met Lichtmis in Den Bosch te leveren. Johannes, 

Elizabeth, Hadewigis en Yda, kvw Mijchael van der Hommelheze, deden 

afstand. 

 

Henricus de Buekentop peciam terre sitam in parochia de Dijnther juxta 

hereditatem dictam die Kuijcsche Hoeve ex uno et inter hereditatem 

Rodolphi die Snider ex alio tendentem cum utroque fine ad communem 

plateam atque totum jus ad dictum Henricum competens (dg: in quad) in 

quodam dumo dicto haghe salicum stante in dicta parochia ante domum (dg: 

d) Johannis dicti Balsleger ut dicebat (dg: hereditarie supportavit) 

#dedit ad hereditarium pactum# Gerardo filio quondam Walteri de Eerscot 

(dg: promittens super o) ab eodem possidendas hereditarie pro censibus 

domini fundi et vicinorum ibidem exinde prius solvendis dandis etc atque 

pro hereditaria paccione quinque sextariorum siliginis mensure de Busco 

danda sibi ab alio hereditarie purificationis et in Busco tradenda ex 

premissis promittens super omnia warandiam pro premissis et aliam 

obligationem deponere et alter repromisit. Quo facto Johannes Elizabeth 

Hadewigis et Yda liberi quondam Mijchaelis van der Hommelheze cum tutore 

#super# dicta pecia terre et jure dicti (dg: j) dumi et jure ad opus 

dicti Gerardi filii quondam Walteri de Eerscot renunciaverunt 

promittentes cum tutore super omnia ratam servare et obligationem ex 

parte eorum deponere. Testes datum supra. 

 

BP 1182 p 793r 08 do 30-03-1402. 

Nijcholaus gnd Berkelman droeg over aan Arnoldus zv Johannes Scuerman de 

helft van een b-erfcijns van 5 pond geld, met Lichtmis te betalen, gaande 

uit (1) een huis en tuin, in Vught Sint-Lambertus, ter plaatse gnd 
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Cromvoirt, beiderzijds tussen Johannes Zelen soen, (2) alle andere 

erfgoederen die Gerardus Berkelman onder Vught Sint-Lambertus heeft liggen, 

welke cijns voornoemde Nijcholaus gekocht had van zijn voornoemde broer 

Gerardus Berkelman. (dg: voornoemde Arnoldus moet een cijns betalen aan de 

investiet van Helvoirt voor een jaargetijde). 

 

Nijcholaus dictus Berkelman medietatem hereditarii census quinque 

librarum monete solvendi hereditarie purificationis ex domo et orto sitis 

in parochia de Vucht sancti Lamberti in loco dicto Crumvoert inter 

hereditates Johannis Zelen soen ex utroque latere coadiacentes atque de 

et ex omnibus aliis hereditatibus quas Gerardus (dg: de) Berkelman infra 

parochiam predictam habet situatas quem censum dictus Nijcholaus erga 

dictum Gerardum Berkelman suum fratrem emendo acquisierat prout in 

litteris hereditarie supportavit Arnoldo filio Johannis !van der Scuerman 

cum litteris et jure occasione promittens super omnia ratam servare et 

obligationem ex parte sui deponere testes (dg: datum supra tali 

conditione quod dictus Arnoldus solvere tenebitur annuatim quendam censum 

investito de Helvoert solvendum de quodam anniversario). Testes datum 

supra. 

 

BP 1182 p 793r 09 do 30-03-1402. 

Johannes van den Wijel en Johannes Bits zvw Goeswinus van Lijeshout 

beloofden aan Lambertus zv Lambertus gnd Meerkens en Gerardus Brugman zv 

Godefridus Brugman 27 nieuwe Gelderse gulden, 36 gemene plakken voor 1 

gulden gerekend, een helft te betalen met Sint-Jacobus (di 25-07-1402) en 

de andere helft met Sint-Remigius aanstaande (zo 01-10-1402). 

 

Johannes van den Wijel et Johannes Bits filius quondam Goeswini de 

Lijeshout promiserunt indivisi super omnia Lamberto filio Lamberti 

d[icti] Meerkens et Gerardo Brugman filio (dg: quondam) Godefridi Brugman 

XXVII novos Gelre gulden scilicet XXXVI [ge]meijn placken pro quolibet 

gulden computato (dg: ad) mediatim Jacobi et mediatim Remigii proxime 

futurum persolvendos !persolvendos. Testes datum supra. 

 

BP 1182 p 793r 10 vr ..-..-14... 

Sexta post jubilate. 

{Hoort bij BP 1182 p 792v 11}. 

 

1182 p.794v. 

 quinta post pascha: donderdag 30-03-1402. 

 

BP 1182 p 794v 01 do 30-03-1402. 

Johannes gnd Guldeman van Scijnle beloofde aan Arnoldus Willems soen Ver 

Hadewighe soen van Scijnle 30 mud hop, minus 2 zester, Bossche maat, met 

het octaaf van Sint-Remigius aanstaande (zo 08-10-1402) in Schijndel te 

leveren. 

 

Johannes dictus Guldeman de Scijnle promisit super omnia Arnoldo Willems 

soen Ver Hadewighe soen de Scijnle XXX modios hupele teuthonice hoppen 

#minus duobus sextariis mensure de Busco# ad octavas beati Remigii 

confessoris proxime #et in Scijnle tradendos# futurum persolvendos #et in 

Scijnle tradendos#. Testes Emont et Best datum supra. 

 

BP 1182 p 794v 02 do 30-03-1402. 

Goeswinus Moedel van der Donc zvw Rutgherus ev Gertrudis dvw Johannes zv 

Rodolphus Rovers droeg over aan Johannes Boegaert van Berchen een (dg: huis 

en) hofstad, die waren van wijlen Hubertus Snijders, in Berghem, tussen 

Johannes gnd Leuwe enerzijds en kv Johannes gnd Josephs anderzijds, welk 

huis en hofstad Henricus Raet in cijns verkregen had van Johannes zvw 

Rodolphus gnd Rover van Vladeracken, en welk huis en hofstad voornoemde 

Johannes zvw Rodolphus Rover van Vladeracken na schepenvonnis van Berghem, 
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wegens gebrek van betaling van een cijnsschuld, verkregen had, en welk huis 

en hofstad voornoemde Goeswinus Moedel van der Donc nu bezit (dg: met 

lasten, te weten 10 oude groten Tournoois). 

 

Nota. 

Goeswinus Moedel van der Donc filius quondam Rutgheri #maritus legitimus 

Gertrudis sue uxoris filie quondam Johannis filii Rodolphi Rovers# (dg: 

domum et) domistadium qu[e] fuerant! quondam Huberti Snijders sit[as] in 

parochia de Berchen inter hereditatem Johannis dicti Leuwe ex uno et 

inter hereditatem liberorum Johannis dicti (dg: Joseps) Josephs ex alio 

et quas domum et domistadium (dg: Johannes filius quondam Rodolphi dicti 

Rover de Vladeracken) Henricus Raet acquisierat ad censum #a# Johanne 

filio quondam Rodolphi (dg: dicti Rover) dicti Rover de Vladeracken prout 

in litteris quas domum et domistadium dictus Johannes filius quondam 

Rodolphi Rover de Vladeracken per sententiam scabinorum de Berchen 

occasione cuiusdam (dg: census) debiti censualis sibi deficientis 

acquisierat ut dicebat et quas domum et domistadium dictus Goeswinus 

Moedel van der Donc nunc ad se spectare dicebat legitime supportavit 

Johanni Boegaert de Berchen (dg: cum litteris et iure promittens ratam 

servare et obligationem et cum oneribus exinde de iure solvendis 

videlicet decem grossis Turonensibus antiquis) promittens ratam servare 

et omnem (dg: obligationem) obligationem ex parte sui deponere. Testes 

Emont et Best datum quinta post pasche. 

 

BP 1182 p 794v 03 do 30-03-1402. 

Rutgerus van den Slijc beloofde aan Goeswinus Moedel van der Donc zvw 

Rutgerus 40 nieuwe Gelderse gulden of de waarde met Sint-Jan aanstaande (za 

24-06-1402) te betalen. 

 

Rutgerus van den Slijc promisit super omnia Goeswino Moedel van der Donc 

filio quondam Rutgeri XL novos Gelre gulden seu #valorem# ad nativitatis 

Johannis proxime futurum persolvendos. Testes datum supra. 

 

BP 1182 p 794v 04 do 30-03-1402. 

Willelmus Bresser droeg over aan Hermannus zvw Henricus Brant een 

b-erfpacht van 1 zester raapzaad, Bossche maat, met Kerstmis te leveren, 

gaande uit een huis en tuin, in Boxtel, ter plaatse gnd Bruekelen, tussen 

Henricus gnd Benten enerzijds en een gemene weg anderzijds, welke pacht aan 

hem was verkocht door Johannes zvw Laurentius van den Bruekelen. 

 

Willelmus Bresser hereditariam paccionem unius (dg: sexta) sextarii 

seminis raparum mensure de Busco solvendam hereditarie nativitatis Domini 

ex domo et orto sitis in parochia de Bucstel ad locum dictum Bruekelen 

inter hereditatem Henrici dicti Benten ex uno et inter (dg: he) communem 

plateam ex alio venditam sibi a Johanne filio quondam Laurentii van den 

Bruekelen prout in litteris hereditarie supportavit Hermanno filio 

quondam Henrici Brant cum litteris et jure promittens super omnia ratam 

servare et obligationem ex parte sui deponere. Testes datum supra. 

 

BP 1182 p 794v 05 do 30-03-1402. 

Sijmon van Langhel en Godefridus zvw Luppertus Bierken soen van Zeelst 

beloofden aan Arkenradis dvw Johannes Bestman 22½ Stramprooise gulden of de 

waarde met Sint-Jacobus aanstaande (di 25-07-1402) te betalen. 

 

Sijmon (dg: La) van Langhel et Godefridus filius quondam Lupperti Bierken 

soen de Zeelst promiserunt indivisi super omnia Arkenradi filie quondam 

Johannis Bestman XXII et dimidium Stramproetsche gulden seu valorem ad 

Jacobi proxime futurum persolvendos. Testes datum supra. 
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BP 1182 p 794v 06 do 30-03-1402. 

(dg: Eg). 

 

BP 1182 p 794v 07 do 30-03-1402. 

Thomas, Egidius, Henricus en Heijlwigis, kvw Egidius Maes soen, Ghibo van 

der Heijden ev Hilla dvw voornoemde Egidius Maes soen, Ghibo zvw Walterus 

gnd Bulle en zijn vrouw Aleijdis dvw voornoemde Egidius verkochten aan 

Egidius Zecker de helft in 1 bunder beemd, in Vught Sint-Lambertus, ter 

plaatse gnd Cromvoirt, ter plaatse gnd die Crumvoertse Beemt, ter plaatse 

gnd den Nueman, tussen kvw Ghibo gnd Beijs enerzijds en kvw Ludekinus Hagen 

anderzijds, belast met ½ oude groot aan de hertog. Johannes en Reijskina, 

minderjarige kvw voornoemde Egidius Maes soen, zullen, zodra ze 

meerderjarig zijn, afstand doen. 

 

Thomas Egidius Henricus Heijlwigis #(dg: et Reijskina)# liberi quondam 

Egidii Maes soen cum tutore Ghibo (dg: -nis) van der Heijden maritus et 

tutor legitimus Hille sue uxoris filie dicti quondam Egidii Maes soen et 

Ghibo filius quondam Walteri dicti Bulle maritus legitimus ut asserebat 

Aleijdis sue uxoris filie dicti quondam Egidii et dicta Aleijdis cum 

eodem tamquam cum tutore (dg: dim) medietatem ad se spectantem in uno 

bonario prati sito in parochia de Vucht sancti Lamberti in loco dicto 

Crumvoert in loco dicto die Crumvoertsche Beemt ad locum dictum den 

Nueman inter hereditatem liberorum quondam Ghibonis dicti Beijs ex uno et 

inter hereditatem liberorum quondam Ludekini Hagen ex alio ut dicebant 

hereditarie vendiderunt Egidio Zecker promittentes cum tutore indivisi 

super omnia warandiam et obligationem deponere excepto dimidio grosso 

antiquo domino (dg: duci) duci exinde solvendo et quod ipsi Johannem #et 

Reijskinam liberos# (dg: filium) dicti quondam Egidii Maes soen quamcito 

ad annos pubertatis pervenerit! super dicta (dg: dimidio iugere terre) 

#medietate# ad opus dicti emptoris facient renuntiare. Testes Vere et 

Best datum supra. 

 

BP 1182 p 794v 08 do 30-03-1402. 

Denkinus zvw Johannes van der Merendonc verhuurde aan Goeswinus Rutten soen 

tot Pasen aanstaande (zo 15-04-1403) een huis, tuin en aangelegen 

erfgoederen van wijlen voornoemde Johannes van der Merendonc, gelegen onder 

de vrijdom van Den Bosch, ter plaatse gnd Merendonk, en alle erfgoederen 

van wijlen voornoemde Johannes aldaar gelegen, voor 39 pond geld, met 

Kerstmis aanstaande (ma 25-12-1402) te betalen. 

 

Solvit Goeswinus. 

Denkinus filius quondam Johannis van der Merendonc domum ortum et 

pomerium cum hereditatibus sibi adiacentibus (dg: sitos) dicti quondam 

Johannis van der Merendonc sitos infra libertatem oppidi de Busco ad 

locum dictum Merendonc atque omnes hereditates (dg: ibidem sitas prout) 

dicti quondam Johannis ibidem sitas prout ibidem site sunt et !ad dictum! 

quondam Johannem! van den Merendonc (dg: sp) in eisdem decessit ut 

dicebat locavit recto locationis modo Goeswino Rutten soen ab eodem (dg: 

ad spacium X annorum post unius anni post) infra hinc et festum pasche 

proxime futurum (dg: sine n) possidendos pro XXXIX liberis monete dandis 

sibi ab alio in festo nativitatis Domini proxime futuro promittens super 

omnia warandiam pro premissis et aliam obligationem deponere et alter 

repromisit super omnia. Testes datum supra. 

 

BP 1182 p 794v 09 do 30-03-1402. 

Margareta dvw Johannes gnd Bestman verklaarde dat Philippus van Grotel 

betaald heeft de helft van 40 Stramprooise gulden geld van Gelre, aan 

voornoemde Margareta beloofd25 door voornoemde Philippus, te weten de helft 

                         
25 Zie ← BP 1182 p 660v 02 vr 09-12-1401, belofte 40 Stramprooise gulden 

te betalen in twee helften, op zo 26-03-1402 en op di 25-07-1402. 
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waarvan de termijn van betalen afgelopen Pasen was (zo 26-03-1402). 

 

Margareta filia quondam Johannis dicti Bestman palam recognovit sibi per 

Philippum de Grotel fore satisfactum (dg: me) de medietate quadraginta 

aureorum florenorum communiter Stramproetsche gulden vocatorum monete 

Ghelrie promissorum dicte Margarete a dicto Philippo prout in litteris 

scilicet de medietate de qua fuerat terminus solutionis in festo pasche 

proxime preterito. Testes datum supra. 

 

BP 1182 p 794v 10 do 30-03-1402. 

Bela dvw Johannes gnd Bestman verklaarde dat Philippus van Grotel de helft 

betaald heeft van 45 Stramprooise gulden, aan voornoemde Bela beloofd26 door 

voornoemde Philippus, te weten de helft waarvan de termijn van betalen 

afgelopen Pasen was (zo 26-03-1402). 

 

Bela filia quondam Johannis dicti Bestman palam recognovit sibi per 

Philippum de Grotel fore satisfactum de medietate quadraginta quinque 

aureorum denariorum communiter Stramproetsche gulden vocatorum 

promissorum dicte Bele a dicto Philippo prout in litteris scilicet de 

illa medietate de qua fuerat (dg: terminus) dies solutionis in festo 

pasche (dg: proxime fut) preterito. Testes datum supra. 

 

BP 1182 p 794v 11 do 30-03-1402. 

Arkenradis dvw Johannes Bestman verklaarde dat Philippus van Grotel betaald 

heeft de helft van 45 Stramprooise gulden, aan Arnoldus Rover Boest, tbv 

voornoemde Arkenradis, beloofd27 door voornoemde Philippus, te weten de 

helft waarvan de termijn van betalen afgelopen Pasen was (zo 26-03-1402). 

 

Arkenradis filia quondam Johannis Bestman palam recognovit sibi per 

Philippum de Grotel fore satisfactum de medietate quadraginta qu[inque] 

aureorum florenorum communiter Stramproedsche gulden vocatorum 

promissorum Arnoldo Rover Boest ad opus dicte (dg: Ar) Arkenradis [a 

dicto] Philippo prout in litteris scilicet de illa medietate (dg: q) de 

qua fuerat dies solutionis in festo pasche proxime preterito. Testes 

datum supra. 

 

1182 p.795r. 

 quinta post pascha: donderdag 30-03-1402. 

 

BP 1182 p 795r 01 do 30-03-1402. 

Johannes Mijnnemere zv Johannes gnd Jans soen van Hees ev Yda dvw Johannes 

van den Sceelvenne verkocht aan Walterus zvw Egidius gnd Bollarts (1) 2 

lopen land, gnd die Hostat, in Wedart, ter plaatse gnd op Nuwelijnt, op de 

akkers aldaar, tussen Henricus Zeelberch enerzijds en Johannes gnd Bredeman 

anderzijds, met een eind strekkend aan Sijmon gnd Moen van der Bruggen, (2) 

1 zesterzaad roggeland, gnd dat Witvenne, aldaar, tussen Johannes van 

Nulijnde enerzijds en een sv Johannes die Sceeper anderzijds, belast met 2 

penning oude cijns. 

 

Solvit. 

Johannes Mijnnemere filius (dg: q) Johannis dicti Jans soen de Hees 

maritus et tutor legitimus Yde filie quondam Johannis van den 

Sceelven[ne] duas lopinatas terre dictas die Hostat sitas in parochia de 

(dg: Waderle Wedart) Wedart ad locum dictum op Nuwelijnt (dg: et) supra 

(dg: locum) agros ibidem inter hereditatem Henrici #Zeelberch# 

(dg:Scuerman ex uno et inter hereditatem Johannis Brede #Zeelbrecht# 

                         
26 Zie ← BP 1182 p 660v 04 vr 09-12-1401, belofte 40 Stramprooise gulden 

te betalen in twee helften, op zo 26-03-1402 en op di 25-07-1402. 
27 Zie ← BP 1182 p 660v 06 vr 09-12-1401, belofte 40 Stramprooise gulden 

te betalen in twee helften, op zo 26-03-1402 en op di 25-07-1402. 



Bosch’ Protocol jaar 1402 02. 

 

113 

Zeelbreker) ex uno et inter hereditatem Johannis dicti Bredeman ex (dg: 

u) alio tendentes cum uno fine ad hereditatem (dg: cam) Sijmonis dicti 

Moen van der Bruggen atque unam sextariatam terre siliginee dictam dat 

Witvenne sitam ibidem inter hereditatem Johannis de Nulijnde ex uno (dg: 

et inter here) et inter hereditatem {hier staan: ..} sororis Johannis die 

Sceeper ex alio (dg: ut) prout ibidem site sunt (dg: hereditatem) 

hereditarie vendidit Waltero filio quondam Egidii dicti Bollarts 

promittens super omnia warandiam et obligationem deponere exceptis duobus 

denariis (dg: census d) antiqui census exinde (dg: domino f) solvendis. 

Testes Vere et (dg: Be) Best datum quinta post pascha. 

 

BP 1182 p 795r 02 do 30-03-1402. 

Gerardus Brugman zv Godefridus Brugman ev Mechtildis dvw Johannes zv 

Lambertus gnd Moerken verkocht aan Aghata dv Johannes gnd Rutten soen een 

huis, tuin en 3 lopen land, in Vught Sint-Petrus, tussen Henricus Collarts 

enerzijds en een gemeint gnd die Vliedert anderzijds, strekkend vanaf de 

gemene weg achterwaarts tot aan de beemd gnd Bruekelens Beemdeken, welk 

huis, tuin en 3 lopen land Henricus Cnoden soen van Vucht gekocht had van 

Arnoldus metten Ymen van Straten, en welk huis, tuin en 3 lopen land 

Theodericus van Zeelst vernaderd had van voornoemde Henricus Cnoden soen, 

van welk huis, tuin en 3 lopen land voornoemde Theodericus van Zeelst het 

recht van wederkoop, dat hij in voornoemd huis, tuin en 3 lopen land 

volgens naderrecht bij wijze van wederkoop verworven had, overgedragen had 

aan wijlen voornoemde Johannes zvw Lambertus Moerken, en welk huis, tuin en 

3 lopen land, voornoemde Gerardus nu bezit. 

 

Gerardus Brugman filius (dg: quondam) Godefridi Brugman maritus et tutor 

legitimus Mechtildis sue uxoris filie quondam Johannis filii Lamberti 

dicti Moerken (dg: medietatem ad se spectantem domus) #domum# ortum et 

tres lopinatas terre sitarum! in parochia (dg: de) sancti Petri de Vucht 

inter hereditatem Henrici Collarts ex uno et inter (dg: hereditatem) 

communitatem (dg: dictam) quandam dictam die Vliedert ex alio tendentes a 

communi platea retrorsum ad pratum dictum Bruekelens Beemdeken quos domum 

ortum et tres lopinatas terre Henricus Cnoden soen de Vucht erga Arnoldum 

metten Ymen de (dg: Str) Straten emendo acquisierat et quos domum ortum 

et tres lopinatas terre Theodericus de Zeelst per modum redemptionis e 

jure proximitatis erga dictum Henricum Cnoden soen acquisierat (dg: et 

quos domum et ortum et tres lopinatas terre dictus) de quibus domo orto 

et tribus lopinatis terre dictus (dg: quondam) Theodericus de Zeelst 

totum jus redemptionis quod ipse in dictis domo orto et tribus lopinatis 

terre e jure proximitatis per modum redemptionis acquisierat dicto 

quondam Johanni filio quondam Lamberti Moerken supportaverat prout hec in 

(dg: litteris) quibusdam litteris (dg: cont) continentur et quos domum 

ortum et tres lopinatas terre dictus Gerardus nunc ad se spectare dicebat 

hereditarie vendidit Aghate filie (dg: quondam) Johannis dicti Rutten 

soen supportavit cum (dg: litteris et ji) omnibus litteris et jure 

promittens super omnia ratam servare et obligationem (dg: i..) 

impetitionem ex parte sui et dicti quondam Johannis filii Lamberti 

Moerkens et quorumcumque heredum eiusdem quondam Johannis deponere. 

Testes Emont et Gheel datum supra. 

 

BP 1182 p 795r 03 do 30-03-1402. 

Johannes zv Godefridus Brugman verwerkte zijn recht tot vernaderen. 

 

Johannes filius Godefridi Brugman prebuit et reportavit. Testes datum 

supra. 

 

BP 1182 p 795r 04 do 30-03-1402. 

Johannes Becker zvw Johannes die Heirde gaf uit aan Jacobus van den Placke 

3 lopen roggeland, in Gestel bij Herlaer, ter plaatse gnd Rumel, ter 

plaatse gnd die Leet Acker, tussen voornoemde Jacobus van den Placke 
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enerzijds en broeder Willelmus Meester en anderen anderzijds, met recht van 

weg dat erbij hoort; de uitgifte geschiedde voor te onderhouden omheiningen 

die erbij horen en een n-erfpacht van ½ mud rogge, Bossche maat, met 

Lichtmis in Den Bosch te leveren, mogelijk ook belast met rechten van weg. 

Slechts op te geven met één mud rogge eens en levering van eventuele 

achterstallige termijnen. 

 

Johannes Becker filius quondam Johannis die Heirde tres lopinatas terre 

siliginee sitas in parochia de Ghestel prope Herlaer ad locum dictum 

Rumel ad locum dictum die Leet Acker inter hereditatem Jacobum! van den 

Placke ex uno et inter hereditatem fratris Willelmi Meester et (dg: 

aliarum) quarundam aliarum personarum ibidem ex alio (dg: pro) prout 

ibidem site sunt cum (dg: viis) via ad has de jure spectante #prout ad 

has de jure spectat# ut dicebat dedit ad hereditarium pactum dicto Jacobo 

van den Placke ab eodem hereditarie possidendam pro sepibus ad has de 

jure spectantibus observandis perpetue a dicto Jacobo atque pro 

hereditaria paccione dimidii modii siliginis mensure de Busco danda sibi 

(dg: ab i) ab alio hereditarie purificationis (dg: et in Busco t) et in 

Busco tradenda ex premissis promittens super omnia warandiam et aliam 

obligationem deponere exceptis dictis sepibus et viis si que per 

predictas tres lopinatas terre de jure transeunt et alter repromisit et 

promisit super omnia quod ipse premissa non resignabit nec (dg: p) 

dimittet pro solutione dicte paccionis nisi cum uno modio siliginis dicte 

mensure et cum arrestadiis si que protunc defecerint dicto Johanni semel 

dandis. Testes datum supra. 

 

BP 1182 p 795r 05 do 30-03-1402. 

Aghata dv Johannes gnd Rutten soen beloofde aan Gerardus Brugman zv 

Godefridus Brugman 13½ nieuwe gulden, 36 gemene plakken voor 1 gulden 

gerekend, met Kerstmis over 1 jaar (di 25-12-1403) te betalen. 

 

Aghata filia Johannis dicti Rutten soen promisit super omnia Gerardo 

Brugman filio Godefridi Brugman XIII et dimidium novos gulden scilicet 

XXXVI gemeijn placken pro quolibet gulden computato a festo nativitatis 

Domini proxime futuro ultra annum persolvendos. Testes datum supra. 

 

BP 1182 p 795r 06 do 30-03-1402. 

Georgius zvw Matheus van der Tijchelrien droeg over aan Rodolphus van Tula 

zv Johannes van Hoesden zijn deel in een stenen huis en erf van wijlen 

voornoemde Matheus, in Den Bosch, aan de Markt, tussen erfgoed van Johannes 

gnd die Yoede zv Petrus enerzijds en erfgoed van Henricus Willems soen 

anderzijds. 

 

(dg: Geerdu) Georgius filius quondam Mathei van der Tijchelrien totam 

partem et omne jus sibi competentes in domo lapidea et area dicti quondam 

Mathei sita in Busco ad forum inter hereditatem Johannis dicti die Yoede 

filii Petri ex uno et inter hereditatem Henrici Willems soen ex alio et 

in attinentiis et jure dicte domus lapidee et aree ut dicebat hereditarie 

supportavit Rodolpho de Tula filio Johannis de Hoesden promittens super 

omnia ratam servare. Testes datum supra. 

 

BP 1182 p 795r 07 do 30-03-1402. 

Barnerus gnd Barnier zv Henricus gnd Barniers soen verkocht aan Paulus gnd 

Bits soen, tbv hem en zijn kinderen Johannes, Zegewigis en Guedeldis, een 

n-erfpacht van ½ mud rogge, Bossche maat, met Lichtmis te leveren, gaande 

uit een beemd, gnd Rixstel, in Berlicum, tussen Nijcholaus gnd Coel 

Keelbreker enerzijds en het water gnd die Aa anderzijds, reeds belast met 

11 penning oude cijns aan de heer van Helmond. 

 

Barnerus (dg: filius) dictus Barnier filius (dg: quondam) Henrici dicti 

Barniers soen hereditarie vendidit Paulo dicto Bits soen ad opus sui et 
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ad opus Johannis Zegewigis et Guedeldis suorum liberorum hereditariam 

paccionem dimidii modii siliginis mensure de Busco solvendam hereditarie 

purificationis ex quodam prato dicto communiter Rixstel sito in parochia 

de Berlikem inter hereditatem Nijcholai dicti Coel Keelbreker ex uno et 

inter aquam dictam die Aa ex alio promittens super omnia warandiam et 

obligationem deponere exceptis undecim denariis antiqui census domino de 

Helmont exinde [solvendis] et sufficientem facere tali conditione (dg: q) 

quod dictus Paulus dictam !integraliter possidebit quoad vixerit post 

eius decessum ad dictos [suos liberos devol]vendam. Testes Aa et Gheel 

datum supra. 

 

1182 p.796v. 

 sexta post pascha: vrijdag 31-03-1402. 

 in crastino Petri et Pauli: vrijdag 30-06-1402. 

 

BP 1182 p 796v 01 vr 31-03-1402. 

Godefridus zvw Theodericus van Steenre zvw hr Godefridus van Os ridder 

verpachtte te pachters recht, wat genoemd wordt “te halven”, aan Henricus 

zvw Petrus gnd Elen soen de hoeve van wijlen voornoemde Theodericus, nu aan 

eerstgenoemde Godefridus behorend, in Sint-Oedenrode, ter plaatse gnd 

Eirde, voor een periode van 6 jaar, ingaande Pinksteren aanstaande (zo 14-

05-1402), onder de volgende voorwaarden. Henricus moet alle zaden en koren 

leveren en betalen, die op de hoeve gezaaid worden. Henricus zal elk jaar 

met Lichtmis 2 nieuwe Gelderse gulden aan Godefridus geven. Henricus zal 

elk jaar aan Godefridus 5 kapoenen, 5 ganzen en 10 pond boter geven. Alle 

beesten en varend goed op de hoeve zullen voor de helft van Godefridus en 

voor de andere helft van Henricus zijn. Henricus zal elk jaar aan 

Godefridus 2 steen vlas geven, bereid tot de hekel, en daarmee zal Henricus 

al het andere vlas dat op de hoeve groeit verkrijgen. Zou er enig jaar of 

jaargetijde tekort aan voedsel zijn voor de beesten en het varend goed dan 

zullen Godefridus en Henricus dat voor gezamenlijke rekening verwerven. 

Henricus zal elk jaar op de hoeve met toebehoren 50 wilgen planten en 

Godefridus zal die leveren. Zou Henricus takken, gnd rijs, nodig hebben 

vooor het onderhoud van de omheiningen dan zal hij die, met de minste 

schade, op de hoeve met toebehoren zagen. Godefridus zal zijn helft van de 

oogst niet nemen, tenzij alle lasten op de hoeve met toebehoren zijn 

voldaan. 

 

Godefridus filius quondam Theoderici de Steenre filii quondam domini 

Godefridi de Os militis mansum dicti quondam Theoderici nunc ad 

primodictum Godefridum spectantem situm in parochia (dg: s) de Rode 

sancte Ode ad locum dictum Eirde cum suis attinentiis universis dedit ad 

jus coloni quod exponetur te halven Henrico filio quondam Petri dicti 

Elen soen ab eodem ad spacium sex annorum post festum penthecostes 

proxime futurum sine medio sequentium sub conditionibus sequentibus primo 

videlicet quod dictus Henricus solus dabit et exsolvet omnia semina et 

blada supra dictum mansum dictis sex annis durantiibus seminanda item 

quod dictus Henricus dabit dicto Godefrido anno quolibet dictorum sex 

annorum in festo purificationis duos novos florenos Gelrie item quod 

dictus Henricus dabit dicto Godefrido anno quolibet dictorum sex annorum 

quinque capones et quinque ancas et decem libras butiri item quod (dg: 

dcu) omnes bestie et bona pecoralia que erunt supra dictum mansum cum 

suis attinentiis dictis sex annis durantibus erunt mediatim dicti 

Godefridi et mediatim dicti Henrici item !dictus Henricus dabit anno 

quolibet dictorum sex annorum dicto Godefrido duo pondera dicta steen 

lini parati ad scalcrum et (dg: pro illis) mediantibus illis dictus 

Henricus obtinebit (dg: om) omne aliud li-(dg: g)-num supra dictum mansum 

crescendum dicto spacio pendente item si aliquo anno vel tempore dictorum 

sex annorum aliqua pabula defecerit pro bestiis et bonis pecoralibus 

nutriendis hoc dicti Godefridus et Henricus communibus expensis ipsorum 

acquirere tenebuntur item quod dictus Henricus plantabit anno quolibet 
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dictorum sex annorum supra dictum mansum cum suis attinentiis 

quinquaginta plantas salicum dicta poeteren scilicet illas plantas 

antedictus Godefridus deliberare tenebitur item si dicto Henrico aliqui 

rami dicti rijs dicto spacio pendente defecerint pro sepibus dicti mansi 
!dicti cum suis attinentiis utendis et necessariis (dg: secabit) illos 

ramos dictus Henricus secabit ad minus dampnum super dictum mansum cum 

suis attinentiis item quod dictus Godefridus nec per se nec per alium 

apprehendet nec levabit medietatem ad se spectantem et ad se spectaturam 

in bladis et fructibus quibuscumque in aliquo (dg: di) anno dictorum sex 

annorum nisi omnia onera ad dictum mansum cum suis attinentiis semper 

prius fuerint in illo anno exsoluta dolo et fraude in hiis omnino 

exclusis et secundum istas conditiones promisit dictus Godefridus super 

habita et habenda warandiam pro premissis et obligationem deponere dicto 

spacio pendente et alter repromisit super omnia promiserunt insuper dicti 

Godefridus et Henricus mutuo hincinde super habita et habenda omnes 

conditiones predictas firmiter tenere fideliter facere et cum effectu 

adimplere etc. Testes Ghele et Best datum sexta post pascha. 

 

BP 1182 p 796v 02 vr 30-06-1402. 

Voornoemde Godefridus machtigde hr Walterus Mostart, hr Paulus Borchwart en 

Henricus Stierken al het voornoemde op te eisen totdat zij 50 pond hebben 

ontvangen. 

 

Scribatur. {Later ertussen geschreven}. 

Dictus Godefridus (dg: p) dedit potestatem domino (dg: Godefrido) Waltero 

Mostart domino Paulo Borchwart (dg: domino Matheo Priem) et Henrico 

Stierken seu eorum alteri ad petendum omnia premissa usque !quousque inde 

perceperint L libras. Testes Gheel et Sta datum in crastino Pe Pau. 

 

BP 1182 p 796v 03 vr 31-03-1402. 

Johannes zvw Ghibo van der Rennendonc beloofde aan Jacobus van den Hoevel 

32 Engelse nobel, 2 Franse gulden kronen voor 1 Engelse nobel gerekend, of 

2 gulden pieter voor 1 Engelse nobel gerekend, met Sint-Jan aanstaande (za 

24-06-1402) te betalen. 

 

Johannes filius quondam Ghibonis van der (dg: Reij) Rennendonc promisit 

super omnia Jacobo van den Hoevel XXXII Engels nobel seu pro quolibet 

Engels nobel duos Francrijcsche gulden cronen seu pro quolibet Engels 

nobel duos gulden peter ad nativitatis Johannis proxime futurum 

persolvendos. Testes Vere et Gheel datum sexta post pascha. 

 

BP 1182 p 796v 04 vr 31-03-1402. 

Johannes van Ynghen zvw Walterus Bijeken van Lijttoijen droeg over aan 

Mechtildis dvw Johannes Scrage van den Doeshoevel, tbv haar en haar zuster 

Bertha dvw voornoemde Johannes Scrage, als ware erfg vw voornoemde Johannes 

Scrage, zijn vruchtgebruik in de helft van 2 bunder beemd van wijlen 

voornoemde Johannes Scrage, in Veghel, naast het water gnd die Aa, tussen 

Henricus zvw Godefridus Hillen soen enerzijds en erfgoed van de mannen gnd 

die Gratinge van Vechel anderzijds, van welke 2 bunder de andere helft 

behoort aan Gerardus van Bruggen en zijn voornoemde vrouw Bertha dvw 

voornoemde Johannes Scrage. De brief overhandigen aan Gerardus van Bruggen. 

 

Johannes de (dg: Mijnghen) Ynghen filius quondam Walteri Bijeken de (dg: 

Lijtoij) Lijttoijen suum usufructum sibi competentem in (dg: vi) 

medietate duorum bonariorum prati quondam Johannis Scrage #van den 

Doeshoevel# sitorum in parochia de Vechel juxta aquam dictam die Aa (dg: 

ex uno) inter hereditatem Henrici filii quondam Godefridi Hillen soen ex 

uno et inter hereditatem hominum dictorum die Gratinge de Vechel ex alio 

et de quibus duobus bonariis reliqua medietas spectat ad Gerardum de 

Bruggen et ad Bertham suam uxorem filiam dicti quondam Johannis Scrage ut 

dicebat legitime supportavit (dg: domino Ade de Mierde ad opus) Mechtildi 
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filie dicti quondam Johannis Scrage ad opus sui et ad opus #dicte# Berthe 

sue sororis filie dicti Johannis Scrage (dg: #sc# tamquam) scilicet (dg: 

here) veris heredibus dicti quondam Johannis Scrage promittens super 

omnia ratam servare et obligationem ex parte sui deponere. Testes Gheel 

et Best datum sexta post pasca. Tradetur littera Gerardo de Bruggen. 

 

BP 1182 p 796v 05 vr 31-03-1402. 

De broers Henricus en Albertus, kvw Nijcholaus Daems soen, droegen over aan 

Henricus van Zelant zvw Henricus van Zelant de helft, die aan hen gekomen 

was na overlijden van hun broer Johannes zvw voornoemde Nijcholaus Daems 

soen, resp. aan hem zal komen na overlijden van Heijlwigis wv voornoemde 

Johannes zvw Nijcholaus Daems soen, in ½ morgen land, in Rosmalen, ter 

plaatse gnd Ludincs Camp, in een klein kamp aldaar, ongeveer 1½ morgen 

groot, welke ½ morgen wijlen voornoemde Johannes zvw Nijcholaus Daems soen 

verworven had van Rijcardus zvw Theodericus van den Runnen. 

 

Henricus et Albertus fratres liberi quondam Nijcholai Daems soen 

medietatem eis de morte quondam Johannis eorum fratris filii dicti 

quondam Nijcholai Daems soen successione advolutam et post mortem 

Heijlwigis relicte eiusdem quondam Iohannis filii quondam Nijcholai Daems 

soen successione advolvendam in (dg: uno) #dimidio# iugere terre sito in 

parochia de Roesmalen in loco dicto Ludincs Camp (dg: inter here) in 

quodam (dg: campo sito ibidem) parvo campo ibidem sito unum et dimidium 

iugera (dg: contin) vel circiter continente et quod dimidium iuger terre 

(dg: Joh) dictus quondam Johannes filius dicti quondam Nijcholai Daems 

soen erga Rijcardum filium #quondam# Theoderici van den Runnen 

acquisierat (dg: ut) prout in litteris dicebant contineri hereditarie 

supportaverunt Henrico de Zelant filio quondam Henrici de Zelant 

promittentes indivisi super omnia ratam servare et obligationem (dg: ex 

parte eorum deponere) et (verbeterd uit: ex) (dg: imp) impetitionem ex 

parte #sui# et quorumcumque (dg: f) aliorum heredum dicti quondam 

Johannis filii quondam Nijcholai Daems soen deponere. Testes Emont et 

Stamelart datum supra. 

 

1182 p.797r. 

 sexta post pasca: vrijdag 31-03-1402. 

 sabbato post Mathie: zaterdag 03-03-1403. 

 

BP 1182 p 797r 01 vr 31-03-1402. 

(dg: Heijlwigis weduwe). 

 

(dg: Heijlwigis re). 

 

BP 1182 p 797r 02 vr 31-03-1402. 

Henricus van Zelant zvw Henricus van Zelant en zijn vrouw Heijlwigis wv 

Johannes zvw Nijcholaus Daems soen droegen over aan de broers Henricus en 

Albertus, kvw voornoemde Nijcholaus Daems soen, het vruchtgebruik dat 

voornoemde Heijlwigis heeft in de helft, die aan wijlen voornoemde Johannes 

zvw Nijcholaus Daems soen behoorde, in een stuk land, in Hintham, tussen 

Willelmus van den Arennest enerzijds en Henricus van Engelant anderzijds, 

welk stuk land wijlen voornoemde Johannes zvw Nijcholaus Daems soen en Adam 

zvw Adam van den Kerchove in pacht verkregen hadden van Thomas zvw Petrus 

van Hijntham, voor een b-erfpacht van 9 zester rogge, Bossche maat. 

 

Henricus de Zelant filius quondam Henrici de Zelant maritus legitimus 

Heijlwigis sue uxoris (dg: filie) relicte quondam Johannis filii quondam 

Nijcholai Daems soen et dicta Heijlwigis cum eodem tamquam cum tutore 

(dg: suum) usufructum dicte Heijlwigi competentem in medietate que ad 

dictum quondam Johannem filium quondam Nijcholai Daems soen spectabat in 

pecia terre sita in Hijntham inter hereditatem Willelmi van den Arennest 

ex uno et inter hereditatem Henrici de Engelant ex alio quam peciam terre 
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dictus quondam Johannes filius quondam Nijcholai Daems soen et Adam 

filius quondam Ade van den Kerchove erga Thomam filium quondam Petri de 

(dg: Hij) Hijntham ad pactum acquisierant scilicet pro hereditaria 

paccione novem sextariorum siliginis mensure de Busco prout in litteris 

(dg: here) legitime supportaverunt Henrico et Alberto fratribus liberis 

(dg: quondam) dicti quondam Nijcholai Daems soen cum litteris et jure 

promittentes indivisi super omnia ratam servare et obligationem ex parte 

eorum deponere. Testes Emont et Stamelart datum sexta post pasca. 

 

BP 1182 p 797r 03 vr 31-03-1402. 

Destijds hadden Adam zvw Adam van den Kerchove en Johannes zvw Nijcholaus 

Daems soen in pacht verkregen van Thomas van Hijntham een stuk land, in 

Hintham, tussen Willelmus van den Arennest enerzijds en Henricus van 

Engelant anderzijds, voor een b-erfpacht van 9 zester rogge, Bossche maat. 

De broers Henricus en Albertus, kvw voornoemde Nijcholaus Daems soen, 

beloofden thans aan Henricus van Zelant zvw Henricus van Zelant en zijn 

vrouw Heijlwigis wv voornoemde Johannes zvw Nijcholaus Daems soen 

voornoemde pacht te zullen leveren, zolang voornoemde Heijlwigis leeft. 

 

Notum sit universis quod !Adam filius quondam Ade van den Kerchove et 

Johannes filius quondam Nijcholai Daems soen (dg: qu) peciam terre sitam 

in Hijntham inter hereditatem (dg: Nijcholai) #Willelmi# van den Arennest 

ex uno et inter hereditatem Henrici de Engelant ex alio erga Thomam de 

Hijntham ad pactum acquisuissent scilicet pro hereditaria paccione novem 

sextariorum siliginis mensure de Busco prout in litteris constituti 

igitur (dg: d) Henricus et Albertus fratres liberi dicti quondam 

Nijcholai Daems soen promiserunt indivisi super omnia Henrico de Zelant 

filio quondam Henrici de Zelant et Heijlwigi sue uxori relicte dicti 

quondam Johannis filii dicti quondam Nijcholai Daems soen quod ipsi 

Henricus et Albertus fratres dictam paccionem (dg: q ad vitam) nunc 

deinceps ad vitam dicte Heijlwigis proveniendam taliter dabunt et 

exsolvent #ad vitam eiusdem Heijlwigis# sic quod dictis Henrico de Zelant 

et Heijlwigi sue uxori dampna exinde non eveniant. Testes datum supra. 

 

BP 1182 p 797r 04 za 03-03-1403. 

Hermannus gnd Coenen schonk aan Albertus ketelaar zvw Albertus zvw Adam van 

den Kerchove van Os en zijn vrouw Agnes dv voornoemde Hermannus, als 

huwelijksgift, (1) een b-erfpacht van 1½ mud rogge, Bossche maat, en 1 

steen vlas bereid tot de hekel, die voornoemde Hermannus met Lichtmis in 

Den Bosch beurt, gaande uit een kamp in Uden, ter plaatse gnd die Bitswijc, 

tussen erfgoed gnd Coelkens Kijnder Erve enerzijds en een waterlaat gnd die 

Leijgrave anderzijds, welk kamp voornoemde Hermannus in pacht had 

uitgegeven aan Ludovicus zvw Johannes Loden soen, voor (1a) 18 penning 

cijns en 2 hoenderen aan de grondheer, (1b) voornoemde pacht van 1½ mud 

rogge en 1 steen vlas, (2) een b-erfcijns van 20 schelling geld, met Sint-

Jan te betalen, gaande uit een huis en erf, in Den Bosch, in de 

Vughterstraat, over de Molenbrug, tussen erfgoed van Gerardus van Vessen 

mesmaker enerzijds en erfgoed van Theodericus gnd Sceerre anderzijds, welke 

cijns voornoemde Hermannus Coenen gekocht had van Henricus Werner zvw 

Henricus Werner, (3) een b-erfcijns van 30 schelling geld, een helft te 

betalen met Sint-Remigius en de andere helft met Pasen, gaande uit een huis 

en tuin, in Den Bosch, aan het eind van de Orthenstraat, tussen erfgoed van 

Willelmus van der Hullen enerzijds en erfgoed van Elizabeth wv Henricus gnd 

Weijndelmoeden anderzijds, welke cijns voornoemde Hermannus Coenen gekocht 

had van Petrus gnd Witmeri, (4) ½ mud rogge, Bossche maat, b-erfpacht, die 

Johannes gnd Wijlman met Lichtmis moest leveren aan Johannes Spoermaker van 

Berlikem en zijn vrouw Katherina, gaande uit een erfgoed in Uden, ter 

plaatse gnd in die Bitswijc, welke pacht voornoemde Hermannus nu bezit, (5) 

een b-erfcijns van 4 pond geld, met Sint-Jan te betalen, gaande uit een 

huis, erf en tuin, waarin Theodericus gewantsnijder woonde, in Den Bosch, 

over de Molenbrug, tussen erfgoed van wijlen Henricus gnd Werner perator 
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enerzijds en erfgoed van wijlen Goeswinus van Lijeshout smid anderzijds, 

welke cijns Philippus zv voornoemde Hermannus Coenen verworven had van 

Theodericus gnd Scut van Bucstel, en welke cijns voornoemde Hermannus 

verworven had van zijn voornoemde zoon Philippus. Voornoemde Hermannus 

beloofde voornoemd erfgoed in Uden, ter plaatse gnd die Bitswijc, waaruit 

voornoemde pacht van ½ mud rogge gaat, van voldoende waarde te houden. 

Zouden voornoemde Albertus en Agnes overlijden zonder wettig nageslacht, 

dan gaan voornoemde pachten en cijnzen, na overlijden van hen beiden, naar 

de naaste erfgenamen van voornoemde Agnes. Wel houdt Albertus zijn 

vruchtgebruik erin voor de duur van zijn leven. Voornoemde Albertus mag 

voornoemde goederen verkopen of vervreemden in geval dat nodig is voor 

lijfsbehoud of in geval van gevangenschap. 

 

Duplicetur. 

Hermannus dictus Coenen hereditariam paccionem unius et dimidii modiorum 

siliginis mensure de Busco atque unius (dg: ste) steen lini parati ad 

scalcrum quam dictus Hermannus solvendam habet anno quolibet hereditarie 

purificationis et in Busco tradendam ex quodam campo sito in parochia de 

Uden ad locum dictum die Bitswijc inter hereditatem dictam Coelkens 

Kijnder Erve ex uno et inter aqueductum dictum die Leijgrave ex alio quem 

campum dictus Hermannus dederat ad pactum Ludovico (dg: d) filio quondam 

Johannis Loden soen scilicet pro decem et octo denariis census et duobus 

pullis domino fundi exinde solvendis atque pro predicta paccione unius et 

dimidii modiorum siliginis et unius steen lini prout in litteris (dg: 

atque hereditarium censum quatuor librarum monete solvendum hereditarie 

nativitatis Johannis ex domo area et orto in quibus Theodericus rasor 

pannorum commorari consuevit sitis in Busco in ultra pontem dictum 

Molenbrugge inter hereditatem quondam Henrici Werner peratoris ex uno et 

inter hereditatem quondam Goeswini de Lijeshout fabri ex alio quem censum 

dictus quondam Hermannus erga Theodericum dictum Scut de Bucstel 

acquisierat) atque hereditarium censum viginti solidorum monete solvendum 

hereditarie nativitatis Johannis ex domo et area sita in Busco in vico 

Vuchtensi ultra pontem dictum (dg: Corenb) Molenbrugge inter hereditatem 

Gerardi de (dg: Vessen) Vessen cultellificis ex uno et inter hereditatem 

Theoderici dicti Sceerre ex alio quem censum dictus Hermannus Coenen erga 

Henricum Werner filium quondam Henrici Werner emendo acquisierat prout in 

litteris item hereditarium censum triginta solidorum monete solvendum 

hereditarie mediatim Remigii et mediatim pasche ex domo et orto sitis in 

Busco ad finem vici Orthensis inter hereditatem Willelmi van der Hullen 

ex uno et inter hereditatem Elizabeth relicte quondam Henrici dicti 

Weijndelmoeden ex alio quem censum dictus Hermannus Coenen erga (dg: 

Petrum) Petrum dictum Witmeri emendo acquisierat prout in litteris item 

dimidium modium siliginis mensure de Busco hereditarie paccionis quem 

Johannes dictus Wijlman solvere consuevit et tenebatur Johanni Spoermaker 

de Berlikem et Katherine sue uxori anno quolibet hereditarie 

purificationis ex hereditate quadam sita in parochia de Uden ad locum 

dictum in die (dg: Bid) Bitswijc et quam paccionem dictus Hermannus nunc 

ad se spectare dicebat item hereditarium censum quatuor librarum monete 

solvendum hereditarie nativitatis Johannis ex domo area et orto in quibus 

Theodericus rasor pannorum commorari consuevit sitis in Buscoducis ultra 

pontem dictum Molenbrugge inter hereditatem quondam Henrici dicti Werner 

peratoris ex uno et inter hereditatem quondam Goeswini de Lijeshout fabri 

ex alio quem censum Philippus filius dicti Hermanni Coenen erga 

Theodericum dictum (dg: Scut) Scut de Bucstel acquisierat et quem censum 

quatuor librarum dictus Hermannus erga dictum Philippum suum filium 

acquisierat prout in litteris legitime supportavit Alberto (dg: cab) 

cacabario filio quondam Alberti (dg: cacabarii Daem) filii quondam Ade 

van den Kerchove de Os cum (dg: u) Agnete sua uxore filia dicti Hermanni 

nomine dotis et in subsidium matrimonii (dg: promittens s) cum litteris 

et aliis et jure promittens super omnia ratam servare et obligationem ex 

parte sui deponere promisit insuper super omnia quod ipse predictam 
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hereditatem in parochia de Uden predicta ad dictum locum die Bitswijc 

vocatum sitam (dg: pro solu) ex qua dicta paccio dimidii modii siliginis 

est solvenda pro solutione (dg: h) eiusdem paccionis dimidii modii 

siliginis sufficientem faciet tali annexa conditione si dicti Albertus et 

Agnes eius uxor ambo (dg: viam universe carnis ingre) decesserint nulla 

prole legitima ab eis pariter genita vel generanda superviva remanente 

quod tunc dicti pacciones et census statim post decessum ipsorum amborum 

ad proximores heredes dicte (dg: Alberti cacabarii) #Agnetis# devolventur 

et succedant salvo tamen dicto Alberto usufructu in eisdem ad eius vitam 

testes (dg: Vere et Best datum in crastino divisionis apostolorum) salvo 

etiam predicto Alberto quod ipse in (dg: nec) necessitate sui corporis et 

necessitate captivitatis (dg: premissa) supradicta bona in parte vel in 

toto vendere poterit et alienare dolo et fraude in hiis penitus exclusis. 

Testes Egidius et Scilder datum sabbato post Mathie. 

 

1182 p.798v. 

 sexta post pasca: vrijdag 31-03-1402. 

 sabbato post pascha: zaterdag 01-04-1402. 

 

BP 1182 p 798v 01 vr 31-03-1402. 

Johannes zvw Johannes van Dijest schoenmaker droeg over aan Willelmus van 

Diegheden en Johannes Borchgrave 20 schelling lijfrente, 1 oude groot 

Tournoois geld van de koning van Frankrijk voor 16 penning gerekend of 

ander paijment even goed van waarde, daags na Lichmis in Oss te betalen, 

gaande uit (1) een stuk land, in Oss, ter plaatse gnd Op Berchgherre Gheer, 

14 lopen gerst groot, (2) ½ morgen land, in Oss, ter plaatse gnd Opperen 

Poel, welke 20 schelling lijfrente wijlen voornoemde Johannes van Dijest 

gekocht had van Arnoldus van Enode ev Heijlwigis dvw Walterus van Os 

gewantsnijder, en welke 20 schelling lijfrente eerstgenoemde Johannes nu 

bezit. Aleijdis dvw voornoemde Johannes van Dijest deed afstand. 

 

Johannes filius quondam Johannis de Dijest sutoris viginti solidos annue 

et hereditarie pensionis grosso Turonensi denario monete regis Francie 

antiquo pro sedecim denariis in hiis computato vel alterius pagamenti 

(dg: eiusdem valoris) equeboni in valore solvende (dg: here) anno 

quolibet in crastino purificationis beate Marie virginis et in Osse 

tradende de parte terre sita in parochia de Osse in loco dicto (dg: j) Op 

Berchgherre Gheer (dg: quad) quatuordecim lopina avene in semine capiente 

atque de dimidio iugere terre sito in dicta parochia in loco dicto 

Opperen Poel quos viginti solidos hereditarie pensionis dicte monete 

dictus quondam Johannes de Dijest erga Arnoldum de Enode maritum et 

tutorem legitimum Heijlwigis sue uxoris filie quondam Walteri de Os 

pannicide emendo acquisierat prout in litteris (dg: h) et quos XX solidos 

hereditarie pensionis dicte monete (dg: d) primodictus Johannes nunc (dg: 

ing) integraliter ad se spectare dicebat hereditarie supportavit Willelmo 

de Diegheden et Johanni Borchgrave cum litteris et aliis et jure 

promittens super omnia ratam servare et obligationem et impetitionem ex 

parte sui et dicti quondam Johannis de (dg: de) Dijest sui patris (dg: et 

Aleijdis filie eiusdem quondam Johannis de Dijest) deponere (dg: et quod 

ipse eandem Aleijdem suam sororem perpetue talem habebit quod numquam 

presumet se jus in dictis XX solidis hereditarie pensionis dicte monete 

habere). Quo facto Aleijdis filia (dg: quo) dicti quondam Johannis de 

Dijest cum tutore super dictis XX solidis hereditarie pensionis 
!hereditarii census et super jure ad opus dictorum Willelmi et Johannis 

Borchgreve renuntiavit promittens cum tutore ratam servare. Testes Gheel 

et Best datum sexta post pasca. 

 

BP 1182 p 798v 02 vr 31-03-1402. 

Gerardus de Wilde droeg over aan Arnoldus van Nuwelant een b-erfcijns van 2 

oude schilden, met Sint-Jan te betalen, gaande uit (1) een huis, schuur en 

tuin, in Nuland, tussen Johannes zvw Rodolphus gnd Scrijter enerzijds en 
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een gemene weg anderzijds, (2) een kamp, in Geffen, ter plaatse gnd in den 

Ham, tussen Willelmus van Nuwelant enerzijds en wijlen Johannes van 

Nuwelant anderzijds, welke cijns aan hem was verkocht door Udo zvw 

Theodericus gnd Rover Uden soen. 

 

Gerardus de Wilde hereditarium censum duorum (dg: den) denariorum 

aureorum antiquorum communiter scilde vocatorum boni auri et iusti 

ponderis vel alterius pagamenti eiusdem valoris solvendum hereditarie 

nativitatis (dg: D) Johannis ex domo horreo et orto sitis in parochia de 

Nuwelant inter hereditatem Johannis filii quondam Rodolphi dicti Scrijter 

ex uno et inter communem plateam ex alio atque ex quodam campo sito in 

parochia de Geffen in loco dicto in den Ham inter hereditatem Willelmi de 

Nuwelant ex uno et inter hereditatem quondam Johannis de Nuwelant ex alio 

venditum sibi ab Udone filio quondam Theoderici dicti Rover Uden soen 

prout in litteris hereditarie supportavit Arnoldo de Nuwelant cum 

litteris et jure promittens super omnia ratam servare et obligationem ex 

parte sui deponere. Testes datum supra. 

 

BP 1182 p 798v 03 vr 31-03-1402. 

Zibertus zvw Zibertus van Hoculem droeg over aan Arnoldus van Nuwelant een 

b-erfcijns van 2 oude schilden of ander paijment van dezelfde waarde, met 

Sint-Jan te betalen, gaande uit (1) een huis, schuur en tuin, in Nuland, 

tussen Johannes zvw Rodolphus gnd Scrijter enerzijds en een gemene weg 

anderzijds, (2) een kamp, in Geffen, ter plaatse gnd die Ham, tussen 

Willelmus van Nuwelant enerzijds en wijlen Johannes van Nuwelant 

anderzijds, welke cijns aan eerstgenoemde Zibertus was verkocht door Udo 

zvw Theodericus gnd Rover Uden soen. 

 

Zibertus filius quondam Ziberti de Hoculem hereditarium censum duorum 

denariorum aureorum antiquorum communiter scilde vocatorum boni auri et 

iusti ponderis vel alterius pagamenti eiusdem valoris solvendum 

hereditarie nativitatis Johannis ex domo (dg: h) horreo et orto sitis in 

parochia de Nuwelant inter hereditatem Johannis filii quondam Rodolphi 

dicti Scrijter ex uno et inter communem plateam ex alio atque ex quodam 

campo sito in parochia de Gheffen in loco dicto (dg: in) die Ham inter 

hereditatem Willelmi de Nuwelant ex uno et inter hereditatem quondam 

Johannis de Nuwelant ex alio venditum primodicto Ziberto ab Udone filio 

quondam Theoderici dicti Rover Uden soen prout in litteris hereditarie 

supportavit Arnoldo de Nuwelant (dg: pro) cum litteris et jure promittens 

super omnia ratam servare et obligationem ex parte sui deponere. Testes 

datum supra. {Aan het einde begint een verticale haal waardoor dit 

contract verbonden is met BP 1182 p 798v 05}. 

 

BP 1182 p 798v 04 vr 31-03-1402. 

Arnoldus van Nuwelant ev Reijnera dvw Arnoldus van Scijnle, door wijlen 

voornoemde Arnoldus van Scijnle verwekt bij wijlen zijn vrouw Gertrudis dvw 

Reijnerus zvw Henricus neef van Willelmus, droeg over aan Gerardus Wilde en 

Zibertus zvw Zibertus van Hoculem 2 morgen 1/3 hont land, uit 6 morgen 1 

hont land, bij Den Bosch, ter plaatse gnd op die Voert, waarlangs men naar 

Empel vaart, enerzijds en Johannes gnd Loze en Godefridus van Rode 

leerbewerker anderzijds, welke 2 morgen 1/3 hont wijlen voornoemde 

Reijnerus zvw Henricus neef van Willelmus verworven had van Henricus Wilde 

szv Henricus van Arkel, en welke 2 morgen 1/3 hont voornoemde Arnoldus van 

Nuwelant nu bezit. 

 

Arnoldus de Nuwelant maritus et tutor legitimus Reijnere sue uxoris filie 

quondam Arnoldi de Scijnle ab eodem quondam Arnoldo de Scijnle et 

Gertrude quondam sua uxore filia quondam Reijneri filii quondam Henrici 

cognati Willelmi #pariter genite# duo iugera et terciam partem unius hont 

terre de sex iugeribus et uno hont terre que sita sunt prope Buscumducis 

ad locum dictum op die Voert quo navigatur versus Empel de uno latere et 
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inter hereditates Johannis dicti Loze et Godefridi de Rode frunitoris ex 

alio coadiacentes que! duo iugera et terciam partem unius hont terre 

dictus quondam Reijnerus filius quondam Henrici cognati Willelmi erga 

Henricum Wilde generum Henrici de Arkel acquisierat prout in litteris et 

que duo iugera et tercia! pars! unius hont terre dictus Arnoldus de 

Nuwelant nunc integraliter ad se spectare dicebat hereditarie supportavit 

Gerardo Wilde et Ziberto filio quondam Ziberti de Hoculem cum litteris et 

jure promittens super omnia ratam servare et obligationem et impetitionem 

ex parte sui et dicti quondam Arnoldi de Scijnle et quuorumcumque heredum 

dicti quondam Reijneri filii quondam Henrici cognati Willelmi deponere. 

Testes datum supra. 

 

BP 1182 p 798v 05 za 01-04-1402. 

Arnoldus van Nuwelant beloofde aan Gerardus Wilde en Zibertus zvw Zibertus 

van Hoculem een n-erfpacht van 1 mud rogge, Bossche maat, met Lichtmis in 

Den Bosch te leveren, gaande uit voornoemd huis, schuur, tuin en kamp. 

 

{Met haal verbonden met BP 1182 p 798v 03}. 

Arnoldus de Nuwelant promisit se daturum et soluturum Gerardo Wilde et 

Ziberto filio quondam Ziberti de Hoculem hereditariam paccionem unius 

modii siliginis mensure de Busco hereditarie purificationis et in Busco 

tradendam ex supradictis domo horreo et orto et campo. Testes Gheel et 

Best datum sabbato post pascha. 

 

1182 p.799r. 

 sexta post pasca: vrijdag 31-03-1402. 

 sabbato post pascha: zaterdag 01-04-1402. 

 

BP 1182 p 799r 01 vr 31-03-1402. 

Johannes van Beke zvw Walterus van Dijnther droeg over aan zijn kinderen 

Walterus en Johannes, tbv hen en hun zusters Cristina, Katherina, Elizabeth 

en Margareta, dv eerstgenoemde Johannes, zijn vruchtgebruik in een stuk 

land, in Hees, ter plaatse gnd Loesbroec, beiderzijds tussen Gerardus van 

der Stegen. 

 

Johannes de Beke filius quondam Walteri de Dijnther suum usufructum sibi 

competentem in pecia terre sita in parochia de Hees ad locum dictum 

Loesbroec inter hereditatem Gerardi van der Stegen ex utroque latere 

coadiacentem ut dicebat legitime supportavit Waltero et Johanni suis 

liberis ad opus eorum et ad opus Cristine et Katherine Elizabeth et 

Margarete suarum sororum filiarum primodicti Johannis promittens super 

omnia ratam servare et obligationem ex parte sui deponere. Testes Gheel 

et Best datum sexta post pascha. {Hierna in margine sinistra een 

verticale haal om ruimte vrij te laten, die niet benut is}. 

 

BP 1182 p 799r 02 vr 31-03-1402. 

De broers Johannes en Marselius, kvw Arnoldus Vrient van Doerne, verkochten 

aan Henricus van den Aaven zvw Matheus van den Aaven 2 stukken land, in 

Someren, ter plaatse gnd aen den Loegel, (1) tussen Gerardus zvw Martinus 

gnd Hont enerzijds en voornoemde Henricus van den Aaven anderzijds, (2) 

tussen Johannes zvw Arnoldus van der Papendonc enerzijds en Henricus van 

den Zoersel anderzijds. 

 

Johannes et Marselius fratres liberi quondam Arnoldi Vrient de Doerne 

duas pecias terre sitas in parochia de Zoemeren #ad locum dictum aen den 

(dg: Loeven {in margine sinstra: Loeven}) {boven dit contract:} + Loegel# 

quarum una inter (dg: Ge) hereditatem Gerardi filii quondam Martini dicti 

Hont ex uno et inter hereditatem Henrici van den Aaven ex alio et altera 

inter hereditatem Johannis (dg: de) filii quondam Arnoldi van der 

Papendonc ex uno et inter hereditatem Henrici van den Zoersel ex alio 

latere sunt site ut dicebant hereditarie vendiderunt (dg: He) dicto 
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Henrico van den Aaven filio quondam Mathei van den Aaven promittentes 

indivisi super omnia warandiam et obligationem deponere. Testes Gheel et 

Best datum sexta post pasca. 

 

BP 1182 p 799r 03 za 01-04-1402. 

Henricus die Leuwe van Vucht droeg over aan Reijnerus van Holten zvw Petrus 

van Woudrichem een huis28 en erf van wijlen Johannes die Cort, in Den Bosch, 

in een straat die loopt van het midden van de Vughterstraat naar de 

Vismarkt, tussen erfgoed van wijlen Willelmus van Waderle enerzijds en een 

gemene steeg die naar het water loopt anderzijds, strekkend vanaf de gemene 

weg achterwaarts tot aan erfgoed van Mathijas Rademaker schoenmaker, welk 

huis en erf voornoemde Henricus gekocht had van Johannes van Visschel. 

 

Henricus die Leuwe de Vucht domum et aream quondam Johannis die Cort 

sitam in Busco in vico tendente a medio vici Vuchtensis versus forum 

piscium inter hereditatem quondam Willelmi de Waderle ex uno et inter 

communem stegam tendentem ibidem ad aquam ex alio tendentem a communi 

platea ibidem retrorsum ad hereditatem Mathije Rademaker sutoris quas! 

domum et aream dictus Henricus erga Johannem de Visschel emendo 

acquisierat prout in litteris hereditarie supportavit Reijnero de Holten 

filio quondam Petri de Woudrichem cum litteris et aliis et jure 

promittens super omnia ratam servare et obligationem ex parte sui 

deponere. Testes Emont et Best datum sabbato post pascha. 

 

BP 1182 p 799r 04 za 01-04-1402. 

Petrus zv Petrus Loekart verwerkte zijn recht tot vernaderen. 

 

Petrus (dg: L) filius Petri Loekart prebuit et reportavit. Testes datum 

supra. 

 

BP 1182 p 799r 05 za 01-04-1402. 

Johannes Bijts zvw Goeswinus van Lijeshout smid droeg over aan Jacobus van 

den Hoevel 1/8 deel in 7 hont land, onder de vrijdom van Den Bosch, voor 

het klooster Porta Celi, tussen de dijk van dat klooster enerzijds en het 

water gnd die Lede anderzijds, met een eind strekkend aan het water gnd die 

Voert en met het andere eind aan Arnoldus Koijt met een weg ertussen, welke 

7 hont Jordanus van Roesmalen smid gekocht had van Johannes Pijecke zvw 

Henricus Becker. Slechts te verkopen of te vervreemden aan medepoorters. 

 

Johannes Bijts filius quondam Goeswini de Lijeshout fabri octavam partem 

ad se spectantem ut dicebat in septem hont terre sitis infra libertatem 

opidi de Busco ante conventum fratrum de Porta Celi inter aggerem dicti 

conventus ex uno et inter aquam dictam communiter die Lede ex alio 

tendentibus cum uno fine ad aquam dictam communiter die Voert et cum 

reliquo fine ad hereditatem Arnoldi Koijt quadam aqua interiacente que 

septem hont terre Jordanus de Roesmalen faber erga Johannem Pijecke 

filium quondam Henrici Becker emendo acquisierat prout in litteris 

hereditarie supportavit Jacobo van den Hoevel cum litteris et jure 

occasione promittens super omnia habita et habenda warandiam et 

obligationem ex parte sui deponere tali annexa conditione quod dictus 

Jacobus dictam octavam partem non vendet nec alienabit nec vendere vel 

alienare poterit nisi suis coopidanis in Busco. Testes Gheel et Beest 

datum sabbato post pascha. 

 

BP 1182 p 799r 06 za 01-04-1402. 

Vervolgens beloofde Arnoldus Tolinc, ingeval voornoemd 1/8 deel wordt 

uitgewonnen, aan voornoemde Jacobus 3 Engelse nobel of de waarde te 

betalen. 

 

                         
28 Zie → BP 1184 f 210v 08 vr 23-10-1405, belofte van een cijns uit dit huis. 
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Notum sit universis quod cum ita actum esset constitutus igitur (dg: 

dictus) Arnoldus #Tolinc# !super omnia habita et habenda dicto Jacobo si 

dicta octava pars dicto Jacobo via juris evincetur quod tunc ipse 

Arnoldus dabit et solvet dicto Jacobo tres Engels nobel vel valorem. 

Testes datum supra. 

 

BP 1182 p 799r 07 za 01-04-1402. 

Voornoemde Johannes Bijts beloofde voornoemde Arnoldus schadeloos te 

houden. 

 

Solvit. 

Dictus Johannes Bijts promisit super omnia habita et habenda dictum 

Arnoldum indempnem servare. Testes datum supra. 

 

BP 1182 p 799r 08 za 01-04-1402. 

Rodolphus zvw Bruijstinus van Doerne, door voornoemde Bruijstinus verwekt 

bij wijlen zijn vrouw Yda, en Baudewinus zv Petrus van Vucht ev Jutta, dv 

voornoemde Bruijstinus en wijlen Yda, verkochten aan Gerardus van den 

Kerchoeve, tbv Hubertus, Katherina en Yda, kvw Gerardus Abt schoenmaker, 

(1) de helft in een b-erfpacht van 1 mud rogge, Bossche maat, met Lichtmis 

in Den Bosch te leveren, gaande uit (1a) 5 lopen roggelland, in Helvoirt, 

tussen Henricus Smijt enerzijds en Johannes On..he anderzijds, (1b) een 

huis en tuin, in Helvoirt, tussen Goeswinus Helvoerts enerzijds en 

Wautgherus Coelen soen anderzijds, welke pacht van 1 mud rogge Thomas zv 

Thomas Hillen soen, staande het huwelijk tussen hem en voornoemde Yda wv 

Bruijstinus, gekocht had van Gerardus zvw Jacobus Berkelman. {p.800} Ter 

meerdere zekerheid van de levering van de pacht stelden de verkopers tot 

onderpand (2) een huis en erf van wijlen voornoemde Bruijstinus, in Den 

Bosch, over de Korenbrug, tussen erfgoed van Aleijdis van Eijcke enerzijds 

en Johannes van der Papendonc anderzijds, (3) een kamer met ondergrond van 

wijlen voornoemde Bruijstinus, in Den Bosch, over de Korenbrug, tussen 

erfgoed van Brijno van Doerne enerzijds en erfgoed van Luijta gnd Gerardus 

anderzijds, (4) de helft in 2½ morgen land, ter plaatse gnd die Oetheren, 

naast Jacobus van Neijnsel. 

 

Rodolphus filius quondam Bruijstini de Doerne ab eodem Bruijstino et 

quondam Yda sua uxore pariter genitus et Baudewinus filius Petri de Vucht 

maritus et tutor legitimus Jutte sue uxoris filie dictorum Bruijstini et 

quondam #Yde# medietatem (dg: eis) ad se spectantem in hereditaria 

paccione unius modii siliginis mensure de Busco solvenda hereditarie 

purificationis et in Busco tradenda ex quinque lopinatis terre siliginee 

sitis in parochia de Helvoert inter hereditatem Henrici Smijt ex uno et 

inter hereditatem Johannis On..he ex alio atque ex domo et orto sitis in 

dicta parochia inter hereditatem Goeswini Helvoerts ex uno et inter 

hereditatem Wautgheri Coelen soen ex alio quam paccionem unius modii 

siliginis Thomas filius Thome Hillen soen stante integro thoro inter 

ipsum et dictam Ydam relictam dicti quondam Bruijstini erga Gerardum 

filium quondam Jacobi Berkelman emendo acquisierat prout in litteris 

hereditarie (dg: sup) 

 

1182 p.800v. 

 sabbato post pascha: zaterdag 01-04-1402. 

 sexta post Valentini: vrijdag 16-02-1403. 

 secunda post octavas pasche: maandag 03-04-1402. 

 

BP 1182 p 800v 01 za 01-04-1402. 

vendiderunt Gerardo van den Kerchoeve ad opus Huberti Katherine et Yde 

liberorum quondam Gerardi Abt sutoris #supportaverunt cum litteris et 

jure occasione# promittentes indivisi super omnia habita et habenda ratam 

servare et obligationem et impetitionem ex parte eorum et dictorum (dg: 

quo) #quondam# Thome et quondam Yde et suorum heredum deponere et ad 
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maiorem securitatem solutionis dicte paccionis dicti venditores (dg: 

medietatem ad se spectantem) domum et aream dicti quondam Bruijstini 

sitam in Busco ultra pontem bladi inter hereditatem Aleijdis de Eijcke ex 

uno et inter hereditatem Johannis van der Papendonc ex alio #╫ {hier BP 

1182 p 800v 02 invoegen}# atque medietatem (dg: que ad dictum quondam 

Bruijstinum spectabat) #ad se spectantem# in duobus et dimidio jugeribus 

terre sitis in loco dicto die Oetheren (dg: juxta hereditatem Jacobi 

mense) juxta hereditatem (dg: men) Jacobi de Neijnsel dictis Huberto 

Katherine et Yde simul cum dictis quinque lopinatis terre siliginee domo 

et orto pro solutione dicte medietatis dicte paccionis imposuerunt et 

obligaverunt. Testes Gheel et Best datum sabbato post pascha. 

 

BP 1182 p 800v 02 za 01-04-1402. 

╫. {Invoegen in BP 1182 p 800v 01}. 

atque quandam cameram (dg: dicti) cum suo fundo dicti quondam Bruijstini 

sitam in Busco ultra pontem bladi inter hereditatem Brijnonis de Doerne 

ex uno et inter hereditatem Luijte dicte Gerardus ex alio. 

 

BP 1182 p 800v 03 za 01-04-1402. 

Henricus van Eijndoven zvw Johannes van Eijndoven ev Elizabeth dv Henricus 

van Berne gaf uit aan Gerardus zv Gerardus gnd Hillen soen een stuk land, 4 

lopen rogge Bossche maat groot, in Vught Sint-Lambertus, ter plaatse gnd 

Cromvoirt, tussen kv Henricus gnd Belen soen enerzijds en Henricus zv 

Henricus van Hoesden anderzijds; de uitgifte geschiedde voor de 

hertogencijns en 12 penning geld, en thans voor een n-erfpacht van 13 lopen 

rogge, Bossche maat, met Lichtmis in Den Bosch te leveren. 

 

Henricus de Eijndoven filius quondam Johannis de Eijndoven maritus et 

tutor legitimus Elizabeth #sue uxoris# filie (dg: quondam) Henrici de 

Berne peciam terre quatuor lopinos siliginis mensure de Busco vel 

circiter in semine capientem sitam in parochia de Vucht sancti Lamberti 

ad locum dictum Crumvoert inter hereditatem liberorum (dg: q) Henrici 

dicti Belen soen ex uno et inter hereditatem Henrici filii (dg: quo) 

Henrici de Hoesden ex alio ut dicebat dedit ad hereditarium pactum (dg: 

He) Gerardo filio Gerardi dicti Hillen soen ab eodem hereditarie 

possidendam pro censu domini ducis et XII denariis monete exinde 

solvendis dandis etc atque pro hereditaria paccione tredecim lopinorum 

siliginis mensure de Busco danda sibi ab alio hereditarie purificationis 

et in Busco (dg: ex) tradenda ex premissis promittens super omnia (dg: 

warandiam et obligationem aliam deponere et alter repromisit) ratam 

servare et obligationem ex parte sui deponere et alter repromisit. Testes 

Gheel et Best datum sabbato post pasca. {In margine sinistra}. 

Tradetur una pro Henrico una pro Gerardo et una pro Theoderico. 

 

BP 1182 p 800v 04 vr 16-02-1403. 

Voornoemde Henricus van Eijndoven droeg voornoemde b-erfpacht van 13 lopen 

over aan Theodericus Goetscalcs. 

 

{Later ertusen geschreven}. 

Dictus Henricus de Eijndoven (dg: hereditarie vendidit Theoderico 

Goetscalcs textori laneorum) dictam paccionem hereditariam XIII lopinorum 

dicte mensure hereditarie #supportavit Theoderico Goetscals!# (dg: 

promittens super su.....) cum litteris et jure promittens super omnia 

warandiam et obligationem deponere et sufficientem facere. Testes Scilder 

et Broeder datum sexta post Valentini. 

sexta post Valentini: vrijdag  

 

BP 1182 p 800v 05 vr 16-02-1403. 

Nijcholaus van Eijndoven verwerkte zijn recht tot vernaderen. 
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{Later ertusen geschreven}. {In margine sinistra}. 

Nijcholaus de Eijndoven prebuit et reportavit. Testes datum supra. 

 

BP 1182 p 800v 06 za 01-04-1402. 

Broeder Willelmus Meester derde orde van Sint-Franciscus verpachtte aan 

broeder Matheus Bijnhuijs, voor de duur van het leven van voornoemde 

broeder Matheus, (1) een huis met ondergrond, in Den Bosch, aan de straat 

gnd Oude Huls, op het eind van een erfgoed van wijlen broeder Johannes 

Dargartmarcker, welk huis met ondergrond gelegen is tussen erfgoed van 

Aleijdis van den Hoevel enerzijds en erfgoed van Petrus gnd Noude 

anderzijds, (2) een tuin, gelegen achter voornoemd huis, tussen voornoemd 

erfgoed van Aleijdis van den Hoevel enerzijds en erfgoed van voornoemde 

Petrus Noude anderzijds, welk huis met ondergrond en tuin 38 voet lang zijn 

en 25 voet breed, en strekken tot aan de sloot van Arnoldus van Beke, met 

recht van weg dat voornoemde broeder Matheus Bijnhuijs heeft over een weg 

die daar loopt vanaf de gemene weg achterwaarts naast voornoemd erfgoed van 

Petrus Nouden tot aan voornoemd huis, per jaar voor 40 schelling geld, een 

helft te betalen met Sint-Jan en de andere helft met Kerstmis. 

 

Frater Willelmus Meester tercii ordinis sancti Francisci quandam domum 

cum suo fundo sitam in Busco ad vicum dictum Auden Huls (dg: in orto) in 

fine hereditatis fratris quondam Johannis Dargartmarcker (dg: nu) et que 

domus cum suo fundo sita est inter hereditatem Aleijdis van den Hoevel ex 

uno et inter hereditatem Petri dicti Noude ex alio atque quendam ortum 

situm retro dictam !ortum inter (dg: h) dictam hereditatem dicte (dg: 

Petri) Aleijdis van den Hoevel ex uno et inter hereditatem dicti Petri 

Noude ex alio et que domus cum suo fundo et ortus continent XXXVIII 

pedatas in longitudine et XXV pedatas in latitudine et tendent ad 

fossatum Arnoldi de Beke (dg: atq) cum jure eundi et redeundi (dg: 

totien) totiens quotiens #frater# Matheus Bijnhuijs indigebit per quandam 

viam tendentem ibidem a communi platea juxta dictam hereditatem dicti 

Petri Nouden retrorsum ad dictam domum ut dicebat legitime (dg: 

supportavit) #dedit ad annuum# dicto fratri Matheo Bijnhuijs ab eodem ad 

vitam eiusdem fratris Mathei (dg: post) et non ultra possidendam anno 

quolibet ad vitam dicti Mathei #et non ultra# pro XL solidis monete 

dandis dicto fratri Willelmo a dicto fratre Matheo mediatim Johannis et 

mediatim Domini promittens super omnia warandiam pro premissis et aliam 

obligationem deponere et alter repromisit ex premissis. 

 

BP 1182 p 800v 07 za 01-04-1402. 

Arnoldus Mijnnemere zvw Willelmus Mijnnemere verkocht aan Willelmus Backe 

zvw Mathijas van den Molengrave, tbv Johannes van den Velde zvw Willelmus 

van den Velde, een n-erfpacht van 2½ mud rogge, Bossche maat, met Lichtmis 

in Den Bosch te leveren, gaande uit een hoeve, gnd het Goed ten Asse, in 

Boxtel, ter plaatse gnd Luttel Lijemde, reeds belast met (1) 6 oude groten 

aan de grondheer, (2) een b-erfpacht van 2 mud rogge en 2 mud gerst, (3) 4 

mud rogge, Bossche maat, (4) 1 mud rogge, Bossche maat, (5) 2 mud rogge, 

Bossche maat. 

 

Arnoldus Mijnnemere filius quondam Willelmi Mijnnemere hereditarie 

vendidit Willelmo Backe filio quondam Mathije van den Molengrave (dg: 

hereditariam paccionem duorum et dimidii modiorum siliginis mensure de 

Buscoducis solvendam) ad opus Johannis van den Velde filii quondam 

Willelmi van den Velde hereditariam paccionem duorum et dimidii modiorum 

siliginis mensure de Buscoducis solvendam hereditarie purificationis et 

in Busco tradendam ex quodam manso dicto tGoet ten Assche sito in 

parochia de Bucstel ad locum dictum Luttel Lijemde et ex attinentiis 

eiusdem mansi singulis et universis quocumque locorum consistentibus sive 

sitis ut dicebat promittens super habita et habenda warandiam et aliam 

obligationem deponere exceptis sex aude groet domino fundo! et 

hereditaria paccione duorum modiorum siliginis et duorum modiorum ordei 
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et quatuor modiis siliginis dicte mensure (dg: ex) et uno modio siliginis 

dicte mensure et duobus modiis siliginis dicte mensure hereditarie 

paccionis ex premissis solvendis et sufficientem facere. Testes Vere et 

Best datum sabbato post pasche. 

 

BP 1182 p 800v 08 ma 03-04-1402. 

Petrus zvw Albertus gnd Aeb Cort Heijnkens en Nijcholaus gnd Coel Cnode van 

Vucht beloofden aan Theodericus zv Johannes Jordens soen ½ mud rogge, 

Bossche maat, en 1 pleit zwarte turven gnd Stalberch Vens torf, met de 

pleit van de kinderen gnd Boden Kijnderen van Herlaer, met Sint-

Bartholomeus aanstaande (do 24-08-1402) op de sluis bij Nemelaar te 

leveren. 

 

Solvit. 

(dg: Nijcholaus) Petrus filius quondam Alberti dicti Aeb Cort Heijnkens 

et Nijcholaus dictus Coel (dg: j) Cnode de Vucht promiserunt indivisi 

super omnia Theoderico filio (dg: quondam) Johannis Jordens soen dimidium 

modium siliginis mensure de Busco et unam pleijtam nigrorum cespitum 

dictorum Stalberch Vens torf (dg: e) cum pleijta liberorum (dg: quondam) 

dictorum Boden Kijnderen #de Herlaer# (dg: persolvendos et in Busco 

tradendos ad) ad Bartholomei proxime futurum persolvendos et (dg: in 

Busco tradendos testes) supra sluijsam prope Nemellaer tradendos. Testes 

Aa et Gheel datum secunda post octavas pasche. 

 

 


